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KILKA UWAG O JF,ZYKU ARABSKIM 


J?zyk arabski nalezy do poludniowego odga!?zienia grupy j?zykow semic- 
kich i jest najbardziej rozpowszechniony sposrod wszystkich j?zykow se- 
mickich. W historii rozwoju j?zyka arabskiego moina wydziclid wyraznie 
trzy okresy rcprczentujgce: stary, przedklasyczny j?zyk arabski, pozniejszy 
j?zyk klasyczny i wspolczesny j?zyk literacki. 

Wspolczesny j?zyk arabski, b?dqcy rezultatem dalszego rozwoju j?zyka 
kiasyczncgo, jest rozpowszechniony obecnie w krajalh Bliskiego Wschodu — 
Iraku, Syrii, Libanie, Jordanii, na Polwyspie Arabskim, w Afrycc Polnocnej, 
v Egipcie, Sudanie, Libii. Tunezji, Maroku i Algier i- Mowi nim, jako j?zy- 
kiem narodowym, ponad 80 milionow ludzi, na ogronnym obszarze od Zato- 
ki Perskiej a i po Occan Atlantycki. 

Obok j?zyka literackiego w kazdym z tych krajdw wyst?puje miejscowy 
dialekt z calym szeregiem narzcczy i gwar. Sq to: dialekt iracki, jemenski, 
arabski (w Arabii Saudyjskiej, Omanie, Hadramauce i szejkatach), libanski, 
syryjski (z narzeczem Arabow Izraela) cgipski, sudanski oraz tzw. dialckty 
maghrebinskicj Afryki pdlnocno-zachodniej — libijski, tunezyjski, algierski 
i marokariski. Tym ostatnim bliski jest silnie zwlosjczony dialekt maltariski 
na wyspie Vlalta, posluguj^cy si? alfabetem lacinskin. Do grupy maghrebin- 
skiej nale/ii ponadto dwa wymarle dialekty — andaluzyjski i sycylijski. Dia- 
lckty rozwin?ly si? w wyniku oddzialywania i mieszania si? j?zyka arabskiego 
z j?zykami krajdw. w ktorych osiedlaly si? plemiona arabskic w drodze pod- 
bojow. Sq onc j?zykicm potocznym krajdw arabskich. 

Pod wzgl?deni fonetycznym j?zyk arabski chara<teryzuje szeroko rozwi- 
ni?ty system spolglosek, w szczegolnosci gardlowych, emfatycznych i mi?dzy- 
z?bowych. Gramatycznie j?zyk arabski cechuje znacznie rozwini?ta fieksja. 
Zalicza si? go do grupy j?zykow fleksyjnych. Kazda forma gramatyczna 
sklada si? z trojspdlgloskowcgo (niekiedy czterospolgloskowego) rdzenia. 
Zmiany morfologiczne polegaj^ na tzw. fleksji wevn?trznej. Pod wzgl?dem 


skfadmowym szcrokic zastosowanic majq zdania czaiownikowc (wcrbalnc) 
i zdania nnicnnc (nominalnc). Orzcczcnie w zdaniu wcrbalnym stoi zawszc. 
bcz wzg! f du na form? czasu, na pierwszym micjscu. Lcksyka jest czysto arah-’ 
ska, tylko pewna cz?Sc slownictwa ma charakter ogdlnosemicki. Jest rdwnici 
pewna ilosc zapoiyczcrt z jfzykow curopejskich. Alfabet arabski poslugujc 
si? zupelnic odr?bnymi symbolami graficznymi. 


ALFABET 

Alfabet arabski sklada si? z 28 liter odpowiadajjjcych wybjcznic spolgloskom 
Samogloski nic posiadaju odr?bnych symboli graficznych i oznaczane sq 
w pismic w sposob podany niicj. 2e wzgl?du na to, 2e w j?zyku arabskim 
islniej^ samogloski krotkie i dlugie. sposob ich oznaczania jest odmienny. 
Samogloski krotkie oznaczane sq w pismic za pomooj tzw. znakow woka- 
lizacyjnych pisanyeh nad Iub pod literq oznaczajijca spdlglosk?; dia ozna- 
czcn.a samoglosek dlugich stosujc si? trzy litery alfabetu, b?d;icc odpowicd- 
nikami spolglosck. a mianowicie: I ( alif), j (waw), ^ (ya) w poltjczcniu zc 
znakami wokalizacyjnymi umicszczanymi nad Iub pod poprzcdzajijcymi 
jc literami. W praktycc oznaczanic samoglosek krotkich stosuje si? je- 
dyme dia oznaczcnia wymowy wyrazow w podr?cznikach szkolnych, slow- 
mkach (mektore slowniki stosujq tutaj transkrypcj?) w utworach poety- 
ckich itd. 7 

Kierunek pisania liter w j?zyku arabskim przebiega od strony prawej 
ku I e w c j. Kaida litcra w zaleinoSci od pozycji w wyrazic posiada cztery 
warianty graficzne: postac samodzielnt}, postad pocz^tkow^ (pol^czenic z Ic- 
wej strony), srodkowtj (pohjczcnic z obu stron) i koricowq (poljjczenie z pra- 
wej strony). 22 litery alfabetu hjcz^ si? z obu stron, tzn. majtj wszystkie 
cztery postacie, a 6 pozostalych Isjczy si? tylko z prawej strony, czyli ma dwic 
postacic : saniodzieln^ i koncow^. 


TRANSKRYPCJA 

Dotychczas nic opracowano jcdnolitcgo mi?dzynarodowcgo systcmu trans- 
krypcji pisma arabskiego na j?zyki curopcjskic. Pr/yj?ta w ninicjszym opra- 
cowan.u transkrypcja fonctycznn jest jcdnij z najcz^ciej stosowanyeh. 


6 




U w a g a: 

Znaki transkrypcyjnc g (gim), S (iin) i ir (waw) odpowiadaj* wartosciom 
dzwi?kowym polskich d?, sz i l 


PISANIE I L^CZENIE LITER. LIGATURY 

Litera l (alif) l*czy si? tylko z prawej slrony i ma dwa warianty 
zapisu ( 1 1 ). 


Li tc ry: 


(ba) (._. * ; ~>) 
O (ta) (C* I i O) 


^ (ta) : : o) 

lacza si? z obu stron i maj* wszystkic 4 warianty zapisu. Pisze si? je nad lini*, 
np.: ‘ * 1 C— j ‘ >L-; - 


L i tery: 

jr (S im ) < j? ** £ ) 

£ (ha) (^ =* =»■ £) 

£ (ha) ( ^ sc 3 - r ) 

lacza si? z obu stron i maj* wszystkic 4 postacie. Przy polaczeniu z lewej 
i z obu stron pisze si? je nad lini*. 

;» 3*. p- >■ SK. 

W praktyce w pismie potocznym stosuje si? dia uproszczcnia tzw. ligatury, 
tj. spccjalne pol*czenia z innymi literami, klore stanowi* jakby jednolity 

elcmcnt graficzny, np.: litera J (lam) w polaczeniu z liter* t (alif) tworzy 
ligatury: ^ ‘V 

Liter y: , ... 

j (dai) (u j)‘ j (dai) (a S) 

j c j)* j (j j) 
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maj* podobnie jak litera \ CaliO tylko dwie postacie — samodzieln* (bez po- 
t*czeri) i koncow* (poi*czenie z prawej strony). Pierwsze dwie pisze si? nad 
lini*, a drugie — j, j — pod lini*. 


Przy klady: 


Litery: 


'<J £> J J- 

jlj J -A» 


L 1 IV I J . . v 

yf t»®) (o 

J. (§in) (j. i -i J-) 

maj* wszystkie 4 warianty zapisu. Przy po!*czeniu z lewej i z obu stron pisze 
si? nad lini* tylko pierwszy (gorny) element litery w ksztaleie z*bkow. Drugi 
(dolny) element w ksztaleie luku pisze si? pod lini*. 

Przyklady: 

.r-. J*- 


Litery: 


O* (^ d ) (a* -* -» -J") 

J’ (4ad) (j. j ± J’) 


podobnie jak litery ^ i J, skladaj* si? rowniei jakby z dwu elementow 
graficznych. Posiadaj* wszystkic 4 postacie zapisu. Przy pol*czeniu z lewej 
i z obu stron pisze si? nad lini* tylko pierwszy element litery w ksztaleie wy- 
dluzonego brzuszka, drugi w ksztaleie luku pisze si? pod lini* 


Cs*’ 

Litery: 

i» (|a) (L li 1> J») 

'Ja (za) ( ia ia L ) 

posiadaj* wszystkic 4 warianty zapisu. Skladaj* si? jakby z dwu elementdw 

pionowcj kreski i wydluioncgo brzuszka, podobnie jak u liter , Jf • 
Wszystkie postacie pisze si? nad lini*. 

Przvkladv: 


A»* 
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L i tc ry: 


P (‘ain) ( - » t £) 

£(gain) ( ; i c- 

majs wszystkie 4 postacie. Gorny clement przypominajgcy ksztaltcm maly 
haczyk pisze si? nad liniq, dolny luk — pod liniq. Przy polqczeniu z prawej 

i z obu stron gorny elcment przybiera ksztalt malej p?telki — « « . «i 
Przy klady: 

^ f- .-a «— «— 

J k_ V_- 

L i t c r y : 

,_j(fa) ( i » i_j ) 

J(kaf) ( 3 i » J) 

majq wszystkie warianty zapisu. Liter? pisze si? nad lini^. np.: , 

>* 

Liter? J w postaci samodzielnej i przy polgczeniu z prawej strony 
pisze si? nieco niiej, tu2 pod liniq. np. : J j- 

Liter? iJ(kaf)(dl C'T i]) pisze si? nad lini^ we wszystkich 4 wa- 
riantach graficznych. W pocz^tkowej i srodkowej postaci litera ta zmienia 
nieco swoj ksztalt. pisze si? ja wowczas pochylo bez znaczka * . 

Przyklady: 

y^Z.S JA- j3 

Liter? J (lam) (J. 1 ) J) pisze si? we wszystkich 4 wariantach. nad 
liniq, jedynie przy pokjczcniu z prawej strony przybiera ona ksztalt wydluionej 

ku dolowi lascczki J, ktonj pisze si? pod liniq. np. J-iJ , dijj , J., JT. 

Litera J w poi^czeniu z I (’alifem) tworzy ligatury: M V, np.: 

Litera f (mim) * * f) ma wszystkie pdgczenia. Przy pol^czeniu 
z lewej i z obu stron ma ksztalt malego kolcczka pisanego nad linia - * 
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Przy klady: 

j jO , 

L i tera J (nun) (j 1 ; j) ma wszystkie 4 warianty. W postaci samo- 
dzielnej i koricowej pisze si? je pod lini^. Przy poUczeniach z lewej i z obu 

stron J jest podobny ksztaltcm do analogicznych postaci liter o v_> 

Przy klady: 

■ I - - • 

o' sr* 

Litera » (ha) ( 4. s ) ma wszystkie warianty zapisu, troch? zroini- 
cowane. Przy po!qczeniu z obu stron liter? pisze si? nieco pod liniq, 

Przyklady: 

, j j.* . 1 -t* . • 

\i3 . . 

Litera • (waw) j) ma tylko dwie postacif- tzn. I^czy si? jedynie 

z prawej strony (podobnie jak litery i o j j 1). Malq glowk? pisze si? tui 

nad liniij, a dalszy clement — pod liniq. 

Przyklady: 

. Jj' . yj ■ 

Litera^. (ya) ( u -- 0 -)ma wszystkie 4 warianty. W pocz^tkowej i srod- 
kowej postaci podobna jest ksztallem do analogicznych postaci liter i_j , o , L> 
i pisze si? jsj nad liniq — - > 

Przyklady: 

' c»' > i/j . • 

V 


W Y MO W A 


Samogloski arabskie, jak juz wyiej wspomniano, dzielg si? na krotkic 
i diugic. RoZnicn mi?dzy nimi polcga na dlugoki artykulacji. M ani y wi?c 
3 -samogloski krdtkie a, /, w, przedstawianc na piSmic za pomocg znakow 
wokalizacyjnych i 3 samogloski diugic d, /', u. Samogloski krdtkic wyma- 
wia si? analogicznie jak polskic samogloski a, i, u, natomiast samogloski 
diugic roinig si? od swych polskich odpowiednikow jcdynic diuiszg arty- 
kulacjg. 

Arabskie spolgloski ._>(ba), o (ta). a (dai), j (za), ^ (sin), ,J (fa), c (mim), 
(j (nun), wymawia si? idcnlycznic jak analogicznc spblgloski polskic — b. t, 
d, z. s. f, m, n. 

Spolgloski -L> (ta) i i (dai) sg tzw. spolgloskami mi?dzyz?bowymi. 
Artykulacja ich jcsl nast?pujgca; mi?dzy z?by naleZy usungi konicc j?zyka 
a nast?pnie tak go uloiyi, zeby przylcgal szczelnie do gbrnych z?bow. Mi?dzy 
koncem j?zyka a dolnymi z?bami powstajc mala szczclinka. Przy takim 

ulo£cniu j?zyka naleiy slarac si? wymowic dzwi?ki i 0 . Wymowa tych spbl- 
glosck przebicga wi?c analogicznie do angiclskicgo „th" w wyrazach: (hing, 
think, there, llicsc. 

Spolgloska ^ (gim) — wymawia si? jg podobnic jak polskic di 
w wyrazach — diuma , diungla. 

Spolgloska (ha) — w czasie artykulacji tcgo dzwi?ku gardlowego 
mi?snic krtani napr?2ajg si?, wskutck czcgo odlegloSi mi?dzy nimi ulcga 
silncmu zacicsnicniu tworzgc wgskg szczclink?. Przy wydcchu przez t? szcze- 
link? przeplywa strumieii powictrza. Otrzymujemy w len sposob gl?boki 
przydcchowy, gardlowy dzwi?k. 

Spolgloska £ (ba) jcst gl?bokim, gluchym, tylno-podnicbiennym 
dzwi?kiem. W czasTe artykulacji j?zyk cofa si? ku j?zyczkowi, a tylna 
jcgo cz?sc unosi si? ku mi?kkicmu podnicbieniu. Mi?dzy tylng cz?fcig j?zy- 
ka a j?zyczkicm powstajc w tcn sposob wgska szczclina, przez ktorg przc- 
plywa gwaltownic powietrze. Narzgdy mowy sg napr?ionc. Spolglosk? t? 

inoina porownai z polskim ch, z tym 4c arabskie £ brzmi bardzicj twardo, 
nicmal charczgco. 


Spolglosk? ; (ra) wymawia si? podobnic jak polskic r, ale bardzicj 
cncrgicznie i z wi?kszym napr?2eniem. Przy wydechu koniuszck j?zyka silnic 
wibruje. 

Spolgloska J- (Sin) jcst podobnie jak polskic sz gluchym, szczeli- 
nowym diwi?kicm spdlgloskowym. Wymawia si? jg jak polskic sz, ale bardzicj 
mi?kko. 

Spolgloski ^ ($ad), J* (d&d), 1» (ta) i k (?5), naleig do tzw. 
spolglosck cmfatycznych. Artykulacja ich przebicga znacznie intcnsywnicj 

i przy wi?kszym napr??.eniu narzgddw mowy nii przy spdlgloskach o j o l j- 

Spolgloska ($ad) — wymawia si? jg podobnie jak polskic s. Konicc 
j?zyka z lekka dotyka wcwn?trzncj strony dolnyeh z?bdw. fsrodkowa cz?4d 
gr/bietu j?zyka przylega do twardego podniebicnia, tworzgc w tcn sposdb 
s/ezelin?. pr/ez ktdrg przeplywa powietrze. Szczclina ta jcst znacznie w?isza 

nii przy wymawianiu polskiego s lub arabskiego ^ (sin). Narzgdy mowy 
znajdujg si? w nnpi?ciu. 

Spolgloska 1» (ta) — wymawia si? jg podobnic jak polskic t, z tg 
rdinicg, ie przednia cz?Sd j?zyka scislc przylega do twardego podniebicnia, 
nast?pnie odrywa si? gwaltownic. Tymczascm tylna c/?fid j?zyka unosi si? 
ku mi?kkiemu podnicbieniu. Przez jam? ustng przeplywa slrumieh powictrza. 
Powstajc w tcn sposob dzwi?k (ta). Diwi?k tcn moicmy przyrownad do pol- 
skiego twardego t w wyrazach: start, hari. 

Spolgloska J* (dad) jest wybuchowg spolgloskg diwi?czng i wymawia 

si? jg tak samo jak cmfatyczne L. Przy artykulacji struny glosowe wi- 
brujg. 

Spolgloska i» (/a) jcst spolgloskg diwi?czng w przcciwicristwic do 

spolgloski . Wymawia si? podobnic jak ^ , z tym 4c struny glosowe 
wibrujg. 

Spolgloska^ (‘ain) (*) jcst dzwi?kicm wybuchowym. Przy artykulacji 
mi?inic krtani zwicrajg si? szczelnie spazmutycznym skurc/cm. Po przytrz.y- 
maniu ich w takim poloicniu nast?pujc Ickkic roz.luznicnic. JednoczcSnic 
wibrujg struny glosowe. Przez usta przeplywa strumich powictrza, podnic- 
bicnic jcst unicsionc. Wymowa tcgo dzwi?ku nalcAy do najtrudnicjszych. 
W j?zyku polskim brak odpowicdnika tcgo dzwi?ku. 
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Spolgloska 9 (gain) - jcst gl?bokim dzwi?kicm szczelinowym. Aicby 
jq wymdwic, naleiy cofntjc lyln;i cz?$d j?zyka do tylu i podnieSc ku mi?kkicmu 
podnicbicniu. W rezultacic powslajc wjjska szczclina, przcz ktor«| przcplywa 
strumicn powictrza, powodujqc wibracjc j?zyczka. Narzijdy raowy s$ napr?- 
2onc. Diwi?k tcn rownie* nic posiada przybliioncgo odpowicdnika w j?zyku 
polskim. 

Spolgloskaj (kaf) jcsl gl?bokim gardlowyni dzwi?kicm wybuchowym. 
Przy wymawianiu naleiy cofn;(d tylntj cz?sc j?zyka i uniesd jq ku gorzc. Przy- 
lega ona wdwczas szczelnie do tylnej cz?sci mi?kkiego podniebicnia nad 
j?zyczkiem. Po przytrzymaniu j?zyka w takim poloicniu nalciy go gwaltownic 
oderwac od mi?kkiego podniebicnia. Przez jam? ustnq przcplywa strumicri 
powictrza, ponicvvai podnicbicnie mi?kkie jest nicco uniesione. Otrzymujemy 
w tcn sposob wybuchowy dzwi?k k. 

Spolgloska i) (kaf) - artykulacja przebiega podobnie jak polskicgo k 
Arabski (kaf) wymawia si? jcdnak bardziej mi?kko i z pcwnym przydechcm. 

Spolgloska J (lSm) wymawia si? jq tak santo jak polskie 1. 

Spolgloska » (ha) jcst dzwi?kiem szczelinowym. przydechowym. Stru- 
ny glosowc sq zbliionc. podnicbicnie mi?kkie jcst uniesione. Powictrze prze- 
plywajtjc przez szczelin? mi?dzy strunami glosowymi do jamy ustnej, ocicra 
si? o nic i powoduje jakby przydcch. Narz^dy mowy sq luznc. J?zyk polski 
nie posiada odpowiednika tego dzwi?ku. 

S p b 1 g i o s k a j (waw) jest dzwi?kiem, ktdry podobnie jak polskie I 
i angielskic w. powstaje przy udziale warg. Przy wymawianiu wargi nalciy 
wysun^c do przodu, zaokr^glib i zw?zic. Tylna cz?(d j?zyka unosi si? z lekka 
ku podnicbieniu mi?kkiemu i cofa si? nieco ku tylowi. Wargi i j?zyk na- 
pi?tc. Struny glosowe wibrujij. 

Spblgloska ^ (ya) — wymawia si? jq tak samo jak polskie j i angicl- 
skie y. 

HAMZA (’) 

Hamza jcst gluchq spolgloski) wybuchowy. Dzwi?k tcn nalciy wymawiuc 
przez zwarcic strun glosowych, nast?pnie zas — po krdtkim przytrzymaniu 
strun glosowych w takim poloicniu - rozluznicnic ich na ulamek sekundy. 
Przez jam? ustnti przcplywa wdwczas strumicn powictrza. Mi?kkic podnic- 


bienic jest uniesione blokuji|C w tcn sposob przeplyw powictrza przez jum? 
nosowa W momencie rozwarcia strun glosowych odnosi si? wraienic ostrego 
wybuchu podobnego do pokaszliwania. Hamz? transkrybujc si? za pomoct» 
znaku (’). Nie naleiy utoisaniiad wymowy tego diwi?ku z wymowq spdl- 

•iloski wybuchowej £ (‘ain) (*). 

OZNACZANIE SAMOGLOSEK KR6TKICH 
ZNAKI WOKALIZACYJNE 

Zasudy pisowni arabskiej przcwidujit podawanic na pismic wyli|cznic 
spdlglosck i samoglosck dlugich. Samogloski krdtkic oznaczanc sq jcdynic 
w slownikach, podr?cznikach szkolnych i nicktdrych utworach poctyckich 
/a pomoca specjalnych /nakdw diakrytycznych, zwanych wokalizacyjnymi i 
p sanymi nad lub pod litcr;t oznaczajqcq spolglosk?. 

1. Krdtka samogloska a oznaczana jest znakicm fatha (i».:») ( ), ktory 
piszc si? nad litcnj, np.: o (ba), ‘ (la), j (da). 

2. Krdtka samogloska i oznaczana jest znakiem kasra (• t'» < 7). P'- 
sanym pod litertj, np.: i_» (bi), j (di), ^ (fi). 

3 Krdtka samogloska u oznaczana jest znakiem «jamma (_>_), ktdry 
» » > 

piszc si? nad liter^, np.: I (tu), i (bu), ) (zu). 

4. Jczeli po spolgloscc nic wyst?puje samogloska krdtka, oznacza si? to 

znakicm sukun (jjs . — .) ( • ), ktdry pisze si? nad litcr^, np: [bini""], 

V U«rd"\. 

5. W j?zyku arabskim spdlgloski ntogg by«5 podwajanc; oznacza si? to 

• - 

za oomocii znaku zw. taszdld (aj-Ai» ) ( - ), co oznacza wzmocnicnic. Piszc 

•» j 

>ic go nad literu w ksztaleie malciikicj literki - np. : jfj* [ddrrasa]. 

.'eieli po podwojoncj spdlgloscc wyst?pujc krdtkic a ( - ) lub m (_>_), to nad 
taszdldcm piszc si? fntb? lub (janim? s_ _i, jeieli nnst?pujc krdtkic i ( ), 
t • taszdld piszc si? nad liter;), a kasr? pod lilcrii " lub bczposrcdnio pod 

i » l • » » «’t , 

taszdldcm ' , np.: • [ 9 abba], O- [sillu], albo ^ j* [ darris ]. 
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PISOWNIA SAMOGLOSEK DLUGICH 

Dluga samogtoska f, wyralana jes. na pismic przez P*»!* f ^ 
ze znakiem damma (_>.) nad poprzedzaj^ spolglosk? htcr^ -), P- 

_J , - [rukiba]. 

' Dluga samogloska iwyraZana jest przez poHczenia litery S <S® za znakrem 

kasta (-) pod poprzedzajgcg spolgioskg-litert fcjTT), J™''"! 

clga santogLka i jas! wyraiana przez polgczeme lrt.ry I (ahf) za 

znakiem fatha nad poprzedzajrw spolgloskg - liter, (U), np.: r l. 

[**,„], > li Cama). Jas. lo tzw. 'alif mamdoda Jzp ’aW wy- 

dluiony. 

Dluga samogloska a na koncu slowa wyraia sig na pismia przez polgczania 

litery (ya) za znakiem fatha, ktora s.oi nad poprzedzajac j, htan,. Tak, a 

• -alif- maUnra (Ss'Ul. lili), ‘ zn - ’alif skrocony. 
oznaczenie nazywa si? alif u maksura v 

Przyklady: 

[jorfl. j- j* \gorha]. 


PODWAJANIE SPOLGLOSEK 

W jgzyktr arabskim wystgpuje zjawisko podwajania jednej « ■ * 
ojasownikach i innych czgsciach mowy, co wurie s, g z modyflkacia ,cti 
£££. znaczenia; czasownik, z podwojon, spolg.osk» s, formann po- 

chodnymi czasownikow z jadn, spolglosk,, np. : czasownik f b [ «'™=1 zna- 

azy wiedziec, natomias. przy podwojanin drugiej spolgloski J W P-'-staja 

czasownik o nowym znaczaniu - ' f U Pm "’ 

podobnie: j3 [k, Mo] zobljai; 'Ji [M, ala] zabljac mazowo. > 

Podwojania spolgloski ma miajsca rdwniei na koncu slowa, np: V V-rro\ 
uciekac. 


1 
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HAMZA LACZ^CA 1 ROZDZ1ELAJ4CA 


Hamza na poczsjtku slowa ma dwic postacie: 

a) hamzy l^cz^cej Oj 1 ' 1 

b) hamzy rozdzielaji}cej ( <■>**)• 

Hamza l^ca laczy wyrat na pocz*k« kto.ego «tc, z wyrazem poprze 
dzajqcym. Graficznie jest przedstawiona za pornoi znaku zw. wa?la ( ; 

ktory pisze si? nad alifem. _ 

W praktycc hamzy htcajcej (') nie zaznacza si? na pismie. 

Wyst?pujc ona : . . 

a) w rodzajniku — (*al-)t n P- 

•JJ3 \' 3 'J'j\ Vol-M“ wa-l-kalb") ohlopiec i pies 

1 T UI {-ol-boh^adm aowy d ° m 

illi\ ; <J\ [' al-fiddat - HO-d-dahab-] srebro i zloto 

r^jjf J j r ila-t-baif] do domu 

b) w trybie rozkazujqcym 1 formy czasownika, np.: 

ilir'i 3 U Ikdla-kiub] povdedzial: (na)pisz! 

c) ponadto w nast?puj^cych wyrazach: 

^11 ['ibn-"] syn 

0 Uil VitnSni] dwa (r. i») 

0 bi-.'l [’ itnatam] dwa (r. f ) 

l'imra'at m ) kobieta 

y-J r tani imi «: na^wisko 

Poniawal jgzyk arabski un.ka zbiagu dwoch spOljlosek na poczgtkt, wyrazu, 
hamza lqcz^ca neutralizuje ten zbieg, np. : 

y j -j -'.'I y I j y lumm” wa-bn**) matka i syn 

j'li [ma-smuka) jak si, .nazywasa? 


2 Zwittly kurs jerj-k* »r»bskie£0 
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Hamza rozdzielajgca (‘) wspiera si? na tzw. literach (spolgloskach) sla- 
bych \, «, ktore nazywajg si? nosicielami lub podporkami hamzy; moze 

ona wyst?powac rowniei samodzielnie (bcz nosiciela). Litery 3 i ^ wyst?pujgc 
w roli nosiciela hamzy nie wyraiajg praktycznie iadnego dzwi?ku, sg tylko 
graficznym obrazem hamzy. Liter? <_p jako nosiciela hamzy pisze si? w jej 

poczgtkowej i srodkowej postaci bez diakrytycznych kropek — , J, 1 

1 . Na poczgtku wyrazu hamza dzielgca wspiera si? zawsze na alifie. Hamz? 
ze znakami: fatha i damma pisze si? nad alifem: ' . I ze znakiem kasra — 
pod alifem: ], np.: 

1 l'amara] rozkazac 

f' l'umm*"] mal k a 

fT-i'i] I* idhab] idz! 

2 . W srodku stowa hamza mo 2 e wspierac si? na jednej z liter (spolgtosek) 
slabych — \, 3, ^ 

a) je2eli hamza ( t ) ma fath? (_L), damm? (_?_) lub kasr? (— ) i poprze- 
dza jg sukun (.i.), to wspiera si? ona na literach 1. 3, g, np.: 

'<j i_i I mas' alat*") sprawa. problem 
3 j * [" W J "/""I pytany; odpowiedzialny 
‘j’j? liuz'iyy m ] cz?Sciowy 

b) jezeli hamza ma sukun (_!_) i poprzedza jg fatha (—), damma ( ’ ) 
lub kasra (~), to wspiera si? ona odpowiednio na literach K 3. np. : 

j L» lfa'r“’] myszy (rzecz. zbiorowy) 

•J y. Ibu'rat "" ] ognisko 
'J. [br r“| studnia 

c) jeieli hamza ma fath? ( ' ) i poprzedza jg fatha. damma ( » ) lub ka- 
sra ( - ), to wspiera si? ona odpowiednio na literach U3, np.: 

J i.'- Isa' ala] pytac 
3 1 ’J- Isu'a/""] pylanie 

: *: [lahni'at ** J gralulacjc (I. poj.) 


L 
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d) jeieli hamza ma kasr? (— ), to za podpdrk? shiiy jej litera^ bez wzgl?- 
du na to, jaka samogloska jg poprzedza. np.: 

' V [ya'isa] rozpaczac 

U 

yj. [su'i/a] zostal zapytany 

e) jeteli hamza ma damm? ( »_) i poprzedza jg fatha ( 7 _), damma (_L) 
lub kasra, (— ), to wspiera si? ona wowczas tylko na literach 3, np.: 

j j ) J, l yakra'una ] czytajg (od I ) czyttd) 

3 j [yabtu'una] ociggajg si? (od ociggad si?) 

j J-': l yuimnmuna ] gratulujg (od Ui gralulowac) 

f) jezeli hamza ma damm? (. 2_) i poprzedza jg d uga samogloska a (' _) 

lub I to wspiera si? ona na literze 3, np.: 

pesymizm 

j j’} , *[ ya§Vuna ] przychodzg (3. os. I. mn. r. m.) 

g) jeieli hamza ma kasr? (- ) i poprzedza jg diuga samogloska a (1_) 
lub u (J_L), to wspiera si? na literze t S, np.: 


V lili [mu lasa im' 1 "] pesymistyczny; pesymista 

I " 

'y J. [suila] zadano mu pytanie 

h) gdy hamz? poprzedza diuga samogloska d ( \ _c) pisze si? jg na polowie 
wysokosci nad linig. W tym wypadku hamza nie mi nosiciela. 

Przyklady: 

J. L [rasaala] pytac si? jeden drugiego. zapytywad si?; zaslanawiac si? 

;«| j [kiraat-*] czytanie; lektura 

i) gdy hamz? poprzedza diuga samogloska i (ii 7 )> P‘ sze si ? na P rze ‘ 
dluicniu litery <S. np.: 

| hatVat “"] wysf?pek 

• i j,: [taf -flna] przychodzicie (Z os. I ■ r ■ *•)■ 

lK . -i 

[maii'ai“*] wola 

• Gdy hamza ma damm? 1 poprzedza jg sukun ( 7 .) '»b diuga samogloska 
i (^ -), 10 hamz? mozna oprzec na literze ^ zamiast na literze ) , a w.?c t zamiast 
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3. Na koncu wyrazu hamza wspiera si? na: 

a) 3 , S stosownie do samogloski, ktora poprzedza, np.: 

Y J, [ k&ra'a ] czytac 

[ha r u' a] byc powolnym. ocfegad si? 

'ti j I b&ri'a] byc nicwinnym 

b) hamza nie wspiera si? na iadnej z liter, o ile poprzedza j<| dlugi 3, tS 
lub sukun (_•-), np.: 


i • i 

[&/•”"] 

rzecz 

Vuil 

[’asya" ] 

rzeczy 

■* « * 

• Jr 

[gaz™ ] 

cz?sc 

■&» 

['agra™) 

cz?sci 

> • 

[makrit'™] 

przeczyiany 

'•U. 

[bina'™] 

budowa 


Gdy dwie hamzy \vspierajqce si? na literze ’alif wyst?pujq kolejno po so- 

bie, to drug^ z nich si? opuszcza; ’alif ulega wowczas wzdluieniu. W pis- 

- 

mie oznacza si? to za pomocq znaku zwanego madda ( Sa.» — wzdhiienie) 
" pisanego nad liter^ ’alif T, np.: 

\< T — nakarmic < IV forma pochodna od czasownika J.f1 — jesd); zamiasl: 

\f]\ 

j_i7 mam nadzicj? (od czasownika jil); zamiast: \lll 
T j — przeczytali (I. podw.); zamiasl 1 1 

Uwaga: Znaku tego nie naleiy mylic ze znakiem hamzy lqcz^cej (~) 


AKCENT 

Wyraz moic miec dwa akccnty: glowny i poboczny. Akcent glowny charak- 
tcryzuje podwyiszenie tonu, a poboczny — obniicnic tonu. Wyrazy trojsyla- 
bowe i dwusylabowe maju tylko akcent glowny. 

W wyrazach trbjsylabowych akcent moic padac na: 
a) trzecia sylab? (zglosk?) od konca, jeieli jcst ona dluga (tzn. sklada si? 
ze spolgloski i dlugiej samogloski), a druga sylaba jest krotka, np: 

f 1 -- \hbmis*"] pi^iy 
[ktUiV"] piszgcy 
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lub gdy wyraz posiada trzy krotkie sylaby, np: 

Ifdtaha] otworzyc 

b) na drug^ sylab? od konca, jeieli jest ona dluga. np.: 

\mufid™] pozvtcczny 

[kitab™] ksiqzka 

O [yaktimi] jest 

W' wyrazach dwusylabowych akcent glowny spoczywa na pierwszej sylabie 
niezaleznie od tego, czy sylaba ta jest krotka czy dluga, np.: 



r*m“"l 

rok 

jLc 

1 ‘Wul 

wracac 

Uj 

[nama] 

rosnac 

Lii 

[W/6-] 

sercc 


Akcent poboczny moie spoczywac na ostatniej dlugiej sylabie wyrazu 
U f [nama], jak rowniei na dlugiej sylabie poprzedzajqcej sylab?, na ktorej 

; spoczywa akcent glowny, np.: [garrardt"] 


CZ^SCI MOWY 

W j?zyku arabskim wyst?pujn nast?puj;jce cz?sci mowy: rzeczowmk, przy- 
miotnik, liczebnik, zaimek, czasownik z formami osobowymi, irn.eslowem stro- 

ny czynnej i biernej, rzeczownikiem odczasownikowym tzw. [masdar""} 

oraz partykuly, przyimek, przyslowek, spojnik i wykrzykmk. 

Cechq charakterystyczn% j?zyka arabskiego, podobme jak innych j?zykow 
semickich, jest fakt powicjzania wartoici semanty-’znej wyrazow wyl^czme 
ze spolgloskami. Spolgloski wyznaczajnce t? wartosc tworz 4 rdzen wyrazu. 
Wc wspolczesnym j?zyku arabskim dominuje rdzth trojspolgloskowy, np.: 
w czasownikach: 

v- ; [katala] zabic 

k* 

_» 3 [diihaba] isc 

j. -j [kuiila] zostac zabit^i 

widac wyraznie rdzen tlhh, kil. 
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RODZAJ RZECZOWNIKA 


Rzeczownik arabski posiada dwa rodzaje gramatyczne: m?ski i 2eriski. 
Glownym wskaznikiem rodzaju icnskiego rzeczownikow jest koncowka -af“, 

ktora przedstawiana jcst na pismie za pomocsj znaku i (tamarbuta) 

f id marbuta L tzn. Jd sci^gni^tc *. Znak tcn powstal przez zhjczenie gornych 
1 , > • -- 

zakonczeri litery O (ta), tzw. tamamduda [la mamduda). tzn. 

„la wydhiione"). 

Znak ten pisze si? tylko na koncu stowa i moze miec dwa warianty graficz- 
ne — postac samodzieln^ (®), gdy poprzedza go litera 5^czqca si? tylko z prawej 
strony, np.: 

; 'j^U\ [bulmirgt™] jezioro 

albo wyst?powac w pofcczeniu z litery l^cz^cg si? z obu stron (4), np.: 

'U j J [dawlal™] paiistwo 

\L. jJ> Imadlngl"] miasto 

Rzeczowniki nie majace tego zakonczenia posiadaj^ zazwyczaj rodzaj m?ski, 
np.: 

j [ragui™] czlowiek 
Ikilab**] ksi^zka 

U w a g a: O przynaleznosci rzeczownika do tego czy innego rodzaju 
gramatycznego decyduje nie tylko forma, ale rowniei znaczenie, np. plec. 

Rzeczownik [balifat™\ kali/ chociaz ma wskaznik rodzaju ienskie- 

go — tamarbut?, jest rodzaju m?skiego. 

Do rzeczownikow rodzaju ienskicgo nie posiadaj^cych tamarbuty zalicza 
si?: 

a) rzeczowniki okreslaji}ce osoby plci icnskicj, np.: 


i * ' 

O'iJ- 

[' arus*"] 

narzeczona 

3* 


stara kobieta, staruszka 


Ponw""] 

stara panna 

<* • 

[bini™] 

dziewczynka 

7 

Vumm™] 

matka 
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b) imiona wlasne ieriskie, np.: 

* ■* j [ziinab u ] Zainab 

’j'ji [mariam*] Marian, Maria 

c) nazwy krajow i miast, np.: 


O j 

[faransa] 

Francja 


[bagddd“] 

Bagdad 

» • 

I mift*] 

Egipt 

d) nazwy parzystych cz?sci ciala, np.: 


a» 

[yad™] 

r?ka 

r» - 

& 

lain™] 

oko 

W 

['udn™] 

ucho 


[rigl™] 

noga 

e) rzeczowniki 



■*. " f 

t-T* J 

lar4™] 

zicmia 

+ ° " 

r’ j- 

[harb™ ] 

wojna 

i • k 


sloncc 

r 

[nar“"] 

ogien 

> • . 

[nafi™] 

dusza 

* • * 

l Ijamr “"] 

wino 

•tC. 

[rih™] 

wiatr 

i inne 


Niektore rzeczowniki mog$ si? odnosic i do rodzaju m?skiego, i do rodzaju 
ienskiego. Maj^ one wowczas tzw. rodzaj ogolny, np.: 

j j- bazar, rynek 

[larik™] droga 

jli [W*l mi6d 

'jJC* [sikkln™] n6i 

jl j [ dor™] dom 

[silm*"] poko; 

■*L; [6aiar“") ludzif 
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W wyrazach rodzaju zenskiego zakonczonych na tamarbut? akcent gldwny 
przenosi si? na drug<|, krotk* sylab?. Sylaba, na ktdrej poprzednio spoczywal 
akcent g»6wny, otrzymuje teraz akcent poboczny. np.: 


[mu'dllim u "\ 
[mu'all Imal “"1 


nauczyciel 

nauczycielka 


OKRESLONOSf I NIEOKRESLONOSC IMION 

Imi? (rzeczownik, iiczebnik. przymiotnik) mole byc ckreslone lub nieokre- 
slone. 

Dia wyralenia nieokreslonosci stosujc si?: 

a) tzw. zakonczenie tanwin damma i. (-“") » Jt 

J * * . 

b) tzw. zakonczenie tanwin kasra v - j— oi 

. - ; r ■> 

c) tzw. zakonczenie tanwin fatha ' (- a, ‘) 

Zakonczenia te sq rownoczesnie wyznacznikami pewnych wartosci morto- 
logicznych. a mianowicie: 

a) tanwin damma -i wyraia 1 przypadek (nominativus) 

b) tanwin kasra ~i wyraia II przypadek (genetivus) 

c) tanwin fatha _L wyraia III przypadek (accusativus) 

U waga: Przytlaczaj^ca wi?kszosc rzeczownikow odmienia si? przez trz> 
przypadki. 

Koncdwki tanwin damma, kasra i fatha odpowiadaj^ w przybl.zemu rodzaj- 
nikowi nieokresloncmu w j?zykach romanskich i germaiiskich. (franc. un, 
une ; niem. ein. eine ), np.: 

lli'f [ kitab-] jakai ksiijzka. pewna ksiazka 
■ Ihui/*") jakis dom 

* i 

Dia wyralenia okreslonosci rzcczownika sluly rodzajnik okrcslony — ~ ' 
(’a!-) wspolny dia wszystkich imion niczalclnic od rodzaju i liczby. Pisze si? 
go kjcznie na poczqtku wyrazu. Koncdwk? tanwin damma (jL) zast?puje 
wowczas koiicowka damma (_£.), np.: 

’ H [’al-muhandis"] inzynier {znanr, o kidrym cos wiemy). 

lal-magallar’l czasopismo. periodyk izntine, o kidrym 
byla ju: mova). 
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Ponadto rodzajnik okrcSlony stawia si? przed powszechnie znanymi i jedy- 
nymi w swym rodzaju zjawiskami, przedmiotami, poj?ciami, np.: 

Jijfy [’al-arti-] ziemia 
'.y.1^! [‘al-'isldm"] islam 
JJ.ll! sloncc 

Imiona wlasne, nazwy krajow i miast, chociaz nie posiadajq rodzajmka 
okresloncgo, uwalane za imiona w stanie okreslonym, np. . 

’J** Eg'P 1 

alaj.: Bagdad 

'■-,1 1 ['ahmad"] Ahmed 


ASYMILACJA RODZAJNIKA OKRE^LONEGO — J*l (’al-) 

o, *,> > 

Spolgloski arabskie dziel^ si? na tzw. litery sloneczne ( 

>_s > 

ktorych jcst 14, i ksi?2ycowe ( ^jj^b 

• * L, J» 

Do liter slonecznych nalez^: o 3 > 

J, j. Wszystkie pozostale sq literami ksi?lycowymi. 

Jezeli rzeczownik pol^czony z rodzajnikiem okreslonym — J 1 (’al-) zaczyna 
si? od litery slonecznej, to zachodzi wowczas asymilacja rodzaj- 
nik a. czyli jego upodobnienie do tej litery slonecznej, ktora po mm nast?puje. 
W praktyce nalezy powtorzyc, wymowic podwojnic t? liter? stoneczn^. Dla 

oznaczenia asymilacji rodzajnika stosuje si? znak laszdid , ktory pisze 

si? nad litery sloneczng. 

Przyklady: 



[ % ad-dahab“ 

zloto 


['ar-ragid u \ 

czlowiek 

'y - 'u!! - 'a ! 

['al-lugat"] 

j?zyk 

JiJL: -1U.U! - Ji^i! 

{'at-ta'lab"] 

lis 
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zapoZyczknia z INNYCH JSZYKOW 

Jakkolwick glownym zrddlcm tworzcnia nowych wyrazdw jest wlasna. 
bogata leksyka, slownictwo nrabskie zawicra pcwnq ilo$d sldw zapoiyczonych 
z j?zykow curopcjskich dia wyraicnia nowych poj?c z dzicdziny sztuki, kultu- 
ry itp. Zapoiyczonc wyrazy otrzymujq form? wlasciwq rdzennym wyrnzom 
arabskim, jak rdwnici pisanc sq zgodnic z zasadami pisowni arabskicj z do- 
kladnym jcdnak uwzgl?dnieniem zarowno spdlglosek, jak i samoglosek wlaici- 
wych zapoiyczoncmu wyrazowi. 

Przyklady zapoiyczeriz j?zyka wloskiego: 


Uu’l 

l'iibira] 

opera 

y% t 

[biyanu\ 

pianino, forlepian 

* • - 

0 j'* 

[sardln*"] 

sardynki 


[ilitamd] 

kino 


Zapoiyczcnia z j?zyka grcckicgo odnoszrj si? do poj?<5 z zakrcsu rcligii. 
filozofii itd. 

Przyk lady: 

iilli [falseifat“ , l filo/ofiu 

J jlis U 'aitasuf “] filozof 

iJJelji [dimukra /lyyai""] demokracja 

W przeszloSci j?zyk arabski czerpal slowa i wzbogacal swoje slownictwo 
drogq zapoiyczcn z innych j?zykow scmickich — aramcjskicgo, etiopskiego, 
starohebrajskicgo, jak rownici z j?zykow nicsemickich — pcrskiego, tureckie- 
go itd., przy czym przewa2ajqcq cz?sc zapoiyczen wchlon?ly poszczcgolne 
dialckty arabskic. 

Leksyka arabska uzupelniana byla rdwniei drogq kalkowania wyrazow 
z jezykow europcjskich. Tak np: slowo jJLy [muwal/id”) generator (imieslow 

5» 

str. czynnej od czas. II formy jJ 3 rodzic, produkowai ) jcst kalkq laciriskiego 

slowa generator. Arabskic slowo ^»,L* [ta'mimF] nacjonalizacja jcst kalkq 

francuskiego slowa nationalisation. To samo dotyczy poj?d abstrakcyjnych. 
i.i .< 

Slowo i-., UI ['andmyyat 1 "] egoizm, powstalo z pokjezenia zaimka osobowcgo 

Lil(’ana) ja z sufiksem i* (-iyyat") i jcst kalkq francuskiego Egoisme (< lac. 
ego = ja). 


Imiona wlasne, nazwy miast 

pochodzenia obeego odmieniaju si? zwyklc 

przez 2 przypadki, np: 



f ■ 

Uj j Ji 

[madrtd"] 

Madryt 

J-.jM 

[l>arh u ] 

Paryt 

ZapoAyczcnia obcoj?zycznc, ktdrc wcdlug zasnd pisowni arabskicj koriczq 
si? nu dlugj| samoglosk?, nic odmieniajq si? przc/. przypadki, np.: 

p a » 

t-jb 

[mirji/| 

Warszawa 

UL- 

[stiiamti] 

kino 

y.?b 

[rudtyit] 

radio 


l btilimlyu 1 

Polska 


[’anirlka] 

Ameryka 

Zapoiyczcnia obcc konczqcc si? na spolglosk? odmieniaju si? normalnie 

przez 3 przypadki, np.: 



o >4-: 

[tlllfiin m ] 

telefon 1 


[illifirdf] 

telegraf 


I tiram"'] 

tramwaj 


| llli/hlyiin»'] 

telewizja 

iz-r» y > 1 

[• uiabls "") 

autobui 
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S L O W N I K 


LEKCJA PIERWSZA 



iLi 

[Aodd] 

tcn, to 

• i-* 

[Wrf/Afl 

ta, to 



dom, /. mn. L> yj lbuyil“ n ] 

U? 


duzy, /. mn. 'j\dS [A ■iba:'"'] 

* • 

[Ww“"l 

dzicwczynka, c6rka, 1. nn. L U..' {bcmai 



ladny, pi?kny 

'i-J: 

[tilmid“'] 

uczert, /. mn. [ulamld“] 


[ tilmidat “"] 

* ~ o 

uczcnnica, /. m«. L»|.i~..Lr 

‘uO 


zdolny, 1. mn. >. farffc/yd’*) 

J! 

[Wjw) 

ona 

* t 

y* 

[/;:/«a] 

on 


[Jatfr"] 

sprytny, zr?czny, L mn. "Liii. 


[marfma/ “"l 

miasto, /. mn. 'j j« [rnii/H/i 1 "] 

* •'» 

[muhandif^l 

inzynier 


[mumarridal**] 

piel?gniarka 

3 

M 

i ( spojnik ) 

'uvu 

|/4/ima/“j 

Fatinia (Ow. h7.) 

u. f 

[’ah/mn/*] 

Ahmcd (/m. m/.) 


GRAMATYKA 

1. Przymiotniki jakosciowe (kwalitatywne) 

j 

Oznaczajq one cech?, jakosc przedmiotu lub istoty iywej, np. : J;*»- pi?kny, 

• * c 

Jai chory, j krotki. 

Rodzaj zcriski tych przymiotnikow tworzy si? przez dodanie wskaznika 
rodzaju 2eriskiego — tamarbuty (i), np.: 



chory 

t 

chora 

' i 

,C^ 

krbtki 

i a» 

krotka 

j i* 

brudny 

; jiJ 

brudna 
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* 7 f * T - 

Wyj^tek stanowi^ przymiotniki grupy np.: [abus?*} 

ponury. Maja one jedna form? dia obu rodzajow. 

Przymiotniki jakokiowe tworzy si? wedlug wzorow: 


"P- : 


pomyslny 

(od rdzenia 



J P 

brudny 

(od rdzenia 


3*-* 

* 0 ~ * 

o~" 

ladny 

(od rdzenia 

u-~> 


* 1 ' 

ponury 

(od rdzenia 



2. Zdanie nominalne 

W j?zyku arabskim rozroiniamy, w zaleinoki od charakleru podmiotu, 
zdania nominalne (nie zawicraj^ce czasownika jako orzeczenia) i werbalne 
(czasownikowe). W zdaniu nominalnym orzeczenie jest wyrazone za pomoc^ 
jakiegos imienia, np. rzeczownika, liczebnika, przymiotnika, przyimka (l^cznie 
z rzeczowmkiem). 


Przyklady: 








on (jest) inzynierem 
Fatima (jest) w domu 
to (jest) dziewczynka 
(ten) dom (jest) duzy, 
n a t o m i as t: 
duzy dom. 


Ofzeczenie imiennc, ktore stoi po podmiocie, zgadza si? z nim co do rodzaju, 
liczby i przypadku. 

W zdaniu: c4_JI J> wyraienie (jest w domu) jest 

tzw. zwrotem przyimkowym. 


3. Deklinacja rzeczownika — Triptota 

Jak ju2 wspomniano, przytlaczaj^ca wi?kszoSc rzeczownikow posiada 
trojprzypadkowq deklinacj?. S 3 to tzw. triptota. 
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K O N C O W K I 


Stan okrcslony 
(z rodzajnikiem - j'!) 


Stan nieokreskwy 
(bcz rodzajnika- J 'l) 

1. nominativus (mian.)- un 

2 . genetivus (dopeln.) - In ~ 

3. accusativus (biernik)-»" 


■'T-' 

Odmiana rzeczownika r.m. nauczyciel, wg powyzszego wzoru, wy- 

gl^da nast?pujaco: 

1. i*»-*-* [mu‘o///m“] ’ [ iU)l ['atmuullim u \ 

2. pjj J, [mu'aHim 1 ' 1 ] jiLlil ['atmuullim') 

3. 1,1. 1 l mu'allim cm ] I ['atnui'ullini “) 




•*. _ | - 1 

nauczycielka 


1. 

'ulil 

Imu’allimal*" ] 


[al-mii'alHmat u ] 

2. 

yj:.: 

[mu‘dliimat in ] 

«JiiJf 

f al-mu'dllimat') 

3. 

'uli.; 

[m>i'alhmai a '] 

Viia.ii 

(aI-mu'dUimat‘] 


Uwaga: Do rzeczownikow Iub przymiotnikdw majqcych na koiictt 
hamz? ( ‘ ) bez podporki. w 3 przypadku w stanic nieokreslonym dodaje 

j», '»•' . * ° * 

si? alif (1), np.: ^ rzecz , L. — i (hamza wspiera si? na slabym ^), 
czfsc, 1 . Rzeczowniki maj^ce zakonczenie alif lamza (t 1 JL) otrzymuj^ 

w 3 przypadku (accus.) tylko koncowk? tanwin fatfca, np.: tL . 


CWICZENIA 

I. /jst;|pld poilaric w nauiasach wyrazy polskic odpowicdfikami arabskimi: 


(ladna) 

i-i.JjJ! (t 

(jest inzynierem) 

a*-| (l 

(dom) 

l-i* (v 

(uczcri) 

3* (V 

(dziewczynka) 

•i* (a 

(uczennica) 

o*( r 


_i>li (on) 

(pielegniarkO 

i.WLi (t 


* 

(zdolny) 

-LJjJI (O 
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2. Utworzyc rodzaj zcriski dia nast(puji)cyrli przymiotnikotv: 


ji» dtugi 

pomySIny 
j- wcsoly 


O— ladny 
1 $ /* silny 


3. Przedeklinowai nast?puj$cc rzeczowniki z rodzajnikiem ’al- i bez rodzajnika: 


j- > <— » ji-‘ > • 


4. Przetlumaczyc na j?zyk polski: 


v .jf Ia* (r . ^*> (’f . J.i'I (\ 

i_j 11.5^1 .A* (v 4«1»a) 1 ( ^ . 4«1»« aA* (o ■ 0--J I l-A® (t 

. 4-oa.JI (\ » : aj .S 4-oaa ji» (a 


5. Przetlumaczyc na fczyk arabski: 

a) To jest inzynier. 

b) To jest picltjgniarka. 

c) To jest miasto. 

d) Miasto jest duze. 

e) Ahmcd jest nauczycielcm. 

f) Fatima jest chora. 


LEKCJA DRUGA 

ijLlJ' 

^j>i' . y», .tillj y I _ja tj^»- ^ ' l Jaa> ■ !_>•“ l’l 

. y J— J A.! k l — 'b y i_$“~ J’ j'* J ^ o_Afc i_3 • “ i 4.1.«. >- 4. j A* ^5 

i . 4«1 aa v . ' J* I AA ? I Afe Ia ,ajA 9 oA9l-JI . *A9 y I 

w> 1 Jj» fs2.il ^A f 4 «.La jl 4 O) jA 4«i»lj ,_V* .49^*11 oAft ^j^si • j*»’ I 
4--_>JvJ\ A_»}U . yjf *~3A J JaIc- A«>ca VjVl vl.il 1 f^-yl» 

f O I A-a 1> ^jli I J.*> . Jty- \ I 49 ^ . 4j ^i lll I 
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j — p—jz* ] 4-A 



S t O W N I K 

Wl 

IV/id] 

ja 


['tinta] 

ty (r.m.) 


['unti] 

ly (r.i) 

f ° ; 
0*’ 

[nahnu] 

my 




3 Zwifzly kurs fczyka arabskiego 
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‘JS\ 

[’an/«m] 

wy (r. m.) 

wy (r.r.) 


"['an/i/nna) 

r* 

[A(/m] 

oni 

0* 

[huma] 

- 

one 


[minafin"*] 

obywatel 

*jJy. 

[Afi/«n/>>’*'"] 

polski 

y) 

(ro^u/""] 

czlowiek, m^zczyzna, /. mn M£d/“] 

dJl5" 

[AadtiAAo] 

tez, takzc 

« * f 

buhufiy)*"] 

dziennikarz 

* -• ' 

[giirfat "■] 

pokoj, izba, /. mn. o lgiiro/*"J 

VT 


krzeslo, /. m//. ^-1 

s- r’ 

[jor// 41 "] 

l6zko, /. mn. ‘j^-1 [‘arirror"| 



stary 

J, 

1/7] 

w (rz^dzi 2 przyp.-gcn.). 


[na/idal un ] 

okno, /. mn. iit [non<5//d“] • 


(, tanawiyy ”] 

wiorny ; drugiego stopnia (r. z. i; Lf) 


(wffm""] 

zdrowy, caly, nieuszkodzony 


[/dn//ar*"] 

stot, /. mn. liS' y 

j jJt 

[/norfrdM/""] 

szkola, 1. mn. -A 

J* 

Vala] 

na (gen.) 

c? 

I man ] 

kto (?) 


[marid**] 

chory, 1. mn. ^ [morrfdl 

> 

[hal] 

czy(?) 

'o-:’ 

l'aina] 

gdzie (?) - 



jedzcnie • 1 , 


r«*i 

albo, lub 

^ * j 

[muhammud”] 

Muhammcd (fm. tW.) 


[’al-'ana] 

teraz 

V* 

[/allah**] 

chlop, fcllah 

* • 

[mafna'"*] 

fabryka, /. mn. '„O [masam'*] 

[‘amil**] 

robotnik, /. mn. jLLc 


objaSnienia 

.1 * /.*• ' • , 

<J y.c j-i szkota srednia 

J? Vi ’ij jadalnia 

Zaimki wskazujgce 1 a* ten, «a* ffl wyst?pujq przed rzcczownikiem w sta- 

> > s .7 i' > • i? 

nie okreslonym (z rodz. ’al-), np. : J ' I a», 1 » jj> 

' - - • i 

GRAMATYKA 

1. Zgodnosc okreslenia (przymiotnika) z wyrazem okreslanym (rzcczownikiem) 

Okreslenie-przymiotnik stoi zawszc po wyrazie okreslanym (rzeczowniku) 
i zgadza si? z nim co do rodzaju, liczby i przypadku 

Przy k lady: 




duza .fabri'ka 




-*» o_. -U 

siare miasto 




XUkUl o>Jl 

czysty potdj 



Zaimck osobowy 

w 1. przypadku 




I. poje dyncza 

1. podw6jna 



1. mnoga 

l' t ja 



» • . 
dr* ; 

my 

t-M ty (r. m.) | 

-M ty (r. i.) I 

liJJI wy obaj, wy obie 

r-' 1 

* J M 
ilr -' 1 

wy (r. m.) 

wy (r. z.) 

i* on | 

j» ona I 

li_i oni obaj, one obic 

• i 

r* 
• » 

o* 

oni 

one 


3. Konslrukcja „status constructus” 

„Status constructu " jcst to konstrukeja polegaj^ca na pol^czeniu wyra- 
zu okreslanego (rzcczownika) z okresieniem, ktore stoi w 2 przypadku 
(gen.). 

Okreslenie (w stanic nieokreslonym lub okreslonym, tj. z rodzajnikiem 
'al-) wysl?pujc po wyrazie okreSIanym. 
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Wyraz okreslany stoi zawsze bez rodzajnika — J' z koncowk^ damma, 
np.: 

< . j T s uczcii szkoly 

j-jLr ’->LzS' ksi^zka (jakiegos) uczma 

Je2e!i drugi czlon „status constructus” (okreslenie) wyst?puje w stanie 
nieokreslonym, to ma zakonczenie tanwTn kasra (t). MoZe ono rowniez 
posiadac wlasne okreslenie — przymiotnik, wyst?puj 3 ce bezposrednio po 
nim. np.: 

if_yULlT i • j -* : 1 T JL*Lr uczen szkoly sredniej. 


4. Tworzenic przymiotnikow od rzcczownikow 

i 

Tworz> si? je przez dodanie koricowki <_£ - (iyy“*): 

a) bezposrednio do imicnia (rzeczownika), jezeli rzeczownik koiiczy si? 


na spoiglosk?, np.: 


’ 6 llJ 

Liban 


0 

dom 

i B 

0 p » 

gazcty, prasa 

• p p 


swiat 



libanski, Libanczyk 
domowy 

prasowy, zwi^zany z prasa, dziennikarz 
swiatowy, mi?dzynarodowy 


b) do osnowy rzeczownika, ktory ma w zakoiiczeniu tamarbut? i (osnow? 
uzyskujemy przez odrzucenie tamarbuty) 


ZAS. 

uniwersytct 


uniwcrsytecki 


polityka 


polityczny 


rolnictwo, uprawa 


rolniczy, rolny 

Xi\JJ 

kultura 


kulturalny 


c) je±eli rzeczownik koiiczy si? nadlugi ’alif (1_I_) lub tS-L, to zakonczenie 

* i , , 

to nalezy zmienic na liter? j (waw) i dodac sufiks ^ — : j_}=^+ )< ‘ — 

np.: .... s 

l_i j, Francja -» ; j, francuski 
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Najcz?sciej wyst?puje jednak zakonczenie bez j 


lJ> - 

y 

francuski 

IsLlj - 

^-1 

hiszpanski 


yry-» 

rosyjski 


Rodzaj zeiiski tworzy si? przez dodanie wskaznika rodzaju zenskiego — 
tamarbuty (i), np.: 

!#r’> ~ 

t » '-I * 

- 'Ujia 

Jte* - 


CWICZENIA 


1. /,ast-ipic podane w nawiasach wyrazy polskic odpowiednikami arabskimi: 


(stary) - 


(dziennikarz) 

(francuski) 

(szkoia) 

(miasto) 

(zdrowy) 

(brudny) 

(stary) 

(czysty) 

t (szkoia srednia) 


t^,Nl (w szkole) 


^ (i 

y, (r 
J -L.*n (r 

j my > ( t 

y' y > (° 

J -U UI (3 

y. -r* 11 ) 

iljll* «iJl .i» J (v 

(oni) J* (A 

(ty) J* (3 
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2. Przethunaczyc na fczyk arabski: 

a) Kim jestes? 

b) Jestem obywatelem libanskim. 

c) Czy (my) jestesmy teraz w miescie? 

d) Gdzie (ty) jestes teraz? 

e) Jestem w pokoju. 

0 W pokoju jest krzeslo i duzy st6l. 

g) Na stole jest francuska ksi^zka. 

h) Kim jest ten czlowiek? 

i) On jest robotnikiem w fabryce. 

3. Postawic przy wbsciwej cz^sci mowy rodzajnik okreslony (’al-): 

'Jfy. >-> — (' 

ijS ■■■ - j ( T 

■<T}J •" — *■** J 6 ( r 

••• (t 

.jS ••• !-“* — ** (® 

L ?.U; - (i 

4. L'tworzyc przymiotiiiki od nast?pujt|cych rzeczownikotv : 

ztoto i jL*r handel tajemnica 

J j * i dom, mieszkanie ojczyzna ze ' azo 

Tunis lT Ameryka «Li- przemysl 


LEKCJA TRZECIA 


. k‘.,s^- j. ol jL- Ol o'jU— M j* j' j-* 

j* *L t 5^i‘V\ jVjV' »a* . 

j i^yi oLwJJl ,Li** j* J* •jr~'> w " 
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jliJLi iljLiaJl . JL*_*JI (_> ' 3 " 4 -~jaJI 

JjiJl Ia» .iioJl j **lj s-Vj» J_r- 

f l^> j j -C-jTj j Sac. j- j 

Aji^JI .4iyl» ols*— > 4-ij^il* «JyjlD JLttl—M 4»y- J 

je. .yol )\ j j^rr J?*** J J'* y 1 *" 

iljUall Jt- ijyjl j .*L?- Jrjl j; j 

* 

4*111 jjft ■ j»-' * U»C- e/Al~JI 


SLOWNIK 

i.:._ (.inyyviroi"*] samochdd, /. mn. o l _jLi— 

,j> (hadfj"'! nowoczesny, nowy 

jit l‘unwi/“"| praca, /. mn. J Li-c! fa‘mJ/“ n ] 

,1- [idbfe u "] Irudny, n^cz^cy, ci?zki 

UI [ja , * u "] trudny 


:c- 

[sahi™] 

latWy 

XX 

[k urat™] 

pilka, kula, /. mn. L> \ JT 

■v> 

[ha’ula'i] 

ci 


r 'ula'ika ] 

tamci 


['agnabiyy*"] 

zagraniczny, obcy; cudzoziemiec, /. mn. : 

'tC- 

[ garidat ■*] 

gazcta, /. mn. j‘|'~ [ gariTid*] 


f afriyy «J 

nowoczesny, najnowszy 

0> 

I manzil""] 

mieszkanie, /. mn. Jjlli [manaiif] 

'di 

[•rafa**] 

lez^cy ; lezy, znajduje si? {r. z. i — ) 


[KY/sa/”] 

srodek, centrum, /. mn. j! faHrar"] 


<•> .4 


■j-iS* 


iui&k 




[ nayyir "J jasny 

' [mafbah™] kuchnia, /. mn. ijai [ ma/abih “] 
[hammam") lazienka, /. mu.iUll» 

umywalnia 

[mafrus™] zastany, wyslany (czyms), (r. z. ; — ) 
UW'-l gosc, /. mn. [^i#>7J/“*] 

[saggadat™] dywan, /. mn. [soy^irf“] 

kolorowy (r. i. ; — ) 

[ri/ara/"] firanka, /. mn. ’j [jo/dVr*] 

[har/V“J jedwab 

l#(Vraz“) aparat, /. mn. ['apAizo/*"] 

[tUifiziyun “J telewizja 

[ radiyu ] radio 

togir““] maty 

Rw’i/ 1- ] sciana, /. mn. ^L^-- lW/an**l 

[mn'd//flA*"] zawieszony (r. i. ; — ) 

obrus, /. mn. "ij.il 
[mui/arf/r*"] okrgglv (r. i. ; — ) . 

[ji>ra/“"J obraz, /. mn. j [fimar™] 

Ibirnai'"’] rama, /. mn. } 1 y [baranlz*] 
l‘iddat m ) pewna ilosc, kilka 

[miskait™] mieszkanie, /. mn. ’-f L_i [masak in“\ 
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\T |A«//-»] 

• * t * > 

^ \mu'&llaf un m/n] 

JiJL; |toV-] 


kazdy, kazda 

skladajijcy si? z... skiada si? z. 
kilka 


objaSnienia 

*-» » i j i— «.i — 'V r <j 

. T ,1 - • * — pokoj do przyjmowania gofci, pokoj goscinny 

*-* 1 u I o 

_U _y_ >-444-^ ^ jl tT — telewizor 

• J lj«— ; i— y j.- • • • — zastany dywanem 

Przyimek ( — ») rz^dzi 2. przypadkiem (geneti/us) i odpowiada polskie- 

mu narz^dnikowi — czyms, przy pomocy czegos (por. ang. with, niem. mil), np. : 
i j li— samochodem 
po francusku 


GRAMATYKA 


I. Zaimki wskazujqce 


lii 

1. pojedyncza 

ten 

J. 1 -** 

1. podwojnn 

ci (dwaj) 


•■u 

ta 

0 krLi 

te (dwie) 

«-L» 

dui 

tamten 

arfi 

tamci (dwaj) 


dil; 

tamtn 

a? L* 

tamte (dwie) 

aL- 


I. mnoga 


tc (rdwniez w odniesicniu do 
iniion nie oznaczaj^cych osob) 

tamci, tamte (w odniesieniu do 

oidb) 

tamte (rowniez w odniesieniu do 
iniion nie oznaczajgcych osdb) 


Zaimki wskazujqcc odmieniajq si? tylko w liczbie podwdjnej; 


o. 1 -** — 


j I jZS 14 Jj. na tych dw6ch stolach 

o tych dw6ch rauczycieiach 

Zaimck wskazuj^cy jako okrcslcnie wyst?puje przid rzeczownikiem w sta- 
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nie okreslonym (z rodz. al-) i zgadza si? z nim co do rodzaju, liczby 
i przypadku, np.: 

l-Li to mieszkanie 
<iLi r lamta pie!?gniarka 
< Vj» ci uczniowie 

Zaimki liczby mnogiej .i* re. ii_L- ram/e, lacza si? tak2e z imionami 
(w I. mn.) nie oznaczajacymi osob, np.: 

I .-i* le gazety 

—'Si j l^ajT t£j_Lr tamte stoty 

Zaimek wskazujacy wyst?pujqc przed rzeczownikiem w stanie nieokreslo- 
nym (bez rodz. 'al-), mo2e byc podmiotem zdania nominalnego i wowczas 
zgadza si? z orzeczeniem zdania nominalnego co do rodzaju i liczby, np.: 

—4 »4* To (jest) dziewczynka. 

•jliST I-** To (jest) ksi 4 zka. 

-4* y~ ‘S To (sa) uczniowie. 

U w a g a: Pionowa fatha (_L) nad zaimkami wskazujacymi 
u • J cst Pozostaloscig po dlugim alifie (|3U ,.iU ,^ii, itd.), ktory nic- 
kiedy opuszcza si? przy pisaniu dlugiego d. 


2 . Liczba mnoga 

L:czba mnoga moie byc regularna lub nieregularna, tzw. lamana: 

a) liczb? mnoga regulama rodzaju m?skiego tworzy si? przez dodanie do 
formy J. pojedynczej koncowek: 

I. (nom.) 0} — (-una) np.: >0^-^ inzynicrowie 

Francuzi 

Przy dodaniu rodzajnika _j| koncowki te nie ulegaja zmianie, 



t 
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Dia rzeczownikow rodzaju zeriskiego 1. mnoga regularna tworzy si? przez 
dodanie do form I. pojedynczej w stanie nieokreslonym koncowek: 


1. (nom.) 

2. (gen.) \ 

3. (accus.) j 


• I -L (-at‘ D ) 
'11 (-at ln ) 


N P- 1 "<-.'^1 — — 1 1 piel?gn:arki 

X. ’• — lL«X nauczycielki 
VJj li» — JjSf ) 0» stoly 

Koricowki powytsze przyjmuja rowniez w I. mnogiej rzeczowniki nieoso- 
bowc nie posiadajace wskaznika rodzaju ienskicgs S — (tamarbuta), np.: 

(j I —'L I _4>- 

Rzeczowniki r. 2eriskiego w I. mnogiej regularnej z rodzajnikiem -Jf (’al-) 
deklinuja si? nast?pujaco: 

1. (nom.) ISy LL)t 

2. (gen.) ] . 


3. (accus.) | - - 


b) liczba mnoga nieregularna „lamana” 

PrzewaJajaca forma liczby mnogiej jest jcdnak tzw. 1. mnoga lamana. 
Nie tworzy si? jej przez dodanie okreslonych kenedwek do formy 1. poje- 
dynczej, ale droga tzw. fleksji wewn?trznej wyrazu. np.: 


"•«‘i.r?- 

gazeta 


gazety 


robotnik 


robotnicy 


uezeri 


uczniowie 


lew 

v-t 

Iwy 

* - . 

olowek 

>>ut 

olowki 

< . •* 

zcszyt 

jS L» J 

zeszyty 

<-X-l 

miasto 

* • t 

miasta 

• 

LjJL • 

dom 

«J » 

“'y:-: 

domy 

* i * 

i->. u 

ulica 


ulice 

i-L»U 

okno 

1>\ 

okna 

iLif 

ksi^zka 

nsr 

ksiazki 
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Niektdre rzeczowniki mog;| mied po kilka wariantow 1. mnogiej lamancj, 

■> > > * , 

np. rzcczownik [bahr un \ morze ma nast?pujqcc warianty — j y *, , , 

■>> •» ■» | 'o S a»®! 

1 ntorza; rzeczownik ^.i (/ic;/ir""] rzeka — I, ^ M rzeki. 

* • j - - 

Rzcczownik micd rowniez form? I. mnogiej lamanej: 


3. Liczba podwojna (dualis) 

J?zyk arabski posiada oprocz liczby mnogiej liczb? podwojntj. Tworzy 
si? jq przez dodanie do formy I. pojedynczej r. m?skicgo i zeriskiego nast?- 
pujqcych sufiksow; 



Sufiksy tc w pol^czcniu z rzcczownikiem w stanic okrcslonym me uieguju 
zmianie: 

Rzeczowniki w I. mnogiej rcgularnej r. m?skicgo i w I. podwojnej (dualis) 
r. m?skiego i ienskiego w konstrukeji „status constructus" (iiL.^1) tracij 
koncowc sufiksalne J, J, np.: 

<- j nauczyciclc szkoly 




dwie pielegniarki szpitala 



dwaj inzynicrowie fabryki 


tWICZENIA 

I. Odponiedziec na pytania: 

o 1 -** (' 

t jU oli _,.JI J.O J» (t 

• . 

f j,*- (r 

? il. ojl j »ilj dA— -C^JI J* ( t 

tj;r (* 

?«.».* iiill J» ('t 


2. UzupetnR podane zdania dafac odpowieditiq form? I. mnogiej i L podwojnej: 

j (robotnik) ^l-i* ( \ 


J 

uM ^11 (tc) , 
oUill 

(robotnik) .Vj* 


(czysty) .u* 

u^omII j 


^'V a 'z (Chlop) .V>(r 

(* ^ x vs\ (nauczyciclka)j» ( r 

*. -> (micszkania) (t 

. , (oldwkO -d yl i l-i* «Jaijc» J ( * 

(m?zczyzna) .*V > (t 
(okna) (v 
(oni obaj) (a 
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3. Przctlumacz.vc na j?zyk polski: 

■ o Vl o~JI j Jl\ iLUI (\ 

■ i* I ( V 

■ o) 1 * 'U** W J* (r 
• 5«**l ) ) J^Vl «yj ( t 

.«!_*. j r'*"-3 o 4 *■** (® 

4. Przetlumaczyc na j?zyk arabski: 

a) W pokoju inzynicra jesl telewizor, lelefon, sl61 i krzesla. 

b) Pok6j dia gosci jest zasiany kolorowym dywanem. 

c) Na okrgglym stole jest ksigzka i kilka gazet. 

d) Na scianach jadalni wisi kilka obrazow. 

e) Na tej ulicy jest duzo domow. 

LEKCJA CZWARTA 

L 

oi >1 A.flj A>cM OwXA ^ .Olil Aflj ^ 

•— J j JLiVlj _) Ay—Yl jJJL» 0.3- 

A~.^J .^.»3-1 Ia*. . 0_}l~JI J ijLsdl ^1>1_1«JI ^ OjJiS' 

l>A* A-~_jA.*ll A~»Jj Ijito . tl A5_j^!l oA*» .<_£AjA3- 

JrJ' 0-i' o* -O^Vl .jbjJI Ay-Vl 

♦ 

aJ_j A^.3-1 .A — i ^ill AajJt A.*1 m ^.a. ‘V ? A.i ^jJl A»ll| A»Luo ^*> 

0“ JZr^ j-i-A J i _>* *(»»-! -J^- 5 

^1 A*a^1i ^** ,*AjA 3- A_laa>EA ^ A^y^l Aa.3c^ 1 . l^ajl A.a*-tfaJI 

S aA»> J^l 



I 

I 
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r.A.jinii.’a 

M 


EBsSS! 
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I 


S L O W N 1 K 


4.2i -k» 

O 1 *’- 

'J' 

[hadikat™ 1 

[haiwan™] 

[kafir""] 

[ mi (la ] 

ogr6d, /. //m. [ha</a’/7t u ] 

zwicrz?, /. wi. 

liczny 

jak; tak jak 


[mutawaHhi5 m ] 

dziki (r. i. i — ) 


[’asad™ J 

lew, /. mn. j 

j*' 

[namir™] 

tygrys,' /. /r w. j J [/n/mur" 1 ] 

J:-* 

[/?/“") 

s ton, /. m/i- ['a/ya/“ n ] 

Vi 

yrfc“"l 

wilk, /. mn. -jU j [di'ab™] 

y •: 

j* 

[£«>■"] 

inny, drugi i inne 

> 

[/«>“"] 

ptak, /. mn. [tuytir™] 

'ZLL 

[m/n/a^ut'"'] 

rejon, strefa, 1. mn. lii [mandtik u ] 

% 

[ha/r""] 

gor^cy (r. z.: ; — ) v 

V: 

[MrW"J 

zimny (r. z.: 1 — ) • 

si 

[«1 

nie 

’oi 

[min] 

z 

r*- : 

[na'arn] 

tak • 


[min'aina] 

sk^d(?) 

A »• » 

J 4 1 - 6 

l'ujjm" ] 

ptaszek, /. mn. ’^Ue ['a;n/ir“) 

'f* 

[*<Wam""] 

olowck, /. mn. ['oA/«m u "] 

* r* 

IM/fc"] 

klatka, /. mn. jUi»! ['o*/of""] 


[harfWiy^"] 

zclazny 

•'L;i 

[’ahmar“] 

czerwony (r. z.) ’.l , /. mn. 

j) 

[warhkat™] 

lisc 

*«>• 

i?afra") 

z6lta (forma r. zcAskiego od przymiotnika 



z6lty, /. mn. y.~>) 

'JS 

[daftar™] 

zcszyt, /. mn. ^7 Lio [i dafdtir "] • 


['as-siiddn"] 

Sudan 

'jj 

[wilad™] 

chlopiec, /. mn. jSiy' ['aw/arf" 1 ] 


[zithrat ™ ] 

kwiat, /. mn. jl ybj 

'H! 


Kzyk, /. mn. _>Lil 





[zahin] 

jaskrawy (z rodz. Jf ^*lj)l) 

oV 

[lawn™] 

kolor, /. mn. ^1 J] [’ atwan “"] 

l " 

liari'™] 

ulica, /. mn. ^ j [iaivar/‘“] 

J?- 

[, ddyyik “"] 

wijski 


['asnad"] 

czarny (r. z.) «.1 , /. mn. 


[wan 11 '"] 

szeroki, obszcrny, przestronny 

> -- 

J-kfr 

( ‘adad“"] 1 

liczba, ilo$c 


(' arabiyy™] 

arabski 

url 

['aidan] 

takzc 

ilUi' 

[hundka] 

tam 

■- v. r • 

[mihfdzat™] 

tcczka, /. mn. .iiiLii [maha//'z u ] 

a. a>- 

[gadid™] 

nowy, /. mn. joi [giir/nr/""] 

V! 

['ayy""] 1 
(r. z.) I 

jaki, jaka? jakikolwiek 


objaSnienia 


Np.: 


- 0' ‘J jac duza iloSc... (z) (czcgoi) 

■■■ Cj a duio • 

U* ^i.c Na tcj p6lce jcst duzo (z) ksiqzck. 
I j na ulicach 
O U 1 ^°=J 1 <«. a» ogrdd zoologiczny 


Przyimek j* stoj<ic przed rzeczownikiem w stanie okrcslonym (z rodz. 
’al-), traci przy „waslowaniu” sukun nad literq J i otrzymuje fath? ( - ): 



Pr/.ysldwek miejsca Uli* znaczy. tam oraz: (tam) sq, (tam) jest. 


Przyimek J tlla rzqdzi 2 przypadkiem (gen.); wyrafci przynaleinosc, posia- 
danic. Czqsto jednak slu2y do wyraiania stosunkow syntaktycznych, od- 
powiadaj^cych funkcji polskich przypadkow — dopelniacza i celownika. 
Pisze si$ go kjcznie z imieniem (rzeczownikiem, zaimkiem, przymiotnikiem). 


4 Zwiv/ly kurs jf/.yka arabskicgo 
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Jezeli l^czy si? z imieniem w stanie okreslonym (z rodz. ’al-), to pierwszy 

o'* o 

czlon rodzajnika, ’alif ( I), opuszcza si?: — J I -f J -* Jl, np.: 




nauczyciela, nauczycielowi, dia nauczyciela 


Przy klady: 


JJJ u— Si] Lew ma klatk?. 


ifyftT ilj adt i-Jd 'iij lii To jest zeszyt ucznia szkoly sredniej. 


GRAMATYKA 

1. Zgodnosc okreslenia (przymiotnika) z wyrazem okreslanym (rzeczownikiem) 
stojacym w liczbie mnogiej 

Jeieli rzeczownik stoj^cy w liczbie mnogiej nie oznacza osoby, to traktuje 
si? go jako rzeczownik zbiorowy r. zenskiego.^ Wowczas okreslenie stawia 
si? po nini w liczbie pojedynczej r. 2enskicgo, np.: 

jjLil y» dzikic zwicrz^ia 
VjjdT y JjlilT jlfUjt strcfy gorqce i zimne 

Jeicli natomiast rzeczownik stojqcy w liczbie mnogiej oznacza osoby, 
to stojucc po nim okreslenie zgadza si? z tym rzeczownikiem co do rodzaju, 
liczby i przypadku, np.: 

>XjS °jt zdolni uczniowie 

nowi studcnci 

t> iLli; 1> C» ~yJ- czyste piclggniarki 

2. Przymiotniki oznaczaj^ce kolor lub ulomnosc fizyczn$ 


I 





3. Imiona o deklinacji dwuprzypadkowej — Diptota 

Rozniq si? one od imion odmieniaj^cych si? przez wszystkie 3 przypadki 
(triptota) tym, ze wyst?puj^c bez rodzajnika okreslonego ’al-, nie majq tzw. 
koncowek tanwlnowych i odmieniaj^ si? tylko przez dwa przypadki, z tym 
2e drugi przypadek spelnia rol? genetivu i accusativu (dopelniacza i biernika). 


1. nominativus: 

9 

pustynia 

2. genetivus 1 



accusativus: 1 

* 


Do grupy diptota nalez$: 




a) imiona wlasne z koncowk^ damma (_L), np.: , <ukU, ^ 

b) przymiotniki wzoru J>»s 1 oznaczaj^ce kolor, np.: :> , tb^-. 

c) niektore rzeczowniki i przymiotniki maj^ce w liczbie mnogiej zakori- 


czenie: _L, 

np.: 



* - *■ 


ogrody 

U- — -vl poeci 

>„*• - 0 

4— J -U 


szkoly 

— ’•! Jo bicdni, bicdacy 


CWICZENIA 

1. Odpowicdziec na pytania: 

1 (a u>. y* j I j c .. ( \ 

i_r*l**'i'l j r • jjS oli yy- dL» ^ (r 

f J*- Vl J»-_jl l-i* crJ ij* (v t li* ) (^1 (r 

*•! j** •-** J* (a t S-* 1 yl y* J* (t 

ro.a*JI I j* (# 

2. /.astiipic podane w nawiasach wyrazy polskic odpowiednikami arabskimi: 

(dzikic) ijCS' (zwicrzQla) .i.* j (t 

(Iwy, lygrysy, wilki) ol’l^-jeJI ii-o.». j (v 
(czyste) ’jS 1 j j (zdolny) (r 

0 I j y — J I (z) (czarny) J^JI l-l» (i 

3. Odmicnic nast^pujgce diptota: r 'c i kulawy; ’ j zeszyty 


*• 
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4. Przetlumac/yd na j?zyk arabski: 

a) VVarszawa jest duzym miastem. 

b) (My) jestesmy tcraz w ogro’dzie zoologicznym. 

c) Ty jestes obywatelem Egiplu. 

d) One S 4 w obszernym pokoju. 

e) Ten pi^kny kwiat jcst czerwony. 

0 Lew jest dzikim zwicrz?ciem. 


g) Czyste firanki 

h) Arabskie gazety 

i) Stare miasta 

j) Kolorowe ksiqzki 

k) Zdolne uczennice 


5. Przetlumaczyc na jgzyk polski: 

l-i* ,J. ' -t' 3 " 'j» «3**** j (' 

4—3-UI l-i-J/ La ) .wl (v 'ja-y* 'j* (A 

»0^1 — " j o* J* ( A . J*a- a-MI 'i» (r 

. y* ) <iL)l <.'«■* (5 •tS- 1 ;- 4 *' j 'j» 

•^i 'j* O*» (• 



LEKCJA PI^TA 

lillj Aju J» illU 3 ci' ^*‘- 5 

a" 1 S^ SAj.Ia*JI O-L-ll C<Jk >0 . l zA~A -dla-JI J 

.^Li AjJU** lJL^ .jjitoJl IZJS * AajAj j .wJaJI 

3 - 3 I 3 ,J 1 J--» 3 5 oLij 1 --^r 

.AIjaJI ia—J j »-> ' 3 (. 5 3-aC- >. 5 " J J I» j 3 £'^-~ 

d^la-S ijl Aju .U. U» ^-al 3 AjjJI ^1 -Ai^l i_i[ al L -3 

A~.3A.0Jl «IfliVl Aju cA»> 1 -il» .Aj3.ll ^3^-» ^ aH-"^ 1 C ^-»3 1 

J A. j 3! Ul 1 A~-3A0.ll ^otlj.IiVl A*> .aI^?- 033-a js^^lj'.l ^c-"J h 4 j 3 )LM 

a-j-1 jlS' LiiT l> !_,» a-j^aII tliTl j a^H a 3 _,^J1 oUlU a ( ,*j. 
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l- *■ 


fjjl »AC- <J.-* 3 . A~llall C*»I U^ll- 1 /“^" 3 AjuoUdl ^ ^LHIp ^.fclj|^3 

^~il>-Vl I ;L=a ^je. a^c- 3 — -1 al^c^l V 1»» Ujf J Lk) 1 *J(> 



S t. O W N I K 



[moMa/i] 

kawiarnia, /. mn. .lli [»ia/ed///;i] (z rodz. 

- 3» 

[J4r/Ao] 

pic 

v» 3 

[d«/ia/>a| 

isc, odejsc 

O 1 ?*-» 

[//«#*!“"] 

filizanka, /. /mi. Ja».U* L/a/w^f/i"] 

• — 0 . 

•_>T* 

lAdAnw/""] 

kawa 

-u.' 

[60 V/a] 

po; iil)j a«, potem, za (rra.toM-o) 

<r J 

[rfl£a‘a] 

wrocic 


[gdja/a] 

myc, prac 

>u 

[ma/a/);V u ] 

bielizna 


[////“"] 

dziecko, /. mn. 3 'i^l ['«//d/"' 1 ] 

>3 

[(la/jala) 

wejsc; wst^pic, (np. na wyzszq uczebii ? ) 

l - * ■* 

lrmigtahid va ] pilny, staranny, (/. mn. reg. o>' ) 

”iv 

[fibb un ] 

medycyna 
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(*) 

[Aflro^a) 

wyjsc (z) 

'OT 


wydzial, fakultet 


[ha/jfe un ] 

prawo; prawda, /. mn. [h «/«i/;""] 


[’isma'il"] 

Ismail (//w/f m’/.) 

%*<;•! 

['ibraliim"] 

Ibrahim (//w/f wl.) 

i.^ 

I gamVan] 

wszyscy, razem 

(Jl) > j 

[m asa/a] 

przyjcchac (do) 

pii. 

Ualib""] 

sludenl, /. mn. ilLI» , ^ yL 

C* u 

[ja’/h 1 '"] 

turysta, /. /ww. jrlj£. [tt/yyah 1 " 1 ] 

UL-. 

[sinama] 

kino 


[ sakana ] 

mieszkac 

*» J •» 

[funduk""] 

hotel, /. mn. jali» [fanddik"] 


[i kataba ] 

pisac 


[fa'ala] 

robic, czynic 5 

^Uj 

[risalat""] 

list, /. mn. j , [raup//"] 


[mhktab""] 

biuro, urz«id, /.»;//. ^.rLSTi [makatib"] 


§ 

1 

-a 

1 

bibliotcka, /. m», jj LULti 

V 

[barid""] 

poczta 

C> 

\tabi' m ) 

znaczck, /. w//;. 1^1» [fawdbi'"] 

cS/^i 

[’iitara] 

kupic 

j* 

Ikafala) 

zamknac 

A m ~ , 

<i» Jw 

[sadikat""] 

przyjaciolka, /. mn. L U, j.*. 

'o> 

[?arf un ] 

koperta, /. //;/;. l?UrOf un ] 

J' -> 

l rama ] 

rzucac 

-* / a > 

u j 

]sunduk u " ] 

skrzynka, /. /w/;, al.i_» [sanddik" | 

y 

[ba'da 'ari] 

potem jak, po 

S - ° * 

•J J" 

[sarkiyy"" J 

wschodni 

r’ J 

[rdsama] 

rysowac 

*T 

Ikila] 

obaj, obydwaj 

ifir 

[killa] 

obie 

G-y-v , i 

l'inlibd'""] 

zakoiiczenie (czegos) 

J-V-» 

[darasa] 

studiowac 





A • 

[ma'had""] 

instytut, /. mn. a* l..i [ma'ahid"] 

'i-lja 

[dirasai'"'] 

studiowanie, 1. mn. _/Ul ja 

«li-M J, 

l fi'atnd'i] 

w czasic 

1 aU 

[limada] 

d!aczego(?) 

Ka 

[kara' a] 

czytac 


[kabid] 

przed J 

J-f" 

l ttyyik "] 

ciekawy, interesuj^cy 

‘u* 

[Vwi] 

0 

/* » 

ry. 

[yawm""] 

dzicii, /. mn. 'fUl [’ayydm""} 


[makdl""] 

artykul 

'i u; 

[hayat""] 

zycie 

• 

[mayallal""] 

czasopismo 

- , O'»* 

i/*- 1 

['usbdiyy""] 

tygodniowy 

1 a U 

[mada] 

co(?) albo U (/wd) 




I 


objaSnienia 

i^.;jT ]y- ^IkL» filizanka kawy 
a. T urz^cl pocztowy 

a. _,1II skrzynka pocztowa 

‘<i.c y °J"\ tygodnik 

JLLlT ’i-JlT wydzial medyczny 
iJJ.Ial T J-!.; dom studcncki 
oA=*> ' «- i.iff wydzial prawa 



Czasownik wchodzic wystgpuje zasadniczo bez przyimka do 
i r/i)&/A 3 przypadkiem (accus.), np.: 

a } k On wszedl do pokoju. 

Nickiedy wysltjpuje jednak z przyimkiem { J\, 

Mozna wi$c powiedziec rowniez: 4_» ^ 
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GRAMATYKA 


I. Czasownik — tryb oznajmujacy 


Czasownik arabski sklada si? przewaznie z 3 spolglosek. Druga rdzenna 
spolgloska moze miec fath? (L), kasr? (_) lub damm? (1), np.: 

j rysowal 

-l’ J- Pil 

byl szorstki 

Form? 3 os. I. poj. (r. m?skicgo) czasu przesztego uwaza si? umownie za 
bezokolicznik, a wi?c : 


j rysowac. 


byc szorstkim 


Czas przeszly — 

Wyraza on czynnosc przeszkp Tworzy si? go przez dodanie do 3 osoby 
1. pojedynczej r. m?skiego z koricowkij — a ( ) nast?puj^cych sufiksow 
osobowych : 


I. podwdjnii* 


I. pojcdyncii 


I. os. U 


(r. m.) 2. os. y - \ 

(r. i.) 2. os. ‘J ‘ | 

(r. m.) 3. os. 1^ 

(r. i.) 3. os. 2) ‘ 


Koniugacja c/asownika ^ j rysowac 


I. podwdjnn* 


1. pojedyncza 


I. OS. 


(r. m.) 2. os. y.Z.- j | 

(.-. i.) 2. os. ‘JZZj I 
(r. m.) 3. os. I jL-'j 
( r. i. ) 3. os. 


Liczba podwdjna nic posiada form dia I . os. 

Sukun (•) przechodzi w kasr? (— ) przed rodz. J i, np.: Jjjl ZZj» j • 
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\ 

! 


i 


Zaimck osobowy opuszcza si?, gdyz czasownik posiada koricowki osobowe. 

Z-L-j (ja) narysowalem 
l:J j (my) narysowalismy 

• j o * - t 

_> (wy) narysowaliscie 

Czasownik arabski w formie czasu przeszlego mozna tlumaczyc na 
j?zyk polski w formie dokonanej lub niedokonanej, np.: 

rysowal, narysowal 

Dia wyrazenia zaprzeczenia w czasie przeszlym sluzv partykula L» nie, 
ktora stoi przed czasownikiem, np.: 


_> J- U nie (wy)pit, 

Ll.-j U nie (na)rysowaiismy 


2. Zdanie werbalne (czasownikowe) 

W zdaniu werbalnym w roli orzeczenia wyst?puje czasownik. 

Czasownik-orzeczenie stoi zazwyczaj na picrwszym micjscu. 

Zgodnoic orzeczenia z podmiotem uzaletniona jcst od porzijdku slow, 
rodzaju i liczby podmiotu oraz od tego, czy oznacza on przedmioty martwe 
czy isloty zywe. 

a) jc2eli czasownik-orzeczenie stoi przed podmiotem (w 1. pojedynczej, 
podwojncj, lub mnogiej) oznaczaj^cym osoby rodzaju m?skiego, to ma 
ono zawsze form? I. pojedynczej rodzaju m?skiego. np.: 

4..:.C)I J J -i..k) I _-a j Uczen poszcdl do biblioleki. 

4.:_CJI J J j 1 i j Dwaj uczniowie poszli do biblioleki. 

;.:.Oi Jl w.* j Uczniowie poszli do biblioleki. 

j Ibrahim narysowal obrazek. 

JJL-j S)1 jVf _ZS Chlopcy napisali Iist. 
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b) jeieli czasownik-orzcczcnie stoi przed podmiotem (w 1. pojcdynczej, 
podwojnej lub mnogiej) oznaczajijcym osoby rodzaju zenskiego, to wyst?- 
puje zawsze w 1. pojedynczej rodzaju Zenskiego, np.: 

Ll-JI J J i -L. J:! I ZZ't. 3 Uczennica poszla do kina. 

L: II J J 0 lr-UJI ZZj, j Dwic uczennice poszty do kina. 

U )! Jl o I -L.liJ I ZZj> j Uczennice poszly do kina. 

Jezeli w zdaniu rozwini?tym za podmiotem wyst?puje drugie orzeczenie 
odnosz^ce si? do osob, to zachodzi calkowita zgodnosc tego drugiego orze- 
czenia z podmiotem, np.: 

1.1.. J 1 Jj , — j *—• jjJI ^ oJiJI ^ _,». (t 

Uczeii wyszedl ze szkoly i poszedl do kina. 

U-JI Jj ) i— j-u)l jjl-L.hH £__r*- (t' 

Dwaj uczniowie wyszli ze szkoly i poszli do kina. 

l.l^-JI J] i j.*o j 4-.ja.Jl -L.ykJI (t* 

Uczniowie wyszli zc szkoly i poszli do kina. 

1.1.. .11 i_i i o..*j j 4— jo.ll jj» J-LUlll Z*y- j»- ( t 

Uczennica wyszla ze szkoly i poszla do kina. 

Li... II J J boo j i—joJI ^ jjL'o^Uill L.»- (r 

Dwic uczennice wyszly zc szkoly i poszly do kina. 

1 .1.. .11 Jl J 4 —jO.I I ^jA Ol-L*hJI . — J>- (r 

Uczennice wyszly ze szkoly i poszly do kina. 

c) Zgodnosc czasownika-orzeczenia z podmiotem oznaczajttcym przed- 
mioty martwe lub zwierz?ta wygl^da nast?puj^co: 

Jezeli podmiot stojijcy w liczbie pojedynczej lub podwojnej (r. m?- 
skiego lub zenskiego) ma jedno lub kilka orzeczen, to zgodnosc tych 
orzeczen z podmiotem jest taka sama jak przy podmiocie oznaczaj^cym 
osoby, np.: 

^jlL) I 4 -l^j j j j SjlL.ll li. w< jJ 
Samochod przejechal kolo nas i zatrzymal si? na koncu ulicy. 
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(■ jLlI iil^j j h«j ) ,jlr jl;_JI L. _> _,i 

Dwa samochodv przejechaly kolo nas i zatrzvmaly si? na koncu ulicy. 

' Jj J & M 

Tramwaj ruszyl i skr?cil w prawo. 

... a -iin jc i 

Lew wvszed! z klatki i zaatakowal ludzi . . . 

Jeieli podmiot stoi w I. mnogiej i oznacza przedmioty martwe i zwierz?ta, 
to czasownik-orzeczenie, niezaleznie od tego, czy stoi przed czy po podmiocie, 
ma form? liczby pojedynczej rodzaju Zenskiego, np.: 

■r j j| T J X:, '-)T J.‘ I j 1? «l T zJ l3T Gazety arabskic byly w szufladzic. 

a^,LM w.:Xi j»lit .jI j l:.U L-ii j Samochody zatrzymaly si? przed urz?- 
, . . dem pocztowym. 

,j— .-t! j J J — T j I J L; — ) I cS Samochody ruszyly i skr?cily na pra- 

1 c‘ jj-ljiy' yy j- Konic wyszly ze stajni i uciekly do 

ji.;ujT J j t/ji j iasu. 

3. Czasowniki przcchodnie i nieprzechodnie 

Czasowniki arabskie dzielq si? na przechodnie i nieprzechodnie, np.: cza- 
sowniki: 

„,:j pisac „1. j rysowac 

J J. pic I 'jl czytac 

nale&j do czasownikow przechodnich. Wyst?puje po nich zawsze dopel- 
nienie. ktore stoi w 3 przypadku (accusativus) (_!.), np.: 

;u.jJT J J 'i li.i IbLif NapisaliSmy artykul do gazety. 

IJJiS G.r U’» Przeczytalem duzo ksiijzek. 

Czasowniki nieprzechodnie nie maj^ dopelnienia, np. 

Z.'.l) I Jl HJL». j Wrocilismy do domu. 
iiU T Z-‘J j a;J ! jC- Ahmed mieszkal w domu studenckim. 
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4. Formy pochodne czasownikow trojspolgloskowych 

T rdjspolgloskowy czasownik arabski posiada tzw. formy pochodne (10), 
ktore tworzy si? za pomocq okreslonych prefiksow i infiksow oraz wzdfuzen 

samogtoskowych, np.: czasownik s C podrdtowac, wyjezdtac jest 111 formg 

pochodne czasownika wyruszac w drogq; czasownik s kupowac jest 

VIII formtf pochodne czasownika j- 1 kupowac 

5. Konstrukcja „status constructus” zaimkow >(5^ i llLC 

Zaimki obaj, obydwaj i lLL*C obie l^cza si? z rzeczownikiem w 1. po- 
dwojnej tworz^c z nim konstrukcj? „status constructus”, np.: 

Jy I obaj inzynierowie 

T Lj5 obie dziewczynki 

L^cz^ si? one rowniez z tzw. zaimkami sufiksalnymi, np.: 

U >*r oni obydwaj (r. w.) 
ui£tr onc obie (/•. z.) 

Zaimki i nie dcklinujij si? jednak przez przypadki tak jak rze- 
czowniki w I. podwojnej, np.: 

w obu gazclach 

CWICZENIA 

1. Odpowied/.iec na pylania: 

J Mfi)* "r' j~“ J* (V 

? C U1 0 - C a : 1 (r 

1 0 .! (t 

J ^ Iji* (® 

?;-ija]i -Lrf j ; uf utj; J* (t 

t J. W l» O' Jrf ^ .\m * Ijl* ( V 
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2. Przctlumaczyc na j?zyk arabski: 


a) Ibrahim narysowal Iwa. 

b) Napisalyscie ciekawy artykul do tygodnika. 

c) Przed kilkoma dniami poszlismv do ogrodu zoologicznego 

d) Nie pilem kawy w kawiarni. 

e) Skqd przyjechal ten turysta? 

0 Poszlismy do biblioteki i przeczytalismy tam dwie ksi^zki. 

g) Czy studiowalas medycyn?? 

h) Dlaczego nie napisaliScie listu do Ibrahima? 

3. Przetlumaczyc na j?zyk pol ski: 

Oa.ll j 3»- I lo* (l 
? 0 yjl jJ&ll l-U *ji) (r 

?£-k_J! *Vy (>■.! ^ (r 
.c—Jl J] ) u™.M (j* aa-i (i 
t a. j.\ I w oC j c-l«» Iji* (» 
.idCll J] U-»- i:-»j ) oa^ll J] wi j j (t 

4. Odmicnic nast?pujqce czasowniki w czasic przeszlvm : 

J.c pracowac. J.:.» zabijac, y *, patrzec. 

5. Uzupclnic zdania, wstawiajnc w nawiasy odpowicdnia osob? i liczb? czasownika 
w czasic przcszlym, (zwokalizowad tckst). 

oV d lu V! J } o.Ol Jl (i«d) (l 
?; jdS Lif V^JI 1 l-u (czytac) J* (v 
.JliWNl (prai) d: ! (r 

.a,^)l „,-X Jl (i«) (t 

. a . ^,.1 1 (j^aU» ^3 I— 1 (*-aI y\ (rzucic) (o 
OaJ I iJ.S" (wstapic) j* J* (n 
t Sjr X O. a* j (mieszkac) (oni) J* (v 
1 3 _^.ll j o:.i) 1 J (mieszkac) , ^ jUM-ll (przyjechac) (a 

. 3 yxl\ id.r j (j-J Ual I yS (studiowad) 
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LEKCJA SZOSTA 

(j' * LJ I y j o) i 

•Oc;—’j*^ ^ L—Jl tj"* ^ j' 3 -* *-*~ 3 Ic- a u! 1 VI). ^L» _j 

1 ^ 1 oljL—J' I ^ 5 ^ _j jlUJI j a*. j 

i») j* J> f- i_J v_> ^--aM JS J . 4 *>nl)l l*J I jjLs Ji >- 1 

o i * 

,Jj_jlaJ I — ! I t-Uc- jj» jl ^ 1 Aju j . I j\ 1 ol-wl *-?- ^ 

Uolc- . ilj aJ I U» Ja*> i J l)_ _)) ^,*. A^- 1 j j Aiil l J | Jj jJ | 

• *Iac- I _jb 1 j ^3 ^viiM j ^ iJJ a) ! ».» I _j*>- j tljuJI 03 j 

y ^ j— * J ^r 1 *" j — * » a* lo» JJa!I r- ^ 5 | *Iaj 1 _U tl_i_i*l j 

' a ~ i ■ ^ JJj-! 3-»lj . i) ^»LJ_)! £ jl_J1 

• 1 •*>■ (•(•-t** 6- ' *— 'y j — J 1 0 ^ ^ ^ l— * i — i-— 1 3 1 3 ^ j***-^ 1 ^ 

^»U)I (J- 'j- j 3 J ^ r J;" j J 

' ^ Ir 1, .>-:•* C l -^ ' 0 ^ S • i-*- 6 - ' j-*- ! ' j-rf- o* l f-*'j* k • j 3^ 

• jr^ j»f* A 3 0 * 



StOWNIK 


£ 

[•ajima/-] 

stolica, /. mn. ^ 1 j.t ('ands/m" J 

<* U-r 

l^ama*a/“") 

grupa, /. mn. z> le U» 

;>LiJ1 

[•o/'/idA/ra/l 

Kair 


[’a/Za/fl 

kt6ra; kt6re 

tf^l 

r^awr/jy] 

kairski 

o-*^ k 

[W/’-amj/l 

wczoraj 

0^1 

r/i/iAM/-"] 

przyj^cie; powitnnic 


l«atfr-J 

lotnisko. /. w«. 1> ! j iLi 

X; 

Irakiha) 

wsinsc; jcchai (czymi) 


[‘anna ) 

ze, iz 

nr 

l’ahoJ-J 

jcdcn (r. J. jo»|) 

# _ « 

r** 

[ fahm“*\ 

wspanialy 

A- ; 

[nakala] 

przewicfC: 

4 ;-: 

A-** ■/* 

[faransiyy’" 1 ] 

francuski, Francuz (/. mn. j j-L) 

a » 

. cy 

[murlh-] 

komfortowy, wygodny 

i*.l_A 1)11-1 

[’asbdtP-r-rdhat 1 ] 

wygody 

(••» c^i 

[ ’irlaha ) 

odpoczywai (po...) 

lui 

[W-l 

trud 

f;" 

lid/or-] 

podrdz, 1. mn. jlilt ['asfar*»] 


[safara] 

wyjezdzat; podrdiowad, 


[hi<fara] 

przyjid, przybyd 

x»\ 

l' ahada \ 

wziqd 

3r>A 

[dalil**] 

przewodnik, 1. mn. •*Jd1 [’adllM'*) 

AS- 

[zdra] 

odwicdzac; zwicdzad 

'i'M\ 

[ziydral**] 

wizyta ; zwicdzanie 

V* 

[ma'dlim“\ 

zabytki 

1— i JiO 

['indamd] 

gdy 

oU 

[h<3na] 

nadcjsd, nastupid (0 czasie) 

X 

|ko/m“") 

czas, /. mn. «jLi ^1 ra«'^<if u "l 

".» 32 


obiad. /. mn. 'i.. ~d 1 ['agdiyaf”) 
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[Salu'yy**] 


smaczny 


jt- 


V} 

[’aAa/al 

jese 


[’/A/draha] 

proponowac 

Wi 

[’iA/irah""] 

propozycja 

••j* ) j* 1 j 

[ii'e/aAa] 

zgodzic si? (na...) 

• O* l_* 

[masaAarfa/""] 

obcjrzenie 

J'» 

Cj- 5 

[njdjrah""] 

teatr, /. nw. r j [ -i [masarih u ] 

* " * 

[masrahiyyal un ] 

sztuka (tcatralna) 


[Sukara] 

dzi?kowac (za) 

1 J>- 

( giddan ] 

bardzo 

(J)JU 

[Aa/a] 

powiedziec; mowic; rzec (do) 

J > » 

j- 

[jarar"" 1 ] 

zadowolcnie; radose 

> P J 

[r«g«‘ u "] 

powrot 


fa‘#aAa] 

podobac si? 

iL, 

[(/ah /ya/ “J 

okolica, I. mn. q 1 [tjawahin] 

(z rodz. -Jl ^»1 ,;jl) 

' * X , 

J Jr~“ 

[maiAfir""] 

slynny, znany 

> - ^ 
r a* 

[/tiram" 1 ] 

piramida, /. mn. ^1 _,il ['ahrSm um \ 

4 • - • 

(//>‘aM7/“"J 

faraon, /. mn. i_;.c 1 [fara‘inal UH ] 

4 • ' 

[‘a,tr“J 

epoka, wick, /. mn. % [‘Ufvr""] 


[ra//nj 

nastepny (z rodz. -j! J l:JI) 

ol3T 

[/rana] 

byc 

KfcJt 

[mabsut“"l 

zadowolony (z ...) (1. mn. j } ^_) 
Gizeh, Dziza, miejscowosc pod Kaircm 


objaSnienia 

j* i.c lij- grupa turyst6w 

* j[i~- 1S j wsiqsc do samochodu (rzgdzi 3 przypadkiem- — accus.) 

Czasownik jlS" byc (rzqdzi 3 przypadkiem — accus.). 

C^ ,T 0 ^ TurySci byli zadowoleni. 
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I 


wszyscy goscie 


S* yM 1 

1 J J>- 1 I 

J! i 


z radoscig, z zadowoleniem 
do jednego ze wspanialych hoteli stolicy 
Jest to miejscowoSc 


GRAMATVKA 

1. Zaimki sufiksaine 

Wyst?pujq tqcznic z roinymi cz?sciami mowy i w zaleZnosci od tego pelniq 
rozne funkcje. 

a) w pot^czeniu z rzeczownikiem wyst?pujq jako zaimki dzierzawcze. 
Dokjcza si? je do rzcczownika, ktory wyst?puje w stanie okreslonym, ale bez 
rodzajnika (’al-), czyli ma zakonczenie damma (_>.), np.: 

twoja ksiqzka djij..' tw6j dom (r. i.) 

Gdy zaimek sufiksalny hjczy si? z rzeczownikiem rodzaju icnskicgo z kori- 
cowkij tamarbuta (S), to tamarbuta przcchodzi w tamamduda (o), np.: 

Lji-i ‘ji jej pokoj 

Przy odmianie zaimkow sufiksalnych przez przypadki ulega zniianom 
deklinacyjnym tylko koncowka rzcczownika, a zaimek, z wyjsjtkicm dotycz^- 
ccgo 3 osoby, nie zmienia si?. Zaimki sufiksaine 3 osoby, z wyjjpkiem zaimka 

** jej 0- poj- r.4.), w 2 przypadku (gen.) otrzymuji) zgodnie z zasadami fone- 
tyki arabskiej kasr? (— ), np. : 


1 . (nom.) 

di;.:.,' tw6j dom. 

jego dom 

f»:*? 

'-r-' S 

jej pok6j 

2 . (gen.) 

dtj.; twego domu 

t.: J.', jego domu 

r . • ' 

jej pokoju 

3. (acc.) 

dlij.; tw6j dom 

"cj.: jego dom 

ifLij 

jej pok6j 


1. (nom.) 

^ jC ich domy 




2. (gen.) 

|, T r jC. ich domow 




3. (acc.) 

y’-' ich domy 




5 Zwifitly kurs j(zyka arabskicgo 


Potijczenie rzeczownika z zaimkiem sufiksalnym 


Lkrzba pojcdrncza' 


1. os. 

>5 ' 

moj, moja 
moi, moje 

- ■' 

S -j;-* 5*- T 

J'V- 

moj zeszyt 

moja teezktr p o z” 

moi uczniowie 
moje uczennics 

2. os. 

(r. m.) 

3J_ 

twoj, twoja, 
twoi, twoje 

3 jisi 

3 jlf 

twoj zeszyt 

twoja teczka 

twoi uczniowie 
twoje uczennice 

2. os. 

(r. i.) 

d JL 

tw6j, iwoja. 
twoi, twoje 

dUki.^ 
d i ; -. x: 
d/ll.ir 

iwojS?eszyj t\\ i i/o 

twoja teczka 

twoi uczniowie 
twoje uczennice 

3. os. 

(r. m.) 

• 

jcgo 

1- y.: 

jcgo micszkanic 

jcgo teczka 

jcgo uczniowie 

3. os. 

(r. i.) 

U _L 

jej; ich (dia 

rzcczownikow 

niczywotnych 

i M- ; • 

y.r 

jej micszkanic 

jej teczka 

jej uczniowie 





Zaimek sufiksalny U w poi<|czeniu z rzeczownikiem nieiywotnym oznacza 
ich, np.: — ich mieszkancy (np. miast, osiedli) 

* U w a g a : W j?zyku arabskim zaimkowe formy dzierzawcze odnosza si? w y I a c z n i e 
do osoby posiadacza, stgd uzycic liczby pojcdynczej i mnogicj jcst odmienne niz w j?zyku 
polskim. 


Liczba podnojna 
(dualis) 


2. os. 

uTi 

wasz, wasza, , 
wasi, wasze, 
(was obu) 

vS’pT, 
idrikLi. 
CCiii , 
cnJie* 

wasz zeszyt 

wasza teczka 

wasi uczniowie 

wasze uczennice 




>4^ 

ich mieszkanie 

3. os. 


ich (obu) 


ich teczka 



J 

Ui 

ich uczniowie 




Liczba mnoga 





l> j:.i o 

nasz zeszyt 

1. os. 

I? ’ 

nasz, nasza, 

L:.ziu.=«a 

nasza teczka 



nasi, nasze 

l’ i-.*? 

nasi uczniowie 




L:.; 1 

nasze uczennice 




‘pT^iS 

wasz zeszyt 

9 (\e 

7 - 

tua ct tifocia 

‘r- b.: 

wasza teczka 

Uo, 

(r. m.) 

wasz, wasza, 

wasi, wasze 

/ia) U 

wasi uczniowie 





wasze uczennice 





wasz zeszyt 

2. os. 

(r- i.) 

S’- 

wasz, wasza, 
wasi, wasze 

dA- *-■ 

wasza teczka 

wasi uczniowie 





wasze uczennice 

3. os. 

(r. m.) 


ich 

* ' it.:° 

• r ». - - 

** -u.* X' 

ich mieszkanie 

ich teczka 

ich uczniowie 
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j’ f j jjji ich mieszkanie 

3. os. J*— ‘ cl ’ O r ~ ^ ^ ‘ cl ’ ,eczlca 

(r. z) lu_* ich uczniowie 

b) w polijczeniu z czasownikiem i przyimkiem zaimki sufiksalnc pelnin 
rol? zaimkow osobowych w przypadkach zaleznych. np.: 

dJ; ^jO- podziekowalem ci 

U, a;l T C J U lj\: j jjlIiU zabral ich w cela (dosl. dia) zwiedzenia 

zabytkow miasta 

Liczba pojedyncza 


1. os. 

J 

mi, mnie 

/A 

J 

podzi?kowal mi 

uderzyl mnie 

mi, dia mnie 

2. os. 

(r. m.) 

41 

tobic, ci 

cicbie, ci? 

S' p. 

JJl-c 

4JIL! 

podzi?kowal tobic (d) 

0 tobic 

zabral ci? 

2. os. 

(r. z.) 

4) 

tobie, ci 

ciebie, ci? 

d A 

4J-C 

41L. 

podzi?kowal ci 

0 tobic 

od ciebic 

3. os. 

(r. m.) 

# 

mu, go 

'.'A 

Al 
* • 

0 

podzi?kowal mu 

wzii|! go 

od nicgo 

3. os. 

(r. i.) 

U 

jej, k 

t'A 

l t-i 

«A 

podzi?kowal jej 

uderzyl ja 

od niej 
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Liczba podwojm 





ur;;e 

podzi?kowal wam 

2. os. 

U 

wam, was 


uderzyl was 



(dwoch, obu) 

uri; 

0 was 

3. os. 

Lii 

im, ich 

l..; A 

podzi?kowal im 



(obu).je (obie) 

L*-r-: j-’ 

uderzyl ich: uderzyl je 




A-’ 1 -* 

od nich 



Liczba mnoga 





1 A 

podziekowal nam 

1. os. 

l' 

nam, nas 


uderzyl nas 




L!a 

od nas (V 4- j* = L!*) 




‘S 'A 

podzi?kowal wam 

2. os. 

7 

wam, was 


uderzyl was 

(r. m.) 



'A 

od was 




o r A 

podzi?kowa! wam 

2. os. 

F 

wam, was 

A,- 

uderzyl was 

(r. i.) 



A 

0 was 




>A 

podzi?kowal im 

3. os. 

V* 

im, ich 

l*ri j- 

uderzyl ich 

(r. m.) 



• M 

rr* 

od nich 




AA 

podzi?kowal im 

3. os. 

« » 
0* 

im, je 

or. ’■* 

uderzyl je 

(r. 2.) 



* /. - 

UT'- t 

0 nich 


l’rzyimki j+od, ji- o, od w polqczeniu z zaimkiem sufiksalnym 1 os. 1. po- 
jadynczej (nie uiywa si? formy ulcgaj^ nast?puj{(cym zmianom: 
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ode mnie 


Jrt = ^ ‘ 

■J* = J- + O* ° mnie 

W pol^czeniu z zaimkiem sufiksalnym 1 os. 1. mnogiej (U ) przyimki te ulega- 
zmianom: 

= L “j - jj* od nas 

LLc = C + o* 0 nas 

Przyimki do, JiS na, j ir, w pohjczeniu z zaimkiem sufiksalnym 
1 os. 1. pojedynczej ^ ulegajij zmianom: 

P ilayya] "J\ = t5, + J[ do mnie 
[‘alayya) ^ -{- JS na mnie 

l fiyya] 'j> = & + J we mnie 

Zmian tych nie zaznacza si? jednak w pisowni. 

Przyimki: Jl, Jt-, j,, rzqdzi) 2 przypadkiem (genetivus); w pofcjczeniu 

• t— * •» - -> 

z wszystkimi pozostalymi zaimkami sufiksalnymi , ®, j», 1*>, U.*., 

itd.) ulegajs zmianie: -J J, --Le-, np.: 

l~:l J do nicj 
<jlj do nicgo 
'p) J do was 

do nich (obu) 
na nich 

Przyimek J dia w pol^czeniu z zaimkami sufiksalnymi (z wyj^tkiem 1. os. 

I. pojedynczej ,j) zmienia kasr? (~) na fath? (— ): J, np. : 

^.1 jej, dia nicj, np.: JU powiedzial jej 

'P wam, dia was, 

L -J3 wam (obu), dia was (obu) 

W polqczeniu z zaimkiem sufiksalnym 1 os. 1. pojedynczej ^ oznacza mam. 


mam ksi^zk? 
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2. Czasowniki nicregularnc 

Czasowniki nieregularne dzielimy w zale^nosci od budowy rdzenia i zacho- 
dzqcych przy koniugacji zmian fleksyjnych na nast?pujace grupy: 

a) hamzowe tj. majijce w rdzeniu hamz? (O, np.: 

sl I brac, J ’L— pytac I czytac, 

b) podwojone, tj. takie, w ktorych druga i trzecia spolgloska rdzcnna jcst 
identyczna, np.: 

j (od jji) uciekac 
7- (od Jr ) cieszyc 

c) „slabe”, maj^ce jako pierwsz^ rdzenna spolglosk? } , np.: 

a» j znalezc. J j naciggac 

d) puste, tj. takie, w ktorych druga spolgloska rdzenna jest „slaba”. Mo2e 
byc ni$ j albo ,j, np. : 

J U (od Jy)m6wic, 

P' (od ^ f ) byd, 

jl- (od _,.-) iS6, chodzid 

c) niepelne. tj. takie. w ktorych trzecia spolgloska rdzenna jest „slaba” 
np.: 

^ j rzucac, 

Czasownik byc, znajdowac sig, ktory jest rownoczesnie czasownikiem 
posilkowym w funkcji byc ( czyms ) ( jakims ) rz^dzi 3 przypadkiem (acc.), np.: 

LiL_> |!i.,I r j^-t P Ahmed byl dobrym uczniem. 

; ytLijT j j.: K Bylem w Kairze. 

I ;_,i J T <.:Lj T j VJS' W ubieglym roku byliSmy we Francji. 
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Odmiana czasownikow: jl5 i Jli w czasie przeszlym 

W czasie przeszlym druga spolgloska rdzenna, tzw. slaba, w otwartej syla- 
bie przechodzi w o, a w zamkni?tej — w u albo w zaleznosci od tego, 
jak$ samoglosk? otrzymuje czasownik slaby w odmianie w czasie terazniej- 
szym*, np.: 

J L» (w czasie terazniejszym otrzymuje samogloskg u) 

UU powiedziala 

UU powicdzialem 

^U (w czasie terazniejszym otrzymuje samogloske u). 

Uli' byla 
lS byles 

j U (w czasie terazniejszym otrzymuje samoglosk? /) 

1> jl- chodzila 
Zj chodzilas 

Odmiana czasownika 




1. mnoga 

1. podwdjna 

1. pojcdyncza 

— 

1. os. 

u.r 


ur 

(r. m.) 

2. os. 

r-n 

u-r 

ur 

(r. i.) 

2. os. 

.-'K\ 

cT J ' 


ur 

(r. m.) 

3. os. 

lyU 

U [S' 


(r. i.) 

3. os. 

F 

IL;U 

UU 


Odmi 

ana czasownika Jl» 




1. mnoga 

1. podwdjna 

1. pojcdyncza 

— 

1. os. 

UU 


UU 

(r. m.) 

2. os. 

-u 

UU 

l~Li 

(r. i.) 

2. os. 

yis i 


zjJ 

(r. m.) 

3. os. 

i jiu 

SlU 

ju 

(r- i.) 

3. os. 

'cM 

tiU 

UU 


* patrz lekeja 7, (Gramatyka) 


3. Porzijdck okrcslen w „status constructus” 


Wyraz okreslany (rzeczownik) moze miec w „status constructus” jedno 
lttb kilka okreslen przymiotnych. Jesli w konstrukeji tej wyst?puje okreslenie 
przymiotne i okreslenie rzeczowne, to okreslenie przymiotne wyst?puje po 
drugim czlonie „status constructus”, tzn. po okresleniu rzeczownym (w gen.) 
i zgadza si? z wyrazem okreslanym (rzeczownikiem) co do rodzaju, liczby, 
przypadka i stanu, np. : 

j j- 'J T -uli) T ’jJ) czarny oldwck ucznia 

okreslenie okrcSlcnie wyraz 

przymioine rzeczowne okreSlany 

a ; v il ? I Ul T jllj wspaniale hotele Kairu 

Jeieli druga cz?sc status constructus — okreslenie rzeczowne — wyst?puje 
bez rodzajnika 'al-, to wyraz okreslany traktuje si? jako nieokreslony. 
Okreslenie przymiotne stoi wowczas rowniez bez rodzajnika 'al-, np. : 



(jakis) czarny olowek (jakiegos) ucznia 


Jczeli wyraz okreslany ma wi?cej nii jedno okrcSIcnic przymiotne, to wy- 
st?pujq onc rownici bezposrednio po okreslcniu-rzcczowniku i zgadzajti si? 
z wyrazem okreslanym co do liczby, rodzaju, przypadka i stanu, np.: 


3 1 y ^ ^ |*U 


obszcrnc i wygodnc micszkanie inzyniera 
dlugi i czarny oldwek ucznia 
wspaniale i nowoczesnc hotele Kairu 


Oprocz podanyeh wyiej wariantow w strukturze typu „status constructus" 
pojawia si? niekiedy okreslenie nie odnoszgce si? bezposrednio do zasadni- 
czego wyrazu okreslanego, ale do jego okreslenia rzeczownego (w gen.) np.: 


'•UfW' jO/LfjT UjIuJT U. I? 
•■1.UW T jLr^UjT. J-jli.lI 

J? jU-1 T si-» iJLi I jji.:.» j»! j . — jU— 
U.UJ T jjLljT .UIT U li 


zdolni uczniowie szkoly sredniej 
zdolni i pilni uczniowie szkoly sredniej 


Zamicszkatem w jcdnym z nowoczesnych 
hoteli stolicy. 

aktywny student wydzialu prawa 
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W przedostatnim przykladzic wyst?puje jak gdyby podwojna konslrukcja : 
„status constructus” Ji ll_» 1 jeden z lioieli stolicy. 

Jeieli wyraz okreslany rna zaimek \vskazujqcy .-A*. 'I A/b ten, la, to stawia 
siq go na pierwszym miejscu, druga cz?sc „status constructus” — okreslenie- 

-rzeczownik w 2 przypadku (gen.) otrzymuje partykul? J dia . okreslenie lub 
okreslcnia przymiotne, odnosz<|ce si? do wyrazu okrcslanego, wyst?puj^ 
bezposrednio po nim i zgadzajtj si? z nim co do rodzaju, liczby. przypadka 
i stanu, np. : 


4? tilj T i— _)OijT _LJ:J cj.jal.) T _^»olT |_ia 

j^xa <T I y <iAil T ^ollij I 0 ua 


ten czysty zeszyt ucznia szkoly sredniej 

te wspaniate i nowoczesne hotele stolicy 
Egiptu 


Przyimek przynaleinosci J (dia) wprowadza si? rowniez, oprocz okreslenia 
w genetivie, dia unikni?cia niejasnosci w zdaniu, szczegolnie gdy wyraz okresla- 
ny i okreslenie-rzeczownik w 2 przyp. (gen.) maj;} ten sam rodzaj, np.: 

zamiast zdania: 

;i.i‘ ’)T OliJjT L Aji A aktywny student instytutu j?zyk6w 
- — - * • ' wscnodnich 

mowi si$; 

Ji oiiliT _Laj.iT ajiLii 


CWICZENIA 

1. Odpowiedziec na pytania: 

Jl j-L-Jl j-j j. (\ 
crl ('• 

?, lo_;j| -L.J j jJoll I (r 

'<-~s-.il > (i 

Jl ^L—JI J[~- J.a 

5S>_=ciJ (Vj-jl j j* Ojf-* ^J-JI J* ("t 


2. Przetlumaczyc na j?zyk arabski: 

a) Ibrahim byl wczoraj ze swym przyjacielem w teatrze. 

b) Ta dziewczynka byla w szkole dobrg uczennic^. 

c) Nasz przyjaciel by! dobrym nauczycielem. 

d) Wczoraj bylismy w bibliotece. 

e) Nie bylo mnie w domu. 

f) Nie bylismy w Egipcie. 

g) Mam duzo ksigzck arabskich w mej bibliotece. 


3. Przetlumaczyc na j?zyk polski: 

. j_> 1 j) ^J-*j } i— • J o A C' n " ^ (' 

. 1 -k». | o-LLscJI o AA (V 

• J:“j u- A % Jl _/-**• ( r 
• J oVi UJI (t 

U A d}* Cr*' (° 

Jl l y f AA ^.A j J* (i 

. << r .-) I j * 1 jJ I o -Ia Ji ( V 


4. Zastgpid podane w nawiasach wyrazy polskie odpowiednikami arabskimi. Ztvokalizotvaf 
tckst : 

(m6j przyjaciel) o-- : j (t 

.J. 0*11 £)y m jt.il ill j\ t ~ JljlWIl Ji (jcj pokoju) j (v 
(wasz uniwersytet) ji I <_$o^ J J VU* zAj ( f 

(wspanialy) ol'l j.*!l l:i.o* iiojl j ( i 
.ijJiS' oli I y-*" (w nich) } 
(wasza szkola) J jS Ja ( « 
• J-cdl J (jego pokoj) Jl j..*L J' ^ao (l 
f jj\ Ji (twoja teczka) J Ja (v 
( po arabsku) J, o-» J j <JLj (a 

. _^.Cll ja o., (do nich) c .. a j (a 

.0.0.11 i Jj (przewiozla nas) J)l \dfj (l • 

.;>jc)I J (piramidy) jJoll (nam, Ji) (\ ' 

•o- 3 ' J * m °j a wiz yta) j* lL U (l r 

. J_? JiW (oni majq) ( ) r 
. <:=-_^_JI »oa SoaL* Ji (z zadowoleniem) Ijjiilj ( \ l 
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+ 

I.EKCJA SI6DMA 

».UI 





**i j 1 4-jjJ I j — J» .-V-.:*.» 

(J» " -.* . 411^«] ^^aLie* _j ^*>l» O.Ja.'T” 

iJl J r y_ J? ^-L-» r_»l!l J* £_>lyJ| a?-l 

! .^jl — I AjU—l --i.La^j _J _• AjJkj J_i_J _J ,UL' 

(T>=i -J tXk J .a_ 4>U i _ rt L _, L^uil a ^*i 

>S*iJ •^'-= ,t -l Jjaj -i ,♦)! o ,ao>- ,l»-Jo LjJc- 


S L O W N I K 


dJ 

[*«] 

partykulai jak, jako 

».•* 

-U* 

[ mund“ ] 

od (o czasie ) 

* f 

[fabib""} 

lekarz, /. mn. «IJJUt ['atlbbS'"] 

'/te 

[mahir™] 

bicgly, doskonaly 

* ,* 

4l— 

[sanai™ ] 

rok, 1. mn. _>l y.-, ^_~y- 

v °* 

•jf" 

tfithrar m ] 

slawa, rcnoma 

» t -• » 
^_:_4 

[muslaSfan] 

szpital, (z rodz. - jl 

(•.)e : 

[lamaita'a ] 

cieszyc si? (czyms, np. slawq) (V f.) (cz- w. 


[muljliy"] 

oddany; szczcry 

•V 

«'J 

[mihnal""] 

zawdd; zaj?cie, /. mn. [mihan™] 

:^-i 

[’iStdgala] 

pracowac, (VIII f.), ( cz - ,er '> 

-A 

[M'fl/ifl'fll 

lczec; znajdowac si?, (cz. ter.) 

N— 

Ufinibiy/"] 

boczny — 

>? « 

[nahatja] 

wstawac 

Vy 

[nan-m“"] 

sen 

< « 
J-r 

Ihair «"] 

dobry; dobro 

cU- 

[fabah v "\ 

ranck, poranek, 1. mn. rL.^1 |'a?/>ub“"] 

jr>:^ 

[kulla ^aH7ii , "]codzicnnie 

4C l— 

[sd‘at m \ 

godzina; zegar; zegarck, /. mn. _i Le L— 

UU.: 

[lamarnan] 

punktualnic 

y . * 

Af J 

[wagh™] 

Iwarz, 1. mn. -y^j [m , h#k/i”"] 

* 

Jj 

[yad un ) 

r?ka, 1. mn. jM l’aldln] 

d.L: 

[ndzzafa] 

czyicid (II f.) J.**:.: («. «r) 

ar 

[rrnn"") 

zi|b, /• mn. 

s » • 1 

[fiirSai'"] 

szczotka, /. mn. J-J 

JUli (U) 

[maSa/a] 

czcsac 

*•*/■» 

[dawd' m ] 

lckarslwo, 1. mn. [WtWyaf""] 

4 1 | 

j*— 

[Jfl‘r“"] 

wlosy, /. mn. [J«Y/r“-] (rzeczownik zbiorowy ) 

u) 

[Itibisa] 

ubicrac, nosic (odzicz) 

t 1 * 

[muSrl 

grzcbicri, /. mn. Jei.lll ['amJdf 1 "! 
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jyai [fuiiir M ) Sniadanie 

[ sur'at “"] szybkoSc 

\.rt [’aka/a] jesd, $\[ (cz. ler.) 

CjC [hugrat m \ izba, pokoj, I. mn. 'jC. [hiigar un ] 

Co*-) l’^ ,iraba J zblizyc si?, podchodzic (do), (VIII f.) ("'y,) /, J-; ( cz . ter .) 

l si ’ a,a l pytz.d si? (o), Jllr (cz. «r.) 

3U U*d/“ n ] stan, I. mn. 3' y»! [ , ahwal un ] 

{Jk)CS(\) [kaSafa) badac (kogos), <Jl$S (cz. ler.) 

[’/A//md/;i un ]uwaga 

',j 'j [lazim'"'] konieczny, niezb?dny 

[Ita/f“] gdzie, tam gdzie 

>L f J | r intazara] czekac, (VIII f.) ’jazL (cz. ler.) 
j [zawgat ur -i zona, /. mn. 

i jlc [’adatan] zwykle 

'SiJj [’ibnat ""] corka, /. 3,11' 

«j' [«•»*«/“"] spaccr, /. mn. \ j. [nuzah'"'] 

‘4 y, [hawd' un ] powictrze, atmosfera 

[Io/A“"j otwarty, wolny 

J_L (i) (id/ojflJ siedzied, Jjki_ (cz. ler.) 

«I— • [i>iasd' u "] wicczdr, /. nm. ['amsiyal u "] 

‘<fe£ r d' dai -v 

'llc [ r aia’“"] kolacja, /. m/i. *<Le! [Vli>a/ U "] 

• 1 j i [h'oto'J za 


objaSnienia 


uli od dw6ch lat (gen.) 

UUr J.. L) T JcLlT J) punktualnie o godz. siddmcj 

Mozna rowniez przyslowek postawic na pocz^tku zdania, np.: 
J» U T JcUT J.U: j> 

f °y codziennie rano 
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'/C. dzieii dobry 

VuT \Jsi • i myje r?cc ... 

yu ” j wlozyc ubranie 

4," a, I. podw. — V a, (: + £,'!*[) — rzecz ' ^ w ( dualis > 3 P rz >'P- ( accus )- 

jEa.lT na swiezym powietrzu 

^4 ju| po skonczeniu (swej) pracy 

^jT Liiili > odpoczywa wyciqgni?ty na I6zku 

szybko 

GRAMATYKA 

I. Czas terazniejszo-przyszly 

Formtj czasu terazniejszo-przyszlego tworzy si? od formy czasu przesztego 
przez dodanie odpowiednich prefiksdw i sufiksdw osobowych. Picrwsza 
rdzenna spolgloska traci samoglosk?, przyjmujc sukun (_!.), a druga otrzymuje 
fath? (JL), kasr? (— ) albo damm? (_>_), np.: 

"c. l’*- m w y chodzii > cM w y chodzi ' (wyjdzic) 

(a) pic > 1 > jL pije, (wypije) 

JJ>. (i) siedziec, > ^-1=*. siedzi 

Jcieli w czasie przeszlym (bezokoliczniku) druga rdzenna spdlgloska cza- 
sownika ma fath? (l)low czasie terazniejszo-przyszlym otrzymuje zwykle 
kasr? ( ) lub damm? (JL), przy czym damma wyst?puje tutaj w wi?kszosci 

i/.asownikdw, np.: 


(u) zabiC 

> 

JS. 

'c/ 

(i) wracac > 

C J - 

(u) pisac 

> 

LSj 


(i) siedziec > 


(u) rysowac 

> 

9 » ° , 

r' y. 


(i) bii > 

» • 

r j'"'. 
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Jcicli w czasie przesztym druga rdzenna spolgloska czasownika posiada 
kasr? (—) to w czasie terazniejszo-przyszlym otrzymuje przewainie fath? 
(— ), np.: 


J?- 

(a) wstydzic si? 

> 

’SP. 

r.-» 5 

(a) zalowac 

> 


ufV 

(a) chorowac 

> 

■j’ j". 


Poza tym fath? (JL) otrzymuje w czasie terazniejszo-przyszlym druga 
rdzenna spolgloska tych czasownikow, ktorych druga lub trzecia spdfgloska 
rdzenna jest wybuchowa lub gardlowa, np.: 


(a) siac > 

(a) spoliczkowac > 


(a; spoaczK 
(a) ciqgn3c 


(a) drzemad > 
(a) pojsc > 
(a) otwierad > 


Czasowniki jakosciowe wyrazaj^ce cech?, stan lub jakosc przedmiotu lub 
istoty iywej, ktorych druga rdzenna spolgloska posiada zawsze w czasie 
przeszlym damm? ( otrzymuje rowniei w czasie terainiejszo-przyszlym 
t? samoglosk? po drugicj spolglosce rdzennej, np.: 


ir— 

(u) byd dobrym > 

» > • . 

O- 3 * 1 . 

P 

(u) byd duzym > 

'J& 


(u) byd slabym > 

t- i 

'P 

(u) byd obfitym, licznym > 

M 


Uwaga: Sfowniki podaj$ w nawiasach obok czasownika samoglosk?, 
jak^ otrzymuje druga rdzenna spolgloska w czasie terazniejszo-przyszlym. 

Zaprzeczenie wyraza si? za pomoc^ partykuly negacji [la] nie, ktora 
stoi przed czasownikiem, np.: 

r y nie wychodzi 


Czas terazniejszo-przyszly obok swej podstawowej funkcji wyraiania czyn- 
nosci odbywaj^cej si? w terazniejszosci ma pewien odcien znaczeniowy przy- 
szlosci. 
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Odmiana czasownika (u) wychodzic 


_ 

1. os. 

1. mnoga 

k'P : 

1. podw6jna 

1. pojedyncza 

k’P 

(r. m.) 

2. os. 

oPP \ 

PP 

j - M 

(r. i.) 

2. os. 

P P I 


(r. m.) 

3. os. 

0)tP. 

opP 

k’M 

(r. i.) 

3. os. 

PP 

op’P 

k’P 


1. os. 

Odmiana czasownika <_j (a) pic 

1. mnoga 1. podwojna 

• 'l 

V J~‘ 

1. pojedyncza 

PP 

(r. m.) 

2. os. 

1 

\ PP 

1 PP 

(r. i.) 

2. os. 

PP\ 

1 

(r. m.) 

3. os. 

- » -I - 

ox -r-: 

P. j-'. 

/ "X . 

(r. i.) 

3. os. 

- i . 

P P 

»•!; 





Odmiana czasownika 

^ (i) bic, uderzac 




1. mnoga 

1. podwojna 1. pojedyncza 

— 

1. 

os. 


r’ P 

(r. m.) 

2. 

os. 

1 

«s j ^ P 

P. J'*' i - ; : 

(r. i.) 



- . . . i 

*> 

os. 

o:/* 1 » 


(r. m.) 

3. 

os. 

o.»:.»-*’. 

P. P. ^ P- 

(r. z.) 

3. 

os. 

ui J'*'. 

PP ^ P 


Odmiana czasownikow nieregularnych (pustych): 


J L» powiedziec, byc 


W czasie terazniejszo-przyszlym czasownik J L» (u) ma dlugie u w sylabie 
otwartcj, u krdtkie u w sylabie zamkni?tej, np.: 

o J m 6wia (3. os. r. m. I. mn.) 

^.DL m6wi^ (3 os. r. z. I. mn.) 




d /wif/ly kur» jczyka arabskicgo 
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1. mnoga 

1. podwojna 

1. pojedyncza 

— 

1. os. 




(r. m.) 

(r. z.) 

2. os. 

2. os. 

olr 

| oV/-' 

j ^ 

(r. /n.) 

3. os. 



4* 

(r. i.) 

3. os. 

'J* 

y* 


Identycznie 

odmienia 

si? czasownik <j\S' (u). W 2 i 

i 3 os. r. ienskiego 

1. mnogiej sq 

zmiany: 






^ ^ 





oC < Vd; 




1. mnoga 

1. podwojna 

1. pojedyncza 

— 

1. os. 



o/'l 

(r. m.) 

2. os. 

03'/-' \ 

-.1; r, : 

\ 'i>& 

(r. i.) 

2. os. 

‘cp\ 



(r. /7i.) 

3. os. 



bjC: 

(r. i.) 

3. os. 


pu/if 

b/j 



t 


2. Liczebnik 

a) Liczebniki glowne do 10 


rodzaj Zeriski 


rodzaj mftki 


J».j • oJ^-i ) 

jedna, jeden 

. V, 

t 


dwie, dwa 


r 

'VyJ 

trzy 


r 

yrj 

cztcry 

•* -• t 

t 


pi?c 


• 

s 

szcid 

^ V " 

3 

_ . 

* ^ • 

siedem 

- 

cr* 

V 


osiem 

p u.: 

A 

A m • • 

/'i- 

dziewi^c 

C7; 

A 

i^-0 

dziesiec 


1 • 
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b) Liczebniki porz^dkowe do 10 

Tworzy si? je wedlug wzoru Jf-L», (r. ieriski) aIc-U 

» at 

Wyj^tek stanowi liczebnik pierwszy, ktory ma w rodzaju zenskim 


form? 


pierwsza. 

rodzaj ra^ski 


rodzaj zeriski 


y/ 

pierwszy 

J* 

pierwsza 

p L* 

drugi 

" as .: Lf 

druga 

lili 

trzeci 

LiUJ 

trzecia 

*'*■> 

czwarly 


czwarta 


piqty 

L_.aU 

pigta 


szosty 

i- jL- 

szosta 


siodmy 

'U.L- 

siodma 


6smy 

'LLaLf 

6sma 

c- 1 - 

dziewigty 

a."-_ L» 

dziewigta 


dzicsi^ty 


dzicsiijta 


Liczebnik jzds/y nie tworzy si? od liczebnika glownego O- Jzero, 

lecz od rdzenia 

Liczebniki glowne i porzqdkowe w polijczeniu z rzeczownikami 

Liczebnik gldwny,./ec/<7j wyst?pujc po rzeczowniku lub innym imicniu i zga- 
dza si? z nim co do rodzaju, np.: 

} jedcn ol6wck 

Ja».l } *- y jedna szczotka 

Dia wyraienia dwoch przedmiotdw stosuje si? liczb? podwdjn^ (dualis), np.: 

jLii» dwa oldwki 
jj Li'.- J» dwic szczotki 

Lic/.cbnikow ^ufl, uiywa si? w pohjczeniu z formq 1. podwojnej 

dia zaakccntowania, ze chodzi wlasnie o dwa przedmioty, np.: 

j LlzS' napisatem dwa listy 

Liczebniki od 3 do 10 wyst?puj^ przed rzeczownikiem lub innym imie- 
nicm w rodzaju przeciwnym do rodzaju rzeczownika. Rzeczcwnik w pohj- 


6* 


czeniu z tymi liczebnikami wyst?puje w 2 przypadku (gen.) 1. mn. oraz 
w stanie nieokreslonym. Liczebnik traci koiicowk? tanwin damma ( ± ) 
i otrzymuje damm? (_».)• 

Przyklady: j.~+yu o* 'fij trzech uczniow (rzeczownik jest 

rodz. m?skiego, a wi?c liczebnik trzy otrzymuje rodzaj przeciwny — « ). 


•j?-? CT 


siedem szczoiek 


j.»l y, V; j t cztery okna 

Liczebniki porzgdkowe 1 — 10 wyst?pujq po rzeczowniku lub innym 
imieniu i zgadzaj^ si? z nim co do rodzaju, np.: 

ilLf {y trzeci dzieir 
itl- szosta godzina 

i v 

3. Uzycie slowa J.J 

2 V 

Stowo J.3 jest rzeczownikiem i oznacza: calosc, caloksztall 

a) gdy wyst?puje przed rzeczownikiem z rodzajnikiem okreslonym J I 

i V' 

w 2 przypadku (gen ), rzeczownik JJ) spelnia funkcj? zaimka — caly, cala, 
cale\ wszyscy. Traci koricowk? tanwin damma ( J ), a otrzymuje damm? 
( O. np.: 

(JljjT ji” caly Swiat 

wszyscy uczniowie 

i.:_) T y j Uf' Bylismy wc Francji caly rok. 

iu. : ^aJ T JT t J Przeczytalcm cala gazel?. 

«oL.bjT wszyscy siudenci uniwcrsylctu 

<jy LLiT »1 j y <L‘ l.«J T j .f’ 2— Cala rodzina zasiadla przy stole. 

b) gdy wyst?puje przed rzeczownikiem w 2 przypadku (gen.) w stanie 

i i' 

nieokreslonym liczby pojedynczej, Jj oznacza: katdy. 

Przyklady: 

• i» ' Te ksigzki czyta kazdy czlowiek. 

-•^ jl ‘]T ^ y • •- » '?< j; • Ja wstaj? codziennie o siodmej godzinie 

- - - J, f,). ^ (dosl. kazdego dnia). 

j^a J\ i.;- Jj” 'yiCJ Wyjezdzamy co roku do Egiptu. 
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2 V' . , • 

To samo znaczenie ma rzeczownik «_p , gdy stoi przed przyimkiem j- 
(z) stoj^cym z kolei przed rzeczownikiem w 1. mnogiej. w stanie okreslonym, 
np.: 

i_Jr AT- JL.yUjT CT" kazdy z ucznibw, kazdy uezeri 

, - - ' W - •' k/ 

iT — T ^ Ai” kazdy z gosei, kazdy gose 

Rzeczownik Jf w znaczeniu ca/y, cala, cale , wszyjcy, moze spetniac funkcj? 
przydawki. Wyst?puje wowczas po rzeczowniku w pokjczeniu z odpowiednim 
dia tego rzeczownika zaimkiem sufiksalnym, np: 

<* \-Jj 1,1^ 'Cl- UJ T j Cala rodzina poszla na spacer. 

& Yja i J Przeczytal cak* gazet?. 

t i ^ JUjT j na calym swiecie 


j s v 

Slowo jest synonimem slowa J_> . Jest rowniez rzeczownikiem 

>_ ■ - ‘ 

i oznacza — calosc, caloksztall. 

Wyst?pujc najcz?sciej z rzeczownikiem w 2 przypadku w liczbie mnogiej, 
w stanie okreslonym. Traci rownoczesnie koricowk? tanwin damma (__•’_), 
a otrzymuje damm? ( ’ ). W takicj kombinacji oznacza: wszyscy, np.: 


— I f 


wszyscy luryici 
wszyscy ludzie 


Motc rdwniei l^czyc si? z zaimkiem sufiksalnym, ktory doczepia si? na 

koncu, np.: — oni wszyscy. W 3 przypadku (accus.) spelnia 

* ' .. 

funkej? przyslowka, U razetn, np. : 

J j i Poszly razem do teatru. 


CWICZENIA 

1. OdiMmicdziei na pytania: 

y* o' (' 

Cajl o*"^ J* 

y 0 A J*r". A* j ( r 

- -Ux» c/ 1 (t 
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> (o 

?c: T .I J* (i 

v, a . i (v 

f-1-U.'l -u. a.** J.i, IjU (a 

* J > <: *)j — *■*:. ctj J (' 

2. Przetlumaczyc na j?zyk arabski: 

a) Wstaj? codziennie o godzinie 6smcj rano. 

b) Wkladam szybko ubranie i wychodzq z domu. 
cl WchodzQ do biura i mowiq: dzien dobry! 

d) Dziqkuje ci za smaczny obiad. 
e') Czy czytacie duzo ksigzek? 

0 Czy sniadanie byto smaczne? 

g) (My) Jemy codziennie obiad w domu. 

h) Nie poszedlem wczoraj na spaccr. 

i) Lekarz zapylat mnie o moj stan. 

j) Co robisz zwykle wieczorem? 

3. Przethimaczyc na jfzyk pol ski: 

o‘ -jV’ >s a (' 

5 J ' t ’ j -' J* ( r 

r i.- UH j h. J . 11 Uill jl- J-L. L/ > (r 

, w ^Cll .U» la» (l 

. il_» 4Tt I 5iiJ L Ji i y ( 0 

Jl 'Zj—' — j (3 

fLul 3 J* ( V 

4. Wstawic w nawiasy forme czasu terazniejszo-przyszlego i zwokalizowac tekst: 

.-u _r.il ^sC j (pracowac) } *. (\ 
.iijiUH -i j, SL’UI JT (siedziec) (r 
• U.IJI 3cU! J .c-JI Jl /y. y (wracac) U (r 
.jjjUi! -I^JI J UjiJJ «loill a«i (i$c) (»* (t 
M**JI o? Li* ^ A *: : ( cz > r,a6 )' (2 os - r - m - ’• P°j-^ (° 

(czyScic) (2 os. r. z. I. poj.) L. (t 
fUoJl U-j j j! i.;J.)l ^jl^JI o»! j ^«_:-Ji I-»* (lezec, znajdowac si?) J* (v 

■ U * .11 U _j.~ (czesad) ^z. (A 
• ! <•"**> (' 
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5. Przetlumaczyc nastqpujqcc zdania stosujiic odpowicdnio rzcczowniki J> i : 

a) W c a I y m mieszkaniu st| dwa pokoje. 

b) K a z d y czlowiek uczy siq (u, J, jj) jqzyk6w obcych. 

c) Wszyscy goscie zagraniczni zamicszkali w hotelu. 

d) Wszyscy robotnicy tcj duioj fabryki mieszkajq w nowych domach. 

e) Przeczytalcm uwaznie c a I n ksi.-|zk?, 

6. Przetlumaczyc: 

10 zcszytdw, 3 godziny, 7 tcczck, 5 o!6wk6w 

LEKCJA OSMA 

j _JU> j» 3 dijadi j j cr'J'H 

-Ut- Ot‘. 033 '}^ ^ 3 *_iJI 

» * 

Jl aIIIj , (^jJI Ji 3 U- 3 - 

C S\: i j 11- jtfklj UaIc. liL^l j 

•i^ir jui j? l_> j : IS 3~‘3^3 l3 J^ 3 

i — J l> Ai V ^3^3 ' S^i s?”* 3 ■ u - ' CjI j L-* 3 y j V I 3 

* * 

J» i-U. a*.. _J .Ja-i aL-j ^ 'T*- 1 ' ^ 

.Ai_jl»l j »3>-\ 3 Az. I _3 J^~tr 3 

j:r • j .A.J Jl l»Lli.l J^l P r AiCl 3 4 ^> > ' J[ 

V »_*» aI 3 OL— < _>JI J- A _3* J A-l»j J 

L. _j!j. J .^z^all a L a-^- J ^ «J* 

j. a> jL» 3 a.’ISjw»! V J>3-* 3 c^i' J*“' lfc oljU. 

. A-»lj jJI 
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~\y i I ['utubh'"') autobus, 

j!*» Ifdddala ] woled (17 f.) (cz. /cr.) 

" J:'-' J j* trolcjbus 

CJ [nisbal' 1 ") stosunek 

l'U Co^d/io/i] czasami 

l-i Jm/maj/A""] odpowicdni, stosowny, J ’f (j/, najw , ) 

J-a-i-j Irahif""] (ani j! (jr. najw.) 

') Isrh ^ in 'ah6) konczyc (Vm f.) Jt il, (cz. rcr.) 

‘j») (»«/<"'“"] ojczyzna, /. mn. l’awfd/i"'] 

y! ['«/>“"] ojciec, I. mn. 'L T l’dba’*"] 

>' matka, /. m/», 'o£* • 'ol^' 

'j-! ('«//“") brat, /. mn. [VAkw""] 

0_)8t [akcirib") krewni 

3li| [iStika] lQsknic (za) (VIII f.) ’jliL' (cz. ler.) 

O ' r -j l'istiyak""] t^sknola 

jlii [muitak'"'] st^skniony 

‘y [mu'assdsat"”) przcdsi?biorstwo, /. mn. 

* 3 

tSjb*r [(//finyy"] handlowy 

[zn«rdWa(> , "'J placa, pcnsja 

_r-* N™ 1 ”] plan, projekt, /. mn. 'ole^ ’_,L. 

[nutslakbal""] przyszIoSc 

w.C (u) (mnAa(o) przcbywac, byc 

A 0 9 

• J * [muddat m ) okrcs (czasu), /. mn. aai [ miidad ""] 

]>r c l fTlabara) uwazac, sadzid (VIII f.) ’yl. (cz. ler.) 

(a) [ndsiya) zapomnicc, (cz. /cr.) 

■ — > j l— • [ma'arif") znajomi 


■ i'. foa/jf 1 *] rok (studiow); szercg, I. mn. «J y-* [fufiif'"') 

'jlfl.' profesor, l. mn. 'jirUl l'asdridai u "] 

' Lf j [daka' un 1 przenikliwosc, bystrosc; inieligencja 

' (im. wlasne) Samir 
'k-L; [nai/ 7 ‘ J ”l aktywny, pilny 

ujSti [mu/iAuA“] lubiany 

'i I'tI i f igtibad"") pilnosc, pracowitosc 

-JSs [ takallama ] mowic; opowiadac, (V f.) jJ-Ci.' (cz. /cr.) 

I ^1- lii [muta'ahhiran] pozno 

jls. [ ‘inda) u 

(T ijlzi. [ sayydral" taksi) taksowka 

['a/ tadi) ktory; ten ktory 

JO*jt l'awsala) dowozic, (IV f.) 'j (cz. ler .) 

'ii -j [wasiiat' n, \ sposob, Srodek, /. mn. Jib. 'j [wasd'il u ] 

ji; (naA7*"] przewdz, transpor! 

L. J [karib™ ) bliski 

'^1 -j (//ram""] tramwaj 

'.Cj 1/aA'inna) 

•ri ,ub 

d/- 1 (/aAmJ 


objaSnienia 


,!=.i lubiany przcz profcsorow 


mbwid po polsku 


ale, jcdnak 


y j w jcdnym z przcdsi^biorsiw handlowych 


<. JJ.: 'i ay 'a B^dzie mial niezf^ pensj?. 

jjJLl T JrU-j srodki komunikacyjne 

iL» -u. za rok 

J\ fcuij -u-! «i£j j Najbardziej jednak t?sknil za matka. 

'<j w stosunku do niego, dia niego 


GRAMATYKA 

1. Czas przyszly 

Wyraia on czynnosc, ktora b?dzie miala miejsce w przyszlosci. Czas ten 

0 " 

tworzy si? przez dodanie do formy czasu terazniejszego prefiksu ^Jy [ sawfa] 

pisanego oddzielnie albo jego skroconej postaci [m] pisanej lacznie z cza- 
sownikiem. 


Odmiana czasownika j,.-; (u) rysowac 

I. mnofa I. podwdjna 


— 1. OS. 

(r. m.) 2. os. 
(r. t.) 2. os. 
(r. m.) 3. os. 
(r. 2.) 3. os. 
lub: 




t) Ls— * 


I. pojcdync/a 

y j 
' ' ‘ : 
y y— 
' . ■ . ' 

J 

/ » * # ' 
r" 

> * • . - 
y 


— 1. os. 

» . • . - 

r* J' ‘-’J— 


* » • t 

yj\ 

‘ J j-- 

(r. m.) 2. os. 

- , . . ; o - , 

oyy t -* >- 1 

.i.'*: 

^ L. — _,.i <-» y 

( ' ' 
.r.-’: 

*-• j- 

- o - 

(r. z.) 2. os. 

a— j' j- > 


f drr'j' 

tJ J- 

(r. w.) 3. os. 

- >> *. 

u >*— j: *-* j- 

o.’-— j-: *-*j- 

# » • , 
r*j-t 


(r. z.) 3. os. 

- o > ° - :• - 

U*— _>■. 

— * j-" *-* 

> * ® - 

r 

J j- 


W odroinieniu od czasu terazniejszo-przyszlego czas przyszly wyraia wyl^cznic 
czynnosc przyszly, np.: 

'j. 1 - j! rysuj? /u 6 narysuj? 

V-jl-- (c-J^ -Jj-) M? rysowac 
' . ► ' 1 . on wr 6 ci 


on 



Przy uiyciu czasu terazniejszo-przysztego w sensie przyszlosci nacisk kladzie 
si? na rezultat czynnosci, ktora b?dzie miala miejsce w przyszlosci w po- 
wi^zaniu z terazniejszosci^. 

Zaprzeczenie wyraia si? za pomoc,-} partykuly negacji V — nie, ktora stoi 
mi?dzy prefiksem J) y a czasownikiem. Przy przeczeniu nie stosuje si? formy 


skroconej np.: 


r: j. ^ ‘-’j - 

> > " . O :• - 

r' j'. * ‘-’j- 


nie wr6ci 

nie b^dzie rysowac 


2. Stopniowanie przymiotnikow 

a) przymiotniki oznaczaj^ce cech?, jakosc przedmiotu lub istoty zywej, 
tzw. jakosciowe. 

Stopieri wyzszy od tych przymiotnikow tworzy si? wediug wzoru: 

o y ..o t 

j* ,_U» ' (dia obu rodzajow) 

Przyklady: 

- ri _ ^ 

r - * ■- 

f J *' — 

»'*i •» • ' 

v ilC)T -n ’i a. ^=«ll Gazeta jcst wi<;ksza od ksirjzki. 

^L. Ona jest ladnicjsza ode mnie. 

M6j brat jcst starszy ode mnie. 

Jezeli porownujemy cechy tego samego przedmiotu, ale w roinyeh okresach 
czasu, to aby unikn^c powtorzen, przedmiot ten zast?pujemy odpowiednim 
zaimkiem sufiksalnym, np.: 

T j «i.» J jjj; Moje mieszkanie jest teraz ladniejsze niz 

< : U 1 ; ) T w ubicglym roku. 

Stopicn naj wyzszy tworzy si? wediug wzoru: 

>-»! (r. m.), np.: ’ j%\ (> 

(r. i.), np.: & jS ' (> 
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Przymiotnik, wyst?puj^cy w roli okreslenia, w stopniu najwyiszym otrzy- 
muje rodzajnik ’al-, np.: 

’-.-l 'l T iLJilf najlepszy uczen 


i _ i « i 

Przymiotjiiki maj^ce koncowk? ^ - , np. : ^ >», tworz^ stopien 

. O t -0> 

wyzszy i najwyzszy wedlug wzoru: (r. w.), (r. L) 


^.il (r. m.) 

Isy 

i 's 

silny 


'l f 


o:r" 

smaczny 



LLi (r. i.), 


bliski 

/ 

\ 

.• » 
si :jl 

U.; j 


* 

Lr*' 

odiegly 

/ 

\ 






iS y- 3 ’ 

L-8 Jyil ji 

On jest silniejszy od 

nas. 


Bliski 

Wschdd 




*) U w a g a: przymiotnik w stopniu najwyzszym w polttczeniu z rzcczownikicm 
tworzy czasami pcwne stalc wyrazenia, (np.: nazwy gcograficznc) i wdwczas wyst?pujc 
w roli przymiotnika w stopniu rdwnym. 

Liczb? mnog!> stopnia najwyiszego dia przymiotnikow r. m?skiego tworzy 
si? wedlug wzoru: Jfrl» V \ , np.: 

jV najlepsi chlopcy 

’ r • > Tf 

a dia rodzaju zeriskiego wg wzoru: ou.L-.Dl, np.: 

',- A ' • *Li T ’ Zj ! - i. J * I 1 najlepszc uczcnnicc 

Forma ta jest jednak b. rzadko utywana we wspolczesnym j?zyku arabskim. 
Stopien najwyzszy moto rowniei wyrazic stawiaj^c form? stopnia naj- 
wyiszego przed rzeczownikiem w 2 przyp. (gen.), w 1. mnogiej, w stanie 
okreslonym, np.: 

j lu) T \J-1 najpitjkniejsze miasto 

dos!., najpickniejsze z miast 
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b) Stopien wy2szy i najwyzszy przymiotnikdw oznaczaj^cych kolor lub 

V y '° S ° S 

jakqs cech? zewn?trzn^, o wzorze ,_U.9 I, np.: > y 1, 1 oraz przymiot- 

•» " o > j o > 

nikow wzgl?dnych maj^cych form? imieslowu, jak: pilny, 

wierny, tworzy si? opisowo przez pokjczenie formy stopnia najvvyzszego 

J ✓ ■> 

przymiotnikow: _,.JL5 liczny, lub u ui silny, z odpowiednim rzeczo- 
wnikiem, tzw. masdarem (rzeczownikiem odczasownikowym), oznaczajgcym 
porownywan^ cech?, w 3 przypadku (accus.) w stanie nieokreslonym, np.: 

>-» f . 4 - f ■> -- 

dia przymiotnika —}y\ :(j-) czarnosc, czerh. 

Przy klady: 

S | j °^y, | ’j ! jl. jS‘\ T |_L* Ten oldwek jest czarniejszy od tamtego 
(j-! — stop. najw. od 1 D ) (dosl. silniejszy czemii}). 

r^j yn ’juJjjj I ji Ten uczen jest pilniejszy od swego kolegi 
ij a j ’^ja (dosl. wiijkszy pilnoscia). 


3. Wyrazanie przynalcznosci 

Slownictwo arabskie nie posiada specjalnego czasownika wyraiaj^cego 

przynaleinosc — miec. Przynalcinosd wyraia si? za pomoc^ przyimkdw J u, 
• ^ 
jlc. u, ** z 

Przyimek J wyraia przynaleznosc. 

— e 

Przyimek Jut wyraia posiadanie czegos w ogolc. 

Przyimek — wyrata posiadanie czegoS w okreslonym czasie, momencie. 


Przyklady: 

”l jj 'd On ma oldwek. 

LU Mamy ksitjzki. 

’Jijg. Oni majq gazety. 

V iUi 'j»!.; J T I Jt j* Czy masz przy sobie ten oldwek? 

Natomiast konstrukcja: «J oznacza: ( jakis) jego oldwek (stan nieokr.) 
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Dia wyra2enia przynaleinosci w przeszlosci stosuje si? czasownik posilkowy 

* 

j 15 byc, np.: 

|J.i J On mia) olowck. 

«I-.-»- 3 J -Uf !_■ '0^ Oni micli piqkny samochbd. 

Mialem przy sobie olbwek (wowczas). 

Dia wyrazenia przynaleznosci w przyszlosci stosuje si? rowniez czasownik 
jl5" w formie czasu przyszlego, np.: 

j*--- 1 ' J-)~ j » j t- W przysztym roku b?d? mia) samochbd. 

— ► i.Li? ) dll ’(j yK.--- B?dzicsz mial dobre stanowisko. 
m uli i_> l: ule ^ JJ-- Pojutrze bcdziemy mieli gosci. 

4. Przyslowki 

Obok klasycznych przyslowkow, takich jak: L* tutaj, ±lU* /om, dlUl* 
/ow, ll* 2JlI» j- jj*l gdzie{ ?), jTl ^ j*<p/(?) jll J J 

dokqd(l), kiedy(7), '-i-S' jak(l) i innych, funkcj? przyslowkow spelnia 
du2a grupa innych cz?sci mowy, glownic rzcczownikow. 

Rzeczowniki w funkcji przyslowka wyst?pujt} w 3 przypadku (accus.) 
albo w 2 przypadku (gen.) Iqcznie z przyimkiem (u, j, °j+, itd.) 

■ " | 

i A. I zawsze (= a. 1 — wiecznosc). Przyslowek ten w pokjczeniu z partykulg 

^ * ” t _ 

negaeji: V, Ia. 1 V oznacza: nigdy, np.: 

la.'l af I ^)T VJ! Sl Nie czytam nigdy gazet. 

f oc jutro (= _ie dzien jutrzejszy) 

I J bardzo (= -i>- staranic; powaga) 

'^S/ ! teraz (= j I czas) 

Cik»-! czasami (= czasy) 

(,jf) iL. j blisko (= 5.. J bliski) 

(b> c ) ' •‘rM daleko (= -u_.J daleki) 

« "'i ' 

I duzo; bardzo (= duzy, liczny) 


ch?tnie ( 
teraz, zai 


szybko (= y szybki) 


>J» troch?, malo; rzadko ( --= nieliczny, ntaly) 

dobrze, ladnie (= dobry, ladny) 

J ’J., szybko (= Je _,5 szybkosc) 
ile ch?tnie (= <_!.£ j zyczenie, pragnienie) 

VI*- teraz, zaraz (= J L okolicznosc, stan) t— ] -/ , \ 
JlJ I ^ zaraz, natychmiast 

i:JU- obecnie (= J J. obecny, terazniejszy) 

. o 

u. j,y znowu, ponownie 

U czesto 

Jyj\ dzisiaj <- 'r j. dzien) 

Lu_,_ szybko (= *£> szybki) 
ac jj.i pojutrze 
la;» dobrze (= dobry) 

wczoraj ( = J.* I dzien wczorajszy) 
ur *\ Jjl przedwczoraj 

L. oczywiscic, naturalnic ( ^.i» natura; charakter) 

• till uwaznie (== \ llj." I uwaga) 

• la!. powoli (= * la.! powolnoic, opicszatosc) 

1 ! w koricu, na konicc (= J .* ! ostatni) 

(iLlal absolutnic (= absolutny) 

5. Rzeczowniki dwusylabowc w pohfczeniu z zaimkami sufiksalnymi 

Rzeczowniki dwusylabowe z zaimkami sufiksalnymi deklinujq si? nast?- 

\\brat 


o-=» J*.’ 
^.lLj 1 
.LjJI 

.t > 


1. 

nom. 


moj brat 

' ? t 

•y 1 

jego brat 

2. 

gen. 


mego brata 

J-l 

jego brata 

3. 

acc. 


mego brata 

\a 

jego brata 






itd. 

1. 

nom. 


nasz brat 



2. 

gen. 

lU-t 

naszego brata 



3. 

aec. 

liii. f 

naszego brata 




lilcntycznic odmienia si? rzeczownik cj I ojciec 
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W „status constructus” deklinuje si? nast?puj^co: 

1. nom. j r ‘ , ojcicc mego kolegi 

2. gen. j ^ I ojca mego kolegi 

3. acc. j l; { ojca mego kolegi 

Jeieli rzeczownik dwusylabowy ma rodzajnik — j I (’al-) albo wyst?puje 
bez zaimka sufiksalnego, to deklinuje si? tak samo jak wszystkie inne rzeczow- 
niki z trojprzypadkowcj deklinacjq (triptota). 


I. 

nom. 

C* 

V 

2. 

gen. 

C VI 

d» 

3. 

acc. 

VVi 

ul 


6. Zaimki sufiksalne w pol^czeniu z czasownikiem 

W poltjczeniu z czasownikiem zaimki sufiksalne spelniajtj funkcj? zaimkow 
osobowych (p. str. 68). 

a) zaimek sufiksalny 1. os. I. pojedynczej kjczy si? z czasownikiem w formic 
J — (a nie ), np.: 

J-.- j-’ uderzyl mnie 

b) gdy zaimek sufiksalny lijczy si? z czasownikiem w 2 os. I. mnogiej ro- 
dzaju m?skiego w czasie przeszlym, to mi?dzy nim a koncowkt} osobow^ 
czasownika wstawia si? zgodnic z zasadami fonetyki arabskiej dlug^ samo- 
glosk? u (j -±), np.: 

J y-*--; _/-* ( = J 'i" pL< y*) udcrzyliicic mnie 

pk jkli 1- (= |»* + «JLI u) zapytaliscie ich 

c) gdy zaimek sufiksalny lijczy si? z czasownikiem 3. os. 1. mnogiej rodzaju 
m?skiego w czasie przeszlym, to graficzny alif, (l), w koricowce b’ 

ktorego notabene nie wymawia si?, znika, np.: 

J \xj* ( = J "l' * y. J*) uderzyli mnie 
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CWICZENIA 

1. Odpo»viedzie<5 na pytania: 

V y* jl J *** U- TV*-* (l 

S lili j 47aTl— I -Cc J"— J® 

S la-Li „Jik> yt Ja (t’ 

d.— j ^ 5 1 » (i 

s U' J — Ijjvll TV,— lili (® 

t Jj ("l 

?d)L» j* (v 

? d» J vi 1 ^ yr _rl I -Uu JV.-* a v_j^— C/ I ( A 

2. Utworzyc stopien wyzszy i najwyzszy od nastcpufecych przymiotnik6w: 

'jji biedny biegly, zr?czny 

’jCJ sniady ’ju* t z6lty 

(JQ|) wysoki (jliJl) drogi 

j,, j.i dlugi 




3. Przethunaczyd na j?zyk arabski: 

a) Za kilka dni odwicdz? moich krewnych. 

b) Naszc mieszkanie jcst jcdnym z najnowoczdniejszych mieszkaA na tcj ulicy. 

c) Tramwaj jest szybki, trolejbus tcz, ale samochod jcst najszybszy ( 

d) Czy masz duzo kolcg6w i kolezanck? 
c) Czy masz przy sobic t? tcczk?? 

f) Za dwa lata m6j mlodszy brat skoriczy studia na uniwcrsytecie. 

g) Nasza szkola jcst jedng z najpieknicjszych szk61 w stolicy. 

h) Nie pojad? jutro do mego chorcgo kolegi. 


— szybki). 


4. Przetlumaczyc na j^zyk polski: 

.1 jJ. [u djul J d*Lil 'j* C.- j* (' 

. dj-UI *_i J Lu J- fljvJI J*j\ (t 

. j 1 J y - ) 1 ci j d-'-"— -A»; j i — “ L- ( T 
. i . d <*1J 1 o! y — — a -Vt i (t 
•£ I* Jj j j* vJ'jjtv- loc (» 

. Jl Jl "iJLj ^.fl N dj- (i 

• * j-f* 'U _r- , l (v 


7 /wn/ly kur» jf/yka arabskiego 
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5 . Odmienic w czasie przyszlym czasowniki: 

JL» (u) — m6wic; powiedziec i (u) — byc 

6 . Zastgpic podane w nawiasach wyrazy polskie odpowiednikami arabskimi: 

.f UI J ^oJI (najpi?kniejszy) ^-jl* o-a. (\ 

. iilL" (szybszy) Jjlr-JI .i* (v 

. «ili; (bardziej zielony) «_i_^jJI «j-* (f 

. o_»-I «.i! j* (starszy) |~-*U1 (*■ 

. (lUl j oUIl (najtrudniejszy) ^ UJI (» 

. Jil iL-j (najtanszy) »I^CJI (■% 


LEKCJA DZIEWI4TA 

*~>llll j* >jJ 1 

t 

ic-LJI 3 3 * .olc-L-- /y* JT J»*i j 

4I3 j-auj (\ * •) iju p » j <^>j m y m_n 

4l)ll)l 4C-IHJ1 3 3»*-Jl J>. J_ e3-»*J 1 J- tl/iYl Jk*j . 44-SJ A»i 

j .‘C ^ff^l *- 3 xa 3 33 ^) j_L« 3 -**-> ^ J 

[‘f l 3 _j*— • 13 U>- ^Lo y 4 —»l*JI 4 d — !l 3 0 ^" l*-® 

.oL-U ijL (■ j» »yy^ S j J> 3 S} ^ J A ^ ^ 

^ I A*i _• 3 (j“ A-^J 4 .- 31 ) i— j* 13 * 

4 -olJl ie-lJl 3 'i.’u y £*lij; y 31 ^ 1 - 1 

3 - jf^l 3 »-' 3 - ^ 3 * 3 *'~ 1 ‘ 3 1 ' *->U 

4 J — ( (t >\ ) ^Ja — c- i 3^1 f*Jl >3 a 3 >a* 3 _j 3 “~! 

X\\?\/ a/x) 3J>*f J 3- .> ^ ali 

3 ljl.ll yl- j iijJl 3 £ 3 :"^ j*~ ^ aILc- 3 ! ^l«i 3 * 

3 LUI 3 3^1 U y* ^ j^-Vl 3 j 4 * 77 ! 3 4 -»^L<yl 
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•jllJ 11 3 Allilc- 3$" l j >- 1 A»- l>. 3-*“^ -A*; i_x~z r ^ 3 d ij®* 

•3W a) 4l- JS"j 3d! 3^^' 03j^—i 3 

« ^ , » . * “t 

4 ) yijJI yuyi ojlc- j .i_ 4-31 3 3;3'" ! j e '-31 3 3t3?*“^ 3"* 

>• w » » , 
^>c-l 1 I.-». j 1 ^ 4-fl-^al 1 4.lia31 4> j ' A— C- 'i 3 

4>-^3 j ^a.JI ^lUM % 3 V fUo3-.\ 1 J_yldai) 4ll?lfr y y*- 

.^ftoll 4>-jJ o.-j^ -5 3 fc ^dj’ J i-a.-iall 3 AdsiatI* ejl^pill 



^ * 7 * • 


- - /l' '. •> . / ». • - 

4 . 1 .-- • 3 “*^ a»;- -- A—.« l /****1 



S L O W N I K 


l’ 5 -» 

[rfl/j/)i l,n ] 

numcr, /. mu. "f U j! ['arkam' u '] 

J3 

Nf/“"] 

polowa, /. mn. 31-.’! [’onj«/“"J 

Ji» 

[moha//“"] 

miejsce, pomicszczenic ; firma, I. mn. L»J , 3^.s«.i 

'UJ L s 

[/fl’fl//a/a] 

skladad siQ (z), (V f.) 

j 

fr/rtArAo/""] 

minuta, /. mn. \j! 1.» a [dakd'(k u ) 

U.;».. 

{Ubiiyal" 1 } 

sckunda, /. mn. jl } J [(omwi 1 '") 

*S«^ 

Igarrarat""] 

traktor, /. m/r. 1 1 j 1 
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r. 

(u) [6d/flga] 

osi^gac; wynosic 

v__ 

<a) ['o/wiaj 

wiedziec 

o.:-» 

[#««*“"] 

funt (egipski), /. mn. 

J- c 

(a) [‘omi/a] 

robic, pracowac 

lil 

[h<i/o/)“] 

Aleppo (miasto w Syrii) 

y » ; 

-'t-" 

[jo/ir 1 " 1 ] 

miesii|c, /. mn. f [j///i«r an , ’ashur™] 


[maffim”! 

mallim, /.m". ^ (1/1000 funta egipskiego) 


(tra /fl/ja] 

a nie... 


[fc/M" 1 ] 

piastr, I. mn. [kuriis"'] 

" 

[dawr" n ] 

obrot; kolej; rola, /. mn. jlyjf M adn'ar' jn ] 


[tdla‘a\ 

czytac, przeglgdac, (III f.) ’»J LSxJ (cz. rer.) 

C 

V' 

[ ;uhr m ] 

poludnie (pora) 

“* . ' 

C :J 


jedna czwarta, cwiartka; kwadrans 


(i) [wd/ada] 

rodzic, jJ.r (cz. ter.) jJ j (s/r. bierna) urodzic si? 

fV'-V: 

[ftar//a/noJ ! “ n ] 

program, /. mn. ’jy. [f>ardm/|“] 

. . . . » 

[id’/r""] 

inny, pozostaly 

potcm, wi?c; i ( spdjnik ) 

'u'JJ 

[‘u ilat M ] 

wakacje, ferie 

A , • h 

t y.— 1 

Vusbu' M J 

tydzich, /. mn. L— t rardW“] 

V-T 

(d/r/r" 1 ] 

koniec; ostatni 

H; 

[/.aW"] 

kraj, 1. mn. j>. ; |W/a/ 1 '", bulddn un ] 

Jyb 

[»iaV(i/" n ] 

zwykly, zwyczajny 


[Arnmn] 

partyk . : jak; zardwno jak; tak jak... 

. ^ 

[’un/ii»' 1 "'] 

europejski; Europejczyk 

^*-l 

[Vj/dm/yy"*] 

muzulmaiiski 

lil-i. 

[id/jar/a] 

oglgdac ([II f.), j.a Uj (cz. ter.) 

*4 # 6 

«-•-r* 

[*aryaf“ B ] 

wie£, /. mn. [/turdn], (z rodz. - J I j I ) 


(i) [*add] 

sp?dzac (np. czas), (cz. ter.) 

* L**J 

[«’“] 

spcdzanie (np. czasu) 


[gaio/""l 

gora, /. mn. JLl.f [gibdl'"’] 

•3U-1 

['iga zat un 1 

urlop, /. mn. 0 1 j U- J 

i • 

t_» 

Iwf”] 

lato 
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I 


letni 

zima 

zimowy 

brzeg, wybrzcze, I. mn. i y- [Sawd!i' u ] 

morze, /. mn. j lj*., [bihar" J 

morski 

zawsze 

odpoczynek 

odpowiadac, byc odpowiednim (III f.) 3LT ( cz - ,er ) 
nad, ponad 

stopieri, (w roznych znacz.) I. mn. 
klimat 

zero, I. mn. jljLC.! Vasfar""] 
upat, gorgco; temperalura 
niski 

przewyzszac, przckraczac, *jj.{ (cr. ter.) 


objaSnienia 

■ ; % : 1 T j 1.1.1 T ULl.lT J o godzinic wp6l do osmej •*.« ( V 
^ j T iclljT o godzinic za kwadrans Irzecia 

j-JH ’Jl duzo \vi?kszy 

na micsi^c (lub): miesi?cznie 
. /j u, z kolei 

tfJLLs» 'jS 1 starszy o dwa lata 

v.» y \i y, \Jf jak to jest zwykle; jak to jest w zwyczaju 

— i_» l.<! jeili chodzi o to 

• •• I,-, i cLU-lT IJ1 jesli chodzi o urlop letni, to sp?dza go ... 

^ yl 'S 1 T _,„l ’iljal weekend 

' jji powyzej zera 

,;_!*] i' ,L=,: ponizej zera 



Lr*~" 

[M'/Oy""] 

«LU. 

[f»Vd’""l 

"c 



[»/«•’"■] 

r* O 

-r*-: 

[Aahr 1 ") 

* . . 

[/>ohri>y“"] 

LJI'j 

I</d7mdn] 

‘-•-W 

[’ur/gmam"'’] 

';.S 

[/d'ama] 

Sy' 

[/aw/ia] 

V-J-» 

[daro^a; 1 *"] 


[nia»a//' m ] 

• 

t//r un ] 

•ji'V 

[hardra/"''] 

V 


•>>3 

(i) [zdda] 
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Spojnik U ... » w odroinieniu od spojnika j i, ktory l^czy w zdaniu za- 
chodz^ce kolejno lub jednoczesnie czynnosci, sluzy do wyrazania zwiqzku 
przyczynowego mi?dzy dwoma lub wi?cej czynnosciami. Moze wyst?powac 
rownie£ na poczgtku zdania. 

GRAMATYKA 

1. Liczebniki glowne (c. d.) ' 

a. Liczebniki glowne 11—99 

Tworzy si? je w nast?pujqcy sposob: jednostki stawia si? w rodzaju prze- 
ciwnym do rodzaju wyliczanego przedmiotu (w I. pojedynczej), a dziesiatki 
w tym samym rodzaju co rzeczownik, z wyj^tkiem liczebnikow: jedenascie, 
dwanascie, przy ktorych jednostki — jeden, dwa, zgadzaj^ si? co do rodzaju 
z wyliczanym przedmiotem (rzeczownikiem). Przy liczebniku dwanascie — je- 
dnostki O U* | dwa, J U J.J J dwie, zgodnie z regulami deklinacyjnymi trac^ 

" o o 

przy liczbie podwojnej koncowe: J - (tJLfl 1 Uji). 

Liczebniki II — 19 nie dcklinuj^ si? przez przypadki i wyst?puj$ w formie 3. 


przypadka (accus.) bez 

koncowki tanwln fatha ( 

' ); wyjqtek s 

itanowi liczebnik 

12, w ktorym odmienia 

si? pierwszy czlon, np: 

j-t- ’ 

i j £ * 


r. iciiski 

r. meski 


jedenascie 

-'X - , 

• J ~ 6 eS-M 

:u u t 

t t 

dwanascie 



t r 

trzynafcic 

o j~.c y.r 

'U 'Lf Mi 

t r 

cztcrnaScic 

i-» - - 1 
•j- c r. r 

S-* j' 

t i 

piijtnascic 

: - - o * 

• o—-*- 

'U 'Cll 

\ o 

szesnafcie 

- « 

a w--- 

" S c 

t 

sicdcmnascie 

‘j- q 'r" 

J-C. L«_k— 

t v 

osiemnaseie 

* j-* 

J— G’ •.* 

t A 

dziewi^tnascie 

: "t - " ° 

<r : 


t A 


Pelne dziesiatki (20 — 90) tworzy si? przez dodanie do liczebnikow picrwszej 
dziesiatki koncowki (-una). Jedynie liczebnik dwadziescia — ma nieco 
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; 




odmienntj postac. Liczebniki grupy 20 — 90 majq t? samq postac dia obu 
rodzajow. 


dwadziescia 

- ' X 

bij- c 

r • 

trzydziesci 

cy^ 

r • 

czterdziesci 


t • 

pi?cdziesiat 

c >— 

0 • 

szescdziesiat 

- 1 
c y? 

t • 

siedemdziesiat 


V • 

osiemdziesiat 

oy y ~ 1 -' 

A • 

dziewi?cdziesiat 

— » 0 
jy- ; 

t • 


Liczebniki tej grupy deklinuj^ si? przez przypadki, tak jak rzeczownik 
w I. mn. regularnej (z koncowkg O }_>_), np.: 

'j j’ >Lf 30, Z trzydziestoma 

- > • ■> - ' 

Liczebniki 21 — 99 tworzy si? wg wzoru: j 


dwadziescia jeden 

» X - * . - 

y ^ 1 y 

n 

dwadziescia dwa 

' ’*- * . i j * i 

O i J-*. i u' — ’ J 

rr 

dwadzicScia trzy 

- » X — * - . 

u i i •^3».' 

r r 

dwadzic&cia cztery 

- * « 

> £ J' 

r t 

trzydzieSci trzy 

b y K 'i o3lf 

rr 

trzydziesci cztery 

Oj'M-' j 

rt 

trzydziesci pi?c 

- J Cj I ' J' • ! 

re 

trzydziesci dzicwicc 

- # - _ — 4» o 

u y 3^-' y j*-i 


czterdziesci 

ur-: itd - 

t • 


Jednostki z wyjgtkiem — jeden, dwa stawia si? w rodzaju przeciwnym do 
rodzaju wyliczanego przedmiotu stoj^cego z kolei w liczbie pojedynczej. 
I iczebniki tej grupy deklinuj^ si? przez przypadki, np. : 

b ^LU ' } J-U piocdziesi^t piQC 

'i 0 Pitcdziesi^ciu pi?ciu 

Rzeczownik wyst?puj^cy po liczebnikach grupy II — 99 stoi w 3 przypadku 
(accus.) w liczbie pojedynczej w stanie nieokreslonym (bez rodz. ’al-). 
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Przyklady: 


; jLt pi^tnascie szczotek 

fjj „lc siedemnascie olowkow 

X.t, °J p y M-f y 1» 5L ! trzydziesci trzy szczotki 
i.iJ pyL jf j ’i_L_.' czterdziesci dzicwi^c oldwkow 
L, l;5" dwadziescia ksi^zek 

_,Lc a» 5 jedcnascie domow 

i 1 L:.? | dwanascie gazet 

I 'y j j j ^ "'-c ) J.y\ ) dwadziescia jeden zeszytow 

a.LiJta p ) ’J- C ) iS ■*»- 1 dwadziescia jeden teczek 

l'iLil'i r _c u.ri dwunastu profesorow 

i. Liczebniki glowne powyzej 100 

Liczebnik glowny 100 — a.? U [w/’g?""] ( \ ♦ ♦) (dlugiego 1- alifu nie wy- 

mawia si?). Liczebnik 100 ma rowniez drug^ form? a._* . 

Petne setki (z wyjqtkiem 200) zloieniami liczebnika 100. 


dwieicic 


lub: p lila 

r . . 

trzysta 

i.; L. 

yjyj 

r* • 

cztcrysta 

yuv,i 


i • • 

pinset 

i.*La^ 


0 • • 

szeScsct 

LfLal- 

LL:.- 

t • • 

sicdcmset 

<J La £*- ,— 

y- 4 : 

v • • 

osiemset 

i/ La ;U.; 

. • ij- 

U-. 

A • • 

dzicwi^cset 

i/L. LL : 

: t * • - 

5 • • 

4 - # 

Liczebnik i/ U moze wyst?powac rowniez jako rzeczownik setka i otrzy- 

■> i A.; 

muje wowczas liczb? mnogt}: o La (od formy: A_a) 


Liczebnik Lil*l ( \ • • •) tysiqc — ma dwie postacie 1. mnogiej ^JVT 

. . !K . 

i _s y 1 tysiqce. 

Pierwsza forma sluiy do tworzenia liczebnikow zlozonych, np. : 
vjSiT 'LLj j i cztery tysigce 
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•9 r * 

Forma J» J 1 wyst?puje w roli rzeczownika, np. : 

„jL.'jT j-bll T 2r* y-> j* tysi^ce zagranicznych turystdw 

'p S lL- IH oy blT ’olla setki tysi?cy demonstrantdw 


Liczebnik J j-S* (1. mn. }L>) milion — \ 
0 £ > •£ 

rowniei opisowo — ^-a! \ cii I ( lysiqc lysifcy). 


mozna wyrazic 


P r z y k 1 a d: 

p ] JA i. p ) j-C 


dwadziescia miliondw mieszkaricow 


j '•> * -• 

Liczebnik j l*L» (1. mn. CjI j LAa) miliard 

Rzeczownik stojticy po pelnyeh setkach i tysi^cach wyst?puje w 2 przy- 
padku (gen.) 1. pojedynczej, 'w stanie nieokreslonym, np.: 

■jlilT Lila dwiescie ksi^zek 

* " 

J jjji i.f L yJ trzysta mieszkaii 

"g xjy uLi ! tysiac zolnicrzy 

Przy liczebnikach zloionych, np.: 106, 108, 207, 348 itd., wyliczany przcd- 
miot jest zgodny w przypadku i liczbie z ostatnim czlonem liczebnika zlo4o- 
nego, np.: 

Z>/J ) ’L* L. L y) T .JLp Ta wic$ ma sto pi?c dom6w. 

Liczebniki z jcdnostkami — jeden, dwa (np. 101, 102, 301, 302 itd.), wyrala 
si? przez zastiipienie tych jednostek rzeczownikiem w liczbie pojedynczej 
i podwojnej (dualis) w stanie nieokreslonym, w 2 przypadku (gen.), np.: 

pLiJ ') ,.lj ’i.? L sto dwa olowki 

2. Liczebniki porz$dkowe (11 — 100) 

W liczebnikach tych jednostki wyst?pujq w formie liczebnikow porz^d- 
kowych, a dziesi^tki — w formie liczebnikow gldwnych. 


W / d r: 


j-* ' j 

- s . , 'f* czternasty 


C 1JI 


L s j- c ) ' J 

- , , dwudzicsta czwarta 

C i J— n ) L-. 1 J! 


stan nieokrcslony) ^ ^ ^ 

stan okreslony ) 

stan nieokreslonyi 


ieokreslonyi . 

> (r. z.) 

stan okreslony ) 
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106 


J 


slan okreslony 

r. m«ski 

slan nicokrcslony 

:_,- c o j L.) 1 

szesnasta 

i P ‘ ’jl— 


P .jolijl 

jedenasty 

P 'iSp 

Y p ’Y. L! 1 

siedemnasta 

o J-.* 4... 1- 


p jw 

dwunasty 

P 'P 

Yp 

osiemnasta 

Yp. oAf 


'P aJ1*ii 

trzynasly 

P 'P 

i P <— IzJ 1 

dzicwi<;tnasta 

''l' 1 s 

o j~-C- 4.»— L* 


P 'c-O' 

czternasty 

P p; 

0)p\ 

dwudzicsta 

- ' X 

U 


P PP' 

piQlnas(y 

J~* 0-“P 

OiP^ } 

dwudzicsta 

> i - +- . i - 

i J U 


P J~pn 

szesnasty 

P O' P 


pierwsza 

- >i - 


P '^.Cn 

siedemnasty 

P 'rP 

-i- - 

U 3 p 1 3 Ui 13 ' 

dwudziesta 

druga 

0 3^-5 3 Ui 1 - 


j- c O? 13 * 

osiemnasty 

j- c p 

o/Jui 'j 'U) 131 

dwudziesta 

- 3 I " X II S 

U J J 4 -‘ J L ’ 


P 'c-01 

dziewietnasty 

■T* 'P 


trzecia 



'o/A ]l 

dwudziesty 

- > t 

0)j-* 

'o ) ‘j~P '» P O' 

dwudziesta 



o ) j -*} 1 ) ij j!=*i i 

dwudziesty 

o)j-t ) p 


czwarta 




pierwszy 


o ) j-U ' s <-« '=•! 1 

dwudziesta 

J3j j 3 ^ 


U3j-^ 3^1 

dwudziesty 

' ' .IX 

OJj-* ) O 1, 


piijta 



drugi 


O J J i—jL-JI 

dwudziesta 

- •» X ' 

U J .5 f u 

itd. 

o/,’-lT S 'aJOI 

dwudziesty 

'P P S 'P 


szosta 




trzcci 



ild. 



o/A* s ' c; i:n 

dwudziesty 

czwarty 

~ > i - * 

Oi-r-? J g* J 

o y 3*-^ i 
o«jVl 

trzydziesta 

czterdziesta 

oy^ 

ur: 

itd. 

Ci s P T j 

dwudziesty 

j o-r* u 

'U UT 

setna 

'o* L 



piqty 






o 3 r 1 T 3 

dwudziesty 

- - *» 

Liczebniki 11—19. W 

stanie nieokreslonym nie odmieniajjj si? przez przy- 


szosty 


padki i wyst?pujq zawsze w formie 3 przypadka (acc.) bez koncbwki tanwln 

'oytfji 

trzydzicsty 

o*** 1 

fatha ( ' ); maj^ wi?c zakonezenie -a ( 

-). "P- 


cjj\ 

czterdziesty 

o.»*-: jI l,d ' 

'P P p j P co 

trzynasty m?zczyzna 


V ui 

setny 

V/l 

t 

* - * : -j - t 

o c Ouj 

IS u-:- V co 

czternasta dzicwczynka 





W stanie okreslonym rodzajnik ’al-, wyst?puje tylko przy jednostkach, kto- 

stan okreslony 

r. zeiiski 

sian nicokreslony 

rc wowczas deklinufc si? przez przypadki, np.: 


Y p V f CJf 

jedenasta 

i P’ <: j U 

’le ' lfj| ,lill£jl dziewi?tnasta ksi^zka 


o;i!)f 

dwunasta 

i P U; I.r 

J- c £-«LJI 

otyjl o dziewi?tnastej ksi^zce 


ipi X 31:11 

trzynasta 

i P «2LJ lf 

Liczebniki od 20. Deklinuj^ si? przez przypadki zarowno w 

stanie nie- 

» J-S- Oui 1 _,] 1 

czternasta 

: j - c 1 J 

okreslonym jak i okreslonym. W stanie okreslonym rodzajnik ’al- 

otrzymuj^ 

; ^_C 4_< la:) 1 

pietnasta 

a la- 

jednostki i dziesi^tki, np. 
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u) j — "J* 3 — *' 

Jj; j ».. jL=*.ll <.* 1 j 


dwudziesty si6dmy pokdj 
w pigcdzicsiql>m pierwszym pokoju 


3. Okreslanie czasu 

Dia okreslania czasu stosuje si? Iiczebniki porztjdkowe, np.: 

4_L»UL)T Velljl godzina osma 
T 5.cl )T j punktualnie o godzinie czwartej 

Dia wyrazenia godzin z minutami stosuje si? partykul? V' za, m albo 

spojnik $ i. Rzeczownik stoj^cy po tej partykule wyst?puje w stanie nie- 
okreslonym w 3 przypadku (accus.), np. : 


L\j ii 3313 T 5 cL.lT j o gcxlzinic za kwadrans trzecia 
j j-c- V-i'-'T 5 _cL)I j o godzinie za dzicsi<;c minut siddma 

T } Vl. I J T VcL 1.II wp6t do piljtci ^ /X 
L. J T '«.LS-U I J UU T Vcl._JI 10 po dzicwi^tcj 

• ✓ 

Pytanie: ktdra godzina ? wyrala si? za pomocq partykuty pytajnej 9 ^ 
[kam) — ile? Rzeczownik wyst?pujgcy po niej ma form? 3 przypadka (accus.). 
Stoi zawsze w 1. pojedynczcj w stanie nieokreslonym. W odniesicniu do czasu 
stowo godzina wyst?puje w 1 przypadku (nom.) 1. pojedynczej w stanie okreslo- 
nym. 

t f. I He ksi^zek? 

Partykul? ^ moina postawic rowniei po rzeczowniku; 

5 Vl.l)T jj Kt 6 ra godzina? 


S ‘<cllj| Ktdra godzina? 
Pytanie: 0 ktdrej godzinie? wyraia si? nast?puj<}co : 
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r 5cL j 


Dia wyraiania dat (rok, w roku...) stosuje si? Iiczebniki glowne, np.: 
J.; j\ j '3 SfLir 'j <_ijf Vi.l rok 1945 


NAZWy DNl TYGODNIA 


uT*jT 

> 0 , 

niedziela 

i**)* 

» • „ 
f 

poniedzialek 

.l'jlilT 

> * , 
o*. 

wtorek 


> 0 

f>i 

sroija 

J T 

» ° , 
’}-[ 

czwartek 

_5.L13«i T 

> 0 

pijjtck 

l.;.1jT 

Ya. 

sobota 


-» O 

Slowo (* y mo2na opuscic i uzywac tylko drugiego czlonu status constructus, 
np.: O- M sobota 

NAZWY M1ESIIJCY 

Rownoleglc do nazw miesi?cy zapoiyczonych z nomenklatury curopejskiej 
istnicj^ takie nazwy czysto arabskie. 


Nazwa arabska 


Nazwa curoprjska 

j i-i T 0 jiY 

styczen 

. 

Xl J. 

luty 

’jA'AJ 

W 

marzec 


’o^l 

kwieciert 



maj 



czerwiec 

Ari y. 

\'t . 

lipiec 

>:-! y. 

w> 1 

sierpien 

JJA.il 

JP-M 

wrzesiert 

* • z • 

W 

pazdziernik 

* ; » K* 

> 

JIllT ^ J.: 

listopad 

# 0 . » 

3’jVT ’oM 

grudzicn 

> .0 - 
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Przed nazwq miesi^ca moina postawic slowo j miesiqc, ktore 
tworzy z ni$ status constructus, np.: 

jyL: j-f-'-* j_ w miesigcu lipcu, w Iipcu 

(-r:-*-~-r) j-t— Cri v -— 6 („y- 7 - 1 ^ J, -‘■'J j 

« (nrtWi t) jojUj «_jJ! uS. 

Urodzilem sig 14 wrzesnia 1939 roku. 


CWICZENIA 

1. Odpmvicdziec na pylania: 

7 — — t 1 1 a-t i > el — I$1 J ( ' 

J J— i-cLI. ^ (r 
f ^5 i (r 

? 1 Liv* f u~' (* 

? I .».) y 1 y 1 _y- 4 ( ® 

y j*Jl J ^LLJI rl-y. f j-^Ml fLr! ^ Isi J (t 

f <?.«.,^.l I <J -U.« .l I ^ra ^.1 1 iiJLc cr ' ( v 

* J.4» j.i.i.* yl 1—1 Le ; i.*- j j 1 IIL 4 .* j.* (a 

2. Utworzyd nast^pujgce liczcbniki g(6wne: 

11, 19, 23, 47, 64, 89, 101, 150, 202, 350, 495, 1002 

3. Przellumaczyc: 

15 ksigzek, 24 okna, 36 domow, 48 uczennic, 52 fabryki, 63 szkoly, 17 nauczycieli, 91 dni, 
97 lozek. 

4. Przellumaczyc: 

numer czwarty, dwunasta ksigzka, 16 student, 19 o!6wek, 25 zeszyt, 34 okno, 47 profesor, 
63 chlop (fcllah), 86 piel^gniarka, 98 uczennica. 
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5. Przellumaczyc na jfzyk polski: 

aL.,,—" j jjf < — > ( •jl—. J! ^ j.f- j* j— c *J II ^ J I j Cj u J ^ 

. ( V 5 i • ) !>.».; jl y 

.fLfl «jJu, 1 (v 

. 4-d — • Jj~ e J J»-: jl j- 4 (r 

. » j lX:.- jj- 4 J l:.r i.eL_J 1 (t 

, I 4 y CA-*-*' y 4__» y A- L... yl.' 4-1,- — 1 1 j ^ O 

• <-*■_>■> v i ( y: 1 y: ) yy— 7 J j-*-* J (t 

dLiji !_,»! y 4. r :.Cll Jl _,*jl <_«_»- js" J (v 
. 'j ' 1 j i l _ r *‘ 'i 1 ] _,)! S^L — II j { y_ J£" C~yyi 1 eij £-»■ _>f (a 

• U. J Vl O - 4 li.l 1 4 _cl )| j IjJI g* l'/ -l_*Lil (y 

6. Uzupelnic, laczgc odpowiedni liczebnik zlozony z odpowiednim rzeczownikiem: 

(uczennica, inzynier) 

(gazeta, chlopiec) 

(m<;zczyzna, dziewczynka) 

(ksigzka, okno) 

(chlop, clilopka) 

7. Przctlumaczyd na j?zyk arabski: 

a) (Miesigc) luty jcst najkrdtszym micsigcem (w) roku. 

b) Klimat w Egipcic jcst bardzo gorgey. 

c) Gdzic sp^dziles w tym roku urlop? 

d) Czy wyjczdzasz latem nad morze? 

c) Wyszcdlem z domu punktualnic o godzinic za 10 dziewiqla. 

f) Niedziela jesi siddmym dniem lygodnia. 

g) Lato jcst ladnicjsze od zimy. 

li) lle stopni wynosi temperatura w (miesi^cu) lipcu w Egipcic? 

i) lle wynosi twoja miesiijczna pensja? 

j) Lipiec i sierpien sg najupalniejszymi miesigcami lata. 



o y '•’* ) ( v 
Oy%' y O 1 - 7 - 7 ! ( r 

jy%' y S-.;.- (0 
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LEKCJA DZIESI4TA 

1 

4*- ^ 

! <J^' I». r L-> :a r «>ujj Jl» j 0 Lai!| ^LtJl Jji-i 

! U iU_! U jJ>-\ r-L-i- : JLc- Oy*> 4.Jl& s 

*jy Jl La J £>^JI J t- jJ*JI ( _ r ia- 

0^" 0 ' -i*-=^V_5 4 ! 4^a_s»-l9 o_,iai _^a>J 

! dllii ^.a. <_jL) 1 jiil U — : a : ->UI o^- Y JU» . b-^Ii-o 

ojwLJo (■ li_j _ 4.1C» jl *_»._} _5 <_AJ| aj- 1 Ji9 

• ^ 4*jJL J.?’ d j \£* oj ^L^l . lil [c. . :_C ^ 

.4»^lOl <_U=dl _) »;_}' — H j| (*Aa> 

^rc* u-^ -5 ” :«J Jl» 4l_0 j ^UJI jCl. 

■ Lsc-.se-s 4-ill!| 41 a9cU 

p* •»^•»11 «j-** tsiU-J I». ^/jaJ c*-J ~ : Jl» j a-^Lll j jilc-l 

• AJ b».» j l *->■ J J O J jULJ I £C • 

°)y- II j-C- I : 4I* ^*Al» J J3 Ju^lll B pljcJI LcO y 

. 'J ‘ uT 

: jjJL-r'Vl o^JjJrl _jT 4*.^.) a,*., j ^I^J-I J >U_» Jfr ^Cii 
.* L-a:$- 4i£j J L-J» ^1 ^_J« (r , » jij -iiy»Jl a a» j (J _ ; U(\ — 
. . ' 4»t-a*-> ii j-| »a.*. J.». : a_^JI ^LJI JL*- 

. 49c-sc* 0 j»*i : a?-l_j o j-a.i a-- }L! I »_-»>■ o j 

pCi V f^JI ,)_} ^— • lil . tjL»! l jC^\ ~ : ^1**JI JL» j 
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. 4wi-.»to!l 4 jLZ_SC 1J| ^ C- ^ J»l5" ' _A-3» La.i j-*' ■vV J 1 * 

& n.-lj • m JuJ^llll fryLfi' j*-J \ JjijLj! s-XA fcl^-)VI Ax) • 

f 

. 4* _P- 4>- j J 

.a~»}L:)l <_jI>-I — !LjL--I b i*%J\ •“ !4«^L1)I «*> :Jl» _j l>^-l 1*1» 


W 

o-:l 

'•>3 

^ O — 

*-»r- 

' V : 

Jja... 

''l.-. 

>Li 

Jj-- 

li-v 




S L O W N I K 

[fafl un ] klasa; pora (roku), /. m;i. 3 j-J» [/«f''/""] 

[V6w“"] syn, I. mu. Jj-’.: ‘ «LLT T [ baiuiiia , ' abna **“] 

(u) [radda] odpowiedziec, b J; ( cz . ter.) 

[jaw/""] gios, /. m». jLl [’afit'a/""] 

[sabburat M ] tablica (w klasie) 

(u) [ndzara] palrzec, spogk|dac 

[m dzrat ua ] spojrzenie 

{fahis m l badawczy 

[hau'/o] wokol, dookota 

[liihaza] zauwazyc, (II f f.) .A>- yj (cz. ter.) 

(/)()/>""] drzwi. /. mn. ^ I ! [abwiib'"'} 

(u) [kafatai zamykac, 

[»w/!//h""] otwarty 


« km> iv/vka aiabskicgo 


113 



[mokun""] 

miejsce, /. mu. L t ['amdkin u ) 

*/u_; 

[*«</«'“"] 

spokbj, cisza 

>u 

(u) [foJmo] 

wstac, powstac, (cz. ter.) 

'-■-L 

(i) [wdkafa] 

wstac; stac; zatrzymac si? 


[[abasirat™] 

kreda 

'uli 

[gumlat""] 

calosc, suma; (gram.) zdanie, /. mn. Ji_C- 

fO.7 

I 

f 

podejsc, zblizyc si? (do) (V f.) % oiiLf (cz. /cr.) 


[tak kala] 

tworzyc, organizowac; (gram.) wokalizowac, oznaczac 
mogioski, (II f.) J-Jtl-J (cz. /er.) 


(u) [talaba] 

prosic (kogos) 


[laisa] 

nie ma; nie jest 


[gawdb un \ 

odpowiedz, /. mn. i., 1 

'c^r 

[sahih™] 

sluszny, trafny, prawidlowy, wlasciwy 


['i'tddara ] 

przepraszac, (VIII f.) ’jjrJi (cz. /cr.) 

» - > 

[mustahik!™] 

gotowy, przygotowany (do) 

c — i 

(a) [ma sah a] 

mazac, zmazywac, wycierac 

J3 J~‘ 

[, masrdr “"] 

zadowolony 

le 3 

(u) [da'a] 

wzywac; (str. bierna ) nazywad si?, } s- li, (cz. /cr.) 


[kalimat™] 

slowo, /. mn. OULT 

(j)-^ 

[ fhkkara ] 

myiled (o, nad), (II f.) '^OJ (cr. /cr.) 


[bitrhal™] 

chwila, moment, /. mn. O L* 

l 

[d t i n] 

nast?pujqcy (z rodz. -J? r- i. ’i.l.rS'l ) 


[nlhdyat™] 

koniec 

* « „ 
•j-* 

[marrat™] 

(jeden) raz, /. mn. ^1 'jJ- 


['amld] 

dyktowac, (IV f.) (cz. /cr.) 

'H 

1 'imld'™] 

dyktando, /. mn. JLj! ['omo/ml 


[naff™] 

tekst, /. mn. ^ [nn.rf/j 4 " 1 ] 

• - 

[tamrin™] 

cwiczenie, /. mn. [tamdrin u ] 


[kildbat un ] 

pisanie; pisownia 


[fdhhaha] 

poprawic, (II f.) LOJ [>«#ahhih«] (cz. /cr.) 


(a) [wcn}a'a\ 

klaSc, postawic, ’^a.: (cz. ter.) 

LL.1 

[’ agaba ] 

odpowiedziec, (III f.) L-aL [yugibu] (cz. /cr.) 

L' 

[>•«] 

o! (partykida wykrzyknikowa) 
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OBJASNIENIA 


JLp p.. glosno (dosf. wysokim glosem) 

_ r Ah: spojrzal badawczo (dosl.: badawczym spoj- 

rzeniem) 

<J j.» dookola siebie 

iLUaj j-- Prosz? (ci?) 

< ) a. t ; <J CO j[ I wrocil cicho na swoje miejsce. 

Z I » i_* tym razem 

—> )~a-\ jednym glosem, chorem 
^ j 1.1 T pod koniec lekcji 

<_i)LLj~ (pozdrowienie) — do widzenia, do zobaczenia 


GRAMATYKA 

W j?zyku arabskim istniej^ tzw. pochodne formy czasownikowe, ktore 
tworzy si? od trojspolgloskowcgo rdzenia czasownikowego przez dodanie do 
nicgo okreSlonych prefiksow i sufiksow. Formy le modyfikuj<( podstawowe 
znaczcnic rdzenia i mogij wyraiad: intcnsyfikacj?, rcfleksywnoSd, recypro- 
kalnosc, dcklaratywnosc, kauzatywnoSc i stron? biern;j. Obecnic jest w uiyciu 
10 form czasownikowych, np.: 

I*l-c (a) wicdzicd 
pls- ir forma: uczyc 

jJLw V forma: uczyc si? 

jC- j (u) wchodzii 
jijt IV forma: wprowadzac 
yJjT (u) pisac 

—Jl.f" III forma: korcspondowac 
_> j>. (a) gnietvac si?, zloscic si? 

VI forma: zwalczac si? nawzajem 
jJOf (i) lamac, rozbijac 

j-S II forma: rozbijac na kawalki 

^Lu (a) odciqc 

.Ia»,. I VII forma: byc odci?tym, oderwac si?.itd. 
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(a) zbierac 

A .Al VIII forma: zbierac si?, spotykad si? 

(a) byc zielonym 
IX forma: zielenic si? 

» A (i) sluzyc 
r 'ja Al ( X forma: uzywac 

Nie od kaidego czasownika mozna utworzyc wszystkie formy pochodne. 
Wszystkie formy pochodne koniugujij si? w czasie przeszlym identycznie jak 
I forma — czasownik trojspofgloskowy. 

Czasowniki I formy z fathci (A) nad drugsj spolglosk:* (wzor: J«j) majq 
zwykle znaczenie przechodnie, np. : 

^ j j studiowac 
-r T' pisac 

z kasrq ( ) pod drugu sp6lgloskq(wzor: J.*») — przechodnie i nieprzechodnie, 


”, i- byc sytym, nasycki si? 

z dammi} (_L) nad drugq spolgloskij (wzor: J*i)— znaczenie nieprzechodnie, 
np.: 

_* i byc brzydkim 

W koniugacji czasownika arabskiego wyrozniamy nast?puj^ce tryby: 
oznajmuj^cy, tzw. sci?ty, J^cz^cy (coniunctivus) i rozkazuj^cy. 


1. Tryb rozkazujacy 

Tryb rozkazujacy I formy tworzy si? od 2 osoby 1. pojedynczej czasu 
terazniejszego przez zamian? damm j (A) nad ostatni<i spolgloskq rdzenna 
na sukun (A) i dodanie przcdrostka w postaci alifu z hamzq lqcz«ic^ i dammj| 

I , jeieli druga spolgloska rdzenna ma damm? (A), lubzkasr^ J, jeieli druga 

spolgloska rdzenna ma fath? (A) albo kasr? ( - ); koncowe^po dlugicj 
spolglosce opuszcza si?. 
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Przyklady: 



(u) 

Ar. 


pisz 

(a) 


Aii 

otworz 

(a) 

. - i . 

r’-' — : 


P'j 

(0 



usigdz 


Tworzenie form trybu rozkazuj^cego czasownika 0 V?- j (u) 


1. mnoga I. podwojna 1. pojedyncza 


(r. m.) I ,JA| 1 
(r. i.) 1 I 


Mi. V 'l 



Formy trybu rozkazujjjcego czasownika y A (a) 


1. mnoga 

(r. m.) Ij|>1 | 
(r. i.) jTj.1 I 


I. podw6jna 



I. pojedyncza 



Dia wyraZenia trybu rozkazuj^cego 1 i 3 osoby I. mnogiej stosuje si? party- 

kul? J w pol^czeniu z formu tzw. trybu sci?tego, ktory tworzy si? przez zamian? 
koncowki damma( ’ )nad ostatniij spotglosk!) rdzcnmi na sukun (..* ),opuszczenie 

koricowego J (np.: i dodanie graficzncgo alifu (l), z wyjqtkiem 

koncowki o — (^LC) w 3 osobie r. ienskiego I. mnogiej, np. : 


/ . • 

(r. m.) j 



napiszmy 

otworzmy 

IjA.C-J niech piszg 

A.* i.J niech id;| 

I niech otworzq 
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Zaprzeczenie wyraia si? za pomoc^ partykuly negacji V ,nie' w pol^cze- 
niu z formq trybu sci?tego, np. : 


V-CrV 

nie pisz! (r. m.) 


nie pijcie! (r. z.) 


nie pijcie! (r. m.) 


nie otwieraj! (r. z.) 


nie idz! (r. z.) 


Tryb rozkazuj^cy czasownikow nieregularnych — pustych J l \ (u) i <jl3T(u) 

Czasowniki te w otwartej sylabie maj^ dlugie u a w zamkni?tej 

sylabie — krotkie u (_L). 



1. mnoga 

1. podwojna 

1. pojedyncza 

(r. m.) 

'J S l 

v { 

■y 

(r. z.) 

yn 

j, .r 

(r. m.) 

(r. z.) 

y* i 

■m | 

y 

. yy 




Zaprzeczenie 



(r. m.) 


nie bqdz! 


nie m6w! 

(r. i.) 

j/lfv 

nic bqdz! 


nie m6w! 

(r. m.) 


nie badzcie! 


nie mdwcie! 

(r. z.) 

‘^■5 

nie bqdzcie! 


nie mdwcie! 


1 i 3 osoba rodzaju m?skiego i rodzaju ienskiego 



■ 0 a> 

bgdzmy 

& 

powiedzmy 

(r. m.) 

'y J'-! 

niech b?dq 


niech powiedza 

(r. z.) 


niech b?d$ 


niech powiedza 


2. Imieslowy 

a) imieslow strony czynncj 


Tworzymy go wg wzoru 

; Jc-li (r .t. S^.), 

np.; 


-e' 

pisac 

./rLf 

piszgcy 

'Urlf 

piszgca 

T'/' 

pic 

—j _>l— 

pij^cy 


pijgca 

c--’ 

otwierac 


otwierajqcy 


otwierajaca 

y- 

mieszkac 


mieszkajacy 


mieszkajqca 


b) imieslow strony biernej 

Tworzy si? go wg wzoru JyLiL» (r. z. od czasownikow przecho- 

dnich, np.: 



napisany 

'i; /n 

napisana 

* * * * 

wypity 

M , 

3 

wypita 

* * ! .. 

otwarty 

**_ - > ; , 

otwarta 

OjCs 

zamicszkaly 


zamieszkala 


Imieslow strony czynnej i biernej spelnia cz?sto funkej? rzeczownika i przy- 
miotnika, np.: 

t 

Sslf znaczy nic tylko piszi/cy — ale rdwniez pisarz 
£%Lj> napisany, list 
''/fL, mieszkaj^cy, mieszkaniec 

zamieszkala, z rodz. ziemia, kula ziemska 
J..-1 j wchodziicy; wewn?lrzny. 

3. Czasownik ; — 1 [laisa] 

Naleiy on do czasownikow nieregularnych i znaczy: nie byc. Odmienia 
si? tylko w czasie przeszlym, ale wyst?puje w znaczeniu czasu terazniejszego. 
Mi* spclniac funkej? samodzielnego czasownika — nie byc, nie znajdowac 
jak i lunkcj? czasownika o znaczeniu: — nie byc ( czyms ). W tej ostatniej 
limkeji stojijcy po nim rzeczownik lub przymiotnik wyst?puje w 3 przypadku 

(ni cus.) w stanie nicokreSlonym (Z_) lub 2 przypadku (gen.) z partykukt <_>(bi). 
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Przyklady: 


ji \j~' ojciec nie J esl nauczycielem. 

lub: 

M J S4 

|i, 4 I i* JJ Ten zeszyt nie jest nowy. 

lub: 

J. -e». iitdT l-i* 


4iJ J, 


J W naszej wsi nie ma kina. 


. (Oni) nie maja czasu na pdjscie do 
, r li! ' ji» 4 ; <** -*-5 kawiarni. 

J~i Nie raam pieni?dzy. 

, “ . Nie mam przy sobie zadnej gazely 

•i-t J- l- 1 './ cs' o’ - : arabskiej. 


' ,** -d 


L>“ - 


O d m i a n a: 



I. mnoga 1 

. podwojna 

— 1 . os. 

Llj 


(r. m.) 2. os. 


Ui/J 

(r. i.) 2. os. 

tf-J 1 


(r. m.) 3. os. 


Cd 

(r. i.) 3. os. 

'c? 

i— ;j 


f 

1 


4. Rzeczownik odczasownikowy — masdar. 

Masdar -jest to nazwa czynnoki, dzialania lub stanu, wyraianych za 
pomoc^czasownika, np.: 

J i L siedzied J-’4 sicdzcnie 
j/l jeSc jcdzcnie 

Masdar moze wyraiac czynnok w aspekcie przechodnim i nieprzechodnim, 
wyst?powac w 3 lub 2 przypadku z przyimkami. Moze wyst?powac w konkret- 
nej funkcji rzeczownika i przybierac form? liczby mnogiej, np.: 


1 

byc cichym 

* * f 

spokoj, cisza 

i'? 

wychodzic 

- " 

wyjscie 

J* 1 - 

pytac (si?) 


pytanie 
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Od kazdej formy pochodnej moina utworzyc masdar wg okreslonego 
wzoru . Masdar od czasownikow I formy (trojspolgloskowych) tworzy si? 
wedlug roznych wzorow. Nie mozna ich scisle sklasyfikowac, ale dac tylko 
przyblitony podzial. 

Oto najcz?sciej spotykane formy masdarow: 

a) od czasownikow przechodnich masdar tworzy si? zazwyczaj wg wzoru: 

■> o- 

J*», np.: 

j ; : przenosic przewozic jij przewoz, transport 
'jlS" lamac, rozbijac lamanie, rozbijanic 

--r \ *i 

b) od czasownikow nieprzechodnich typu: 0 Us — wg wzoru: , np. : 

j.Lj wchodzic wejscie 

' .4 przybyc, przyjic \ przybycie, przyjScie 

c) od czasownikow typu: <_U» wg wzoru: z) np.: 

byc trudnym \y** trudnoSc 

J - . 

lub tei wg wzoru : J.*», np.: 

'j!* byc malym ‘j*, maly rozmiar; dziecinstwo 

d) od czasownikow wyraiajqcych jakies chwilowe zjawisko lub okresowo 
trwaj^cy stan (np.: chorowai), typu: J«» masdar tworzy si? wg wzoru: 

J*». n P- : 

’j- Ji. cieszyc si?, wesclic £ radosc 

Jest mnostwo r6£nych forin masdarow, np. : 



pisac 

(wz6r: «jU) 


pisanie 


wiedziec 

(wz6r: ‘i,.!;) 

*. : •. 

wiedza, znajomosc 

' - ? 

w-A J 

isc, odejsc 

(wzor: ;Vi) 

L U’j 

odejscie 

u.i- 

zajmowac, dawac 
zaj?cic, prac? 

(wz6r: 'y.!,) 


zaj?cie, praca 

J u 

pylac (si?) 

(wz6r: 


pytanie 

jl.b 

latud 

(wz6r: 

oi> 

latanie, lotnictwo 

o"-' 

brakowac, zmniejszac si? (wz6r: ^,4-») 


ubytek, brak 
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Niektore masdary tworzy si? przez dodanie przedrostkow, np.: 

wspominac; wzmiankowac (wzor: JljJ.?) f JJ wspomnienie, pamigtka 

5. Partykula wykrzyknikowa t [ya\ 

Partykuta wykrzyknikowa stuzy do wyrazania funkcji polskiego wolacza; 
stoj^cy po niej rzeczownik wyst?puje w 1 . przypadku bez rodzajnika okreslo- 

nego J t , np.: 

! J— l> O przyjacielu ! 

Jeieli rzeczownik ma zaimek sufiksalny, to wyst?puje w 3 przypadku (acc.), 
np.: 

'. U ’j l: 'i U O (nasz) profesorze! 

•*" J 

Oboktejformy istnieje druga, oboczna # — [’ayyuha], l [’ayyatuha) 
—r. ienski. Stoj^cy po niej rzeczownik wyst?puje w 1 przypadku (nom.) w stanie 
okreslonym, np.: 

. %WT J*2JT drodzy goscic ! 

6. Zdanic podrz?dne doprlniajsjce 

Jcst to dopclnienie rozwini?tc, ktore l^czy si? z orzeczeniem zdania glownego 
za pomoc^ partykuly [’ anna ] te. Podmiot zdania podrz?dnego, ktory stoi 

bezposrednio po spojniku — partykule j \ wyst?puje w 3. przypadku (acc.). 
np.: 

U yjt.A lU-H l-ll” ,jf lij-Sl } j- ^ J*-’ 

Nauczyciel rozejrzal si? dookota siebie i zauwazyi, ze drzwi klasy byly otwarte. 

Gdy w zdaniu takim nie wyst?puje bezposrednio po spojniku J 1 okreslony 
podmiot, to do doi^cza si? tzw. podmiot gramatyczny w postaci zaimka 

sufiksalnego 3 os. I. pojedynczej r. m?skiego: .tjI- 4 j 1 ['annahu], po 
ktorym wyst?puje orzeczenie i inne cz?sci zdania, np.: 

Si ) U-i —• <i j sjl 

Styszalem, ze w lej wioscc nic ma ani kina, ani rcstauracji. 
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CWICZENIA 


1. Odpowiedzicc na pytania: 

t JL.^^ r J..JI J B ISL. (t 

s L'o |3L_* (r 

t •-> I j* 5" J* (r 

* 11 J* J 1 ijL ' ( l 

? Ujj— ' Cj^ J* (° 

? il T : J i> ’c:— Si t 1 3>V_- (i 

r-yu^l j* - 1 -: V*'- 1 - 1 e- 1 -*- 11 ( v 

2. Przetlumaczyc na j?zyk arabski: 

a) Siqdz przy stole i napisz Iist do swego brata! 

b) Usigdzmy i napiszmy artykul do gazety o studentach naszego wydzialu! 

c) Nie wychodzeie dzisiaj wieczorem z domu! 

d) Nic pij wieczorem mocnej kawy! 

c) Niech ona zamknic okno w pokoju! 

f) Drzwi jadalni sa otwarte, alc okna sq zamkni?tc. 

g) Nic jestem turystij. 

h) Te dwic dziewczynki nic sq uczennicami. 

i) Nie jcsteScic pilnymi uczniami. 

j) Nic jesteimy studentami wydzialu prawa. 

k) W naszym micscic nie ma teatru. 

!) Ten nowoczesny dom nie jest urz?dcm pocztowym. 

m) Wiemy, ze j?zyk arabski jcst jednym z najtrudniejszych j?zyk6w swiata. 


3. U tworzy f masdary od nast?pujqcych czasownikow I formy (trojspdlgloskowcj) : 




dzi?kowac 


J — ) przybyc 
J-jj studiowac 


J*-r : 



wstac 

zm?czyc si? 


4. Utworzyc imieslow strony czynnej i biernej od nast?puji|cych czasownikow: 

JJL» zamykac J.:J zabijac j — S lamac 

■ * 1- uderzac, bic zran ' 6 zmazywac, Scierac 
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5. Przetlumaczyc na jfzyk polski: 

• iilpl ^ J**' i 't* J* J\ r~* J i (' 

.0.CI1 Jj fJ Ji — ij «.;? J jtt (v 

. ^y3Ju» iljlWJI ^Jc (t 

. I «JjJl y:.C* <J i- J I ■>!-*> (i 

- J V 1 V ) r 1 -* - j u~J (° 

l- - o^-- a~ 0U.UI u^- y>U> (■» 

.£*— l-u. j 1» J] ~-»jf V *jy— iS ^ U-T 1 ( v 

. ebJL - j li'j-C-il ,3» ■> - a H L (_r! (a 


LEKCJA JEDENASTA 


cP'aM CTJ^ 


,,.*.) A_J- ' dk_*9c« 


Ai^ . -CjbJ ji\ oUaJ-1 ^ L. ^ j» JS^ 

;j^v\ v J>— «i r'^" 

t _ r u\ j» jJiiH 'a-* o/ • • iA - s -'j *-hM 

^>UI o U*i_ » Ua>- f3* l>jAo j uLu Uus- .IjP _j o '- 2 ^ 

il>Ju> j A^'j}— • A*jSS- j.ii _} A?'ac-\ Jf- j*£>\ .C-S_p' dUj j 

W fr 

. -OiljL^- A_iiJ-l ■Uli- j Sl-fr A~ tfA-fil oU .jl»j3 — f) 

i^O-idU; a) ^ & j -'> u ^ -> ' u ' jjLo "^>-j (_£A_jjJ A_iJ.:>- 
j Lili J ^ jaJI J^-3 \\\* a1-- ^ .^A-^U c+’ < 6' 

£lkil JjA_. A-^ 1 ^ v_**-!Jl J-»' J 3 • ‘j'-* 9 ’' 3 A.fl-li-1 

. \\e-\ Al— i A Z* J-*- 3 A>>^ — -' J'! J*- 
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[AW/wrt" 1 ] 

~ • * 

[/{drff/OOTfll 

• 

0\ 

l’/nnaj 

l^U 

IWW”] 

(*) oft u 

[ma /»>a] 

Jl J y-- 

[3ttJa/i/yy u "l 


i' m 

J/ 

(i) l'arafa] 


[mikdant*] 

dJJ- 

(JaV") 

(y) 

[taharrara] 


[sdilaral un \ 

<. : < 

4.J.» 

[tarlkat'"') 

cdr 

[klj 3(1“"] 


SLOWNIK 

sluzba ; przysluga, usluga I. mn. f j.»- Oliol [hidatrf‘ n , 
hidmSi un \ 

udzielid; oddad (przyslugg) (II f.) r JiJ («■ rer.) 
partykuia potwicrdzenia 

w6dz, przywddca, /. mn. jl y • .jl* [kuwwSd un , kdilai u "] 

jaka? jakic (?) 

sudanski, Sudartczyk 

pr6cz, opr6cz 

wicdzicc, znai; umicc 

nicustraszony, mqzny, /. mn. [makdclim") 

nar6d, I. mn. [fM'ttft*") 

wyzwolic si<; (z), (V f.) i ( cr ler ) 
panowanic, hcgemonia 

droga, sposdb, mctoda, I. mn. j‘ 1 y» [tara'ik u \ 
walka 
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[bidftna] 

bez 

Vr 

[mumilah'*"] 

uzbrojony; zbrojny 

* 

OyS 

[kawwana] 

stworzyc, (II f.) (cz. teri) 


[‘ azim un ] 

wielki, /. mn. ^llic [‘/zdm'"'] 

S*] 


ludzie, lub: [nas""] 

ol> 

(hd/w] 

bosy, (z rodz. -jt j \~*i\ , r. z. ■CjC) 



1. mn. [ha/a/™] 

> 

[’dr/nj 

nagi, (z rodz. -jf ^_,Ql , r. z. \Jjlc) 



/. mn. « l_,c [‘nraf“"J 

<* 

u — r?" 


armia, 1. mn. [guyus un ] 

(Ji.; 

[nazzama] 

organizowac, (II f.) Tj..:..' (cz. /er.) 

. 

[ddrraba] 

cwiczyc, jjJ (cr. /er.) 

f j* 

(i) [hazama] 

rozbic, zwyci?zyc 

£>• 


rodzaj, /. mn. ['<jnHd‘“ n ] 

£>U 

[siYdh u "l 

bron, /. mn. 1 [W/ho/ 1 "] 


['intdsara] 

zwyci?zyc, pokonac, (VIII f.) (cz. rer.' 

i- 

[*aduww m ] 

wr6g, 1. mn. 2 1 J.t 1 ['a‘dd'“ n ] 

ou 

(u) \mdta) 

umicrac, L» s it [yamOlu] [cz. ter.) 

fcjC 

[lutkdmat""] 

rzqd, /. mn. OU 

i-i.J.*. 

(u) [hdlafa] 

nastepowad (po kimi), zasli}pi6 

«JU.L». 

[ halifat “"] 

nast?pca; kalif, /. mn. %liXi. [hulaf(T u ] 


[fyikmat'"'] 

m.idrosc; przyslowie, /. mn. [^/kam“l 

%.u 

[. nafir um ] 

zwolennik, slronnik, /. mn. jL^jl ['a/iM>“ n l 

1 . • ' * 

[' umm u -dtirmiin a ] Omdurman 

Jl: 

(a) [ndla] 

zdobyc, otrzymac, Jl.:.r (cz. ter.) 


l'istiklal*”] 

niepodleglosc 

.* - > 

[ hurnyyat “"J 

wolnose 


[h afala] 

konlynuowac, J_-» 1 (cz. /cr.) 

Wi 

['inkila' u "] 

przerwa, przerwanie 


[’ ingiliz *] 

Anglicy 

c "* 

cr* 

[hatta] 

do, az do 
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OBJASNIENIA 


^AyJl a*.=-l a»:** Muhammad Ahmad al-Mahdi 

Zvvrot 'VI V oznacza: tylko, wylqcznie i sfuJy do zaakcentowania 

jakiejs mysli w zdaniu. Pierwszy czlon zwrotu, partykula V nie, stoi tuzprzed 

czasownikiem, a drugi — 'V[ przed cz?sci^ zdania, kt6rq chcemy zaakcen- 
towac, np.: 

•j.' V \ j.* j V *-* ) — * <• f — |»-'- c 

o J->- 1 J 

Uczyl swoj narod, ze wyzwoli si? spod panowania Anglikow tylko jedn^ drog<|.... 

Rzeczownika 'a! ^J=> (/. mn. z przyimkiem <_> uiywa si? obecnie 

w sensie przenosnym, drogq, za pomocq, np. : 

^LLCjT JJL j-IL. drogc"! walki 

i J 

Rzeczownik ^li I [ , i//;a.r*" , J ludzie jest forrnn liczby mnogiej rzeczownika 

^ o i " 

jl_;l ['insan'"'] czlowiek. Cz?$ciej jednak jcst uiywana forma: j-U — ludzie ; 

' ' s - i • *. '4 - 

AJl> i znaczy: drugi raz, ponownie = (Sj-^ ' • j-* 

f LLi.> ^ J j a.» przerwy , nieprzerwanie. 

p * 

GRAMATYKA 

1. II forma czasownika 

Drugij form? pochodn^ tworzy si? przez podwojenie drugiej spolgloski 
rdzcnnej, niczaleinie od tego, jakq samogtosk? ma nad drug^ rdzcnn/iczasownik 
w I formie _»l, — ): 

t "" ^ •* 

W/or: J.*_s 

Np 
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Czasownik w tej formie wyraza trzy podstawowe aspekty: 
a) intensywnosc, np.: 


'yy. (i) drzec, rwad 


drzed na kawalki 

j-S' (i) rozbijac 


rozbijac na kawalki 

JjJ (u) zabijac 

.P-i 

zabijac masowo 

b) kauzatywnosc z odeieniem dlugotrwaloSci, np. : 

jJ.c (a) wiedziec 


uczyc 

(u) byc czystym 

> 

czyscic; dezynfekowac 

(u) studiowac 


wykladac, nauczac 

c) deklaratywnosc, np.: 
^>i.C (i) klamac 


uwazac za klamstwo, zaprzeczac, demcntowac 

jlu. (u) mowicprawd? 

uwazac za prawd?, wierzyc 


Odmiana czasownika II formy w czasie terazniejszym 

Form? trzeciej osoby r. m?skiego I. pojedynczej tworzymy od 3 osoby 
r. m?skiego !. pojedynczej czasu przcszlego przcz dodanie do niej prefiksu 
osobowego J [yu], zamian? jcdnej z trzccli samoglosek drugicj rdzcnncj spol- 
gloski na kasr? (v), i wokalizacj? oslatnicj rdzenncj przez damm? 
Pierwsza rdzenna ma zawsze fath? (^) tak jak w czasie przeszlym. 

W z 6 r: J«uj 

N P- : > o>; 

Przy odmianie przcz osoby czasownik II formy ma te same przcdrostki 
i koricowki w poszczegolnych osobach i liczbach co czasownik I formy. 


Czasownik yji — wykladac 


— I. 

OS. 

1. ninoga 

* * — ; 

1. podwojna 

1. pojedyncza 

> * - * 

1 

(r. m.) 2. 

os. 

0 y J 1 

0 i- j-Cj < 

1 O' ^ 

- " i 

(r. i.) 2. 

os. 

dr” J"*-* ' 

' 

l drrr.J- 1 -' 

(r. m.) 3. 

os. 

j-4 

o, 


(r. i.) 3. 

os. 


O.'- _>jj 




Tryb rozkazuj^cy 

Tworzy si? od 2 os. czasu terazniejszego przez odrzucenie prefiksu osobowe- 
go — * (yu-) i zamian? dammy ( > ) nad ostatniq rdzennq spolglosk;} na sukun 

o «. 

(_!_), a wiec wg wzoru : . np. : 



i czyscisz 

czysc! 

j J,i wykladasz 

J- 'j j wykladaj ! 

Odmiana: 

1. mnoga 

1. podwojna 1. pojedyncza 

(r. /».) 

1 j- y- \ 

i " ' 1 

(r. i.) 

1 

Zaprzeczenie: 



(r. m.) 


nic czysc! 

(r. i.) 

^■3 

nie wykladaj! 

(r. m.) 

1 j a.; Si 

nic wykladajcic! 

(r. i.) 


nic wykladajcie! 

J - 0 ~ 



Masdar ^ A-a* 

J 


Tworzy si? wcdlug wzoru: 

np.: 

j/j'i wykladac 

a-1 J, •*-' 

wykladanic, nauczanic 

3 wierzyc 

. « - 

wiara, wicrzcnic (nie w seitsie religii) 

czyscic 

■» r ; 

oczyszczanie, dezynfckcja 

1 m i e s 1 6 w strony 

c z y n n e 

j 

J 

. "> 


Tworzy si? wg wzoru: J-*-®-», np.: 



J. j 3 wykladac J-jli wykladajacy, wykladowca 

'j.IS lamac na kawalki 'jJLSi . I lamicjcy na kawalki 


I m i e s I 6 w s t r o n y b i e r n c j 

J 

I woi /y si? go wg wzoru: . np.: 

czyicic oczyszczony 

j ’y» rwac na slrz?py ^ ’yc» podarty (na strzepy) 
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/»U/U k"'» It'.ykn anitekicgo 
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2. V forma czasownika 

Tworzy si? jn z II foriny przez dodanie prefiksu -> (ta-J. 

J " 

W z 6 r: Juuii , . , _ ... 


*«-» l* > «-» 

V forma ma znaczenie refleksywne (zwrotne) w stosunku do II formy. 
Przykladv: 


■— * J* 

zapoznac 


zapoznac si? 

•r-J- 3 

cwiczyc, trenowac 


cwiczyc si?, wprawiac si? 

' 5 «r 

rozbic na kawalki 


rozbic si? na kawalki 


Odmiana czasownika V formy w czasie terazniejszym 

> 

V forma ma w 3 osobie 1. pojedynczej r. m?skiego nast?puj;jcy wzor: «>&. 

» s - - . 

Np. : c_* y,.r > 


-j j-A-" > -J 

::.c < ::.cJ.r 

Czasownik zapoznac siq 


I. mnoga 

!*- : ; 


— I. os. <_j j*.:.; 

(r. m.) 2. os. ,jy_,..:.r 

(r. i.) 2. os. 

(r. m.) 3. os. 

«• ■ » . 

(r. f.) 3. os. jV 


I. podwdjna 

y li r-:-' 


I. pojcdync/a 


Cj£S~ J 


Tryb rozkazuj^cy 

8 i o' 

Tworzy si? wedlug wzoru: J*. J , np.: 


zapoznac si? 
jo-f cwiczyc (si?) 

Odmiana: 


cjy..: zapoznaj si?! 

^ ja.f cwicz (si?), wprawiaj si?! 

I. mnoga I. podwdjna I. pojcdyncza 


r. m.) \/jj 1 I 

r. a . I Uj ‘ ; 1 ./p 
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Zaprzeczenie 


(r- 

m.) 

Sf 

nie zapoznawaj si?! 

(r. 

i.) 


nie zapoznawaj si?! 

(r. 

m-) 

S 

nie zapoznawajcie si?! 

(r. 

i.) 

S 

nie zapoznawajcie si? 


rozwijajiicy si? 


Masdar . 

f- 

Tworzy si? wedlug wzoru: np. : 

j 

^ j.la.V rozwijac si? rozwijanie si?, rozwoj 

n.., r zbroic si? %.! — f zbrojenie si? 

C. v- 

I m i e s I 6 w s t r o n y c z y n n e j 

j ' - - > 

Tworzy si? wedlug wzoru: 0 U_aJL.®, np.: 

'jj.laS rozwijac si? rozwijajiicy si? 

i-i’jSj zapoznac si? ej zapoznajqcy si? 

Imieslow strony bierncj praktycznie nie istnicjc. 

W V formie pochodnej wyst?puj$ rownici czasowniki, ktdre nie sn 
zwrolne, np.: 

pi.C; mowic ' konczyd (np. szkol?) 

3. Czasowniki czterospolgloskowe 

Obok czasownikow trojspolgloskowych i ich form pochodnych istnieje 

pcwna grupa Izw. czasownikow cztcrospolgloskowych, ktorc maju wzor: 
• • 

np.: 

panowac 

-r> elektryzowac; clcktryfikowac 

( •dmicniajii si? one podobnie jak trojspolgloskowe czasowniki w II formie. 
(/as icrainiejszy 
I r y b rozkazuj^cy 

panujc 

(r. m.) j-'*--— panuj! 

jV: f S nic panuj! 
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V o 

Masdar ma form?: np.: 

i j -* panowanic 

«* o i' 

clcktryfikacja 

4. Formy pochodne czasownikow czterospolgloskowych 

Od czasownika czterospolgloskowcgo, wzor: jlu».#, mozna utworzyc form? 

pochodnj) przez dodanie, podobnie jak przy formie V, prefiksu — r (ta-), 

wzor: np. : 

/ a / 

_> elcktryzowac _> ~ .jjCLi zelcktryzowac si? 

J j.) j trzqsc, potrztjsac J j.l j.f trz^sc si?, wzdrygac si? 
Czasownik wzoru JL-Jj odmicnia si? podobnie jak V forma pochodna. 



r’ 

elektryzuje si? 



trz?sie si? 

(r. m.) 

3'yy 

trzes si?! 

(r. m.) 


nie trz?4 si?! 

J / • - - 

(JA-aJlT , np. : 



wcjscie, wkroczenie (np. wojsk); penclracja 

i i 

5. Partykula afirmatywna [’/nna] 

i • 

Partykula jl sluiy w zdaniu do zaakcentowania podmiotu. Oznacza: 
istotnie, rzeczywiscie. Moze wyst?powac zarowno w zdaniu nominalnym, 
jak i werbalnym. Stoj^cy po niej podmiot, niekoniecznie bezposrednio, wy- 
st?puje w 3 przypadku (accus.), np. : 

-*JLJ I jLl.I T jL N i' I j-JtS a.d t" <>a_» J jjj 

(Istotnie), w tym miescie jest duzo starych, historycznych zabytkow. 

,jli.lT j l^,-. ! Jr ;- 1 i' jt-‘ *uj 

(Rzeczywiscie), rzeka Nil jest jednq z najdluzszych rzek swiata. 

6. Zaimck wzgl?dny 

* C 

Zaimki wzgl?dne ^jJ I ktdry, J I kldra, przyjmuj^ form? 1. podwdjnej 

i mnogiej oraz deklinuj^ si? przez przypadki. 
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Zaimek (_£oJ I 



1. mnoga 

I. podwdjna 

1. pojedyncza 

1. nora. 


o i U j T 

i £± Jt 

2. gen. 

3. acc. 

l 

l 


I csf- 7 ' 

\ t 


Zaimek 

jl 



1. mnoga 

1. podwojna 

1. pojedyncza 

1. nom. 

Jllljt 

/,1‘ajt 

Jt 

2. gen. 

, J 

JijJ.it | 

W 

c5- 

) c/j' 

3. acc. 

jijJ.it | 

1 Jj' 


Zairnek wzgl?dny lqczy zdanie glowne ze zdaniem podrz?dnym okresla- 
itjcyrn, jezeli rzeczownik zdania glownego, do ktorego odnosi si? dany zaimek 

O X 

wzgl?dny, jest okreslony (tzn. ma rodzajnik — j I), stoi w status constructus 
lub jest okreslony przy pomocy zaimka sufiksalnego. Zaimek wzgl?dny zgadza 
si? wowczas co do rodzaju, liczby i przypadka z tym rzeczownikiem. 

a) jcicli w zdaniu podrz?dnym zaimek wzgl?dny jest podmiotem, to budowa 
lakiego zdania jest analogiczna jak wj?zyku polskim, np. : 

5.:..a_i.H ■+—• ) j j- 1 -*-- "f j 'j* jo.: ^J\ ki.JJl ~ ^ j 

Nauczycielka, ktora uczy w tej szkole, mieszka w centrum miasta 

y — y m 'j* j jj j- ^y.‘i y—-: 

Mi>i przyjacicl, ktory ukonczyl studia, pracuje w jednym z przcdsi?biorstw handlowych 

J — J-* J J iSj — 3 T la» j I y..CS. 'y ,\ — , 

Inrysci, ktdrzy micszkali w tym nowoczesnym hotelu, wyjechali do Hgiptu 

2'l l 1 kiiai J J kr > :L’ji ja__n J Jlj-Lll Jl-UjiJ M 2..2»j 

l Jc/cnnicu, ktore ucz? si? w szkole srcdniej, poszly do ogrodu zoologicznego 

b) jezeli w zdaniu podrz?dnym okreslaj^cym zaimki wzgl?dne nie sq jego 
pinlmiotem. to wowczas zdanie podrz?dne okreslaj^ce otrzymuje tzw. za- 
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imek povvtarzajgcy si? -J._f.Ls- [damir 'a’id], b?dqcy powtorzeniem tego 
rzeczownika w zdaniu glownym, do ktorego odnosi si? dany zaimek wzgl?d- 

ny. Zaimek „powtarzaj^cy si?” wyrazany jest przez zaimek sufiksalny (l*. ’ a ’ f 
itd.) i wyst?puje i^cznie z orzeczeniem zdania podrz?dnego albo odpowie- 
dnim przyimkiem, np.: 

£ J 1 j y-* 0 :J! 

• Obrazki, kt6re narysowalismy, znajduja si? w szufladzie. 


y-* I 4 1 — C i-?- f -f ; ^ j— H ,jj 

C-5 _j_) T i£ij j j J T 

(fstotnie), armia, ktora zorganizowal Mahdi, zwyci?zyla armi? uzbrojona w najnowoczeSniej- 

sze w tym czasie rodzaje broni. 




- 9 «> - 


lS j-Jl J- : Uj! 


Przyjaciel, o ktorym c i mdwilcm, wrocil wczoraj z Francji. 

jULl T jL S/T. ^lM • j_* Jjj 1^...* LL$"" 5 -x_i_) T I 

Miasto, w kl6rym bylismy przcd kilkoma dniami, jest bogatc w zabytki historycznc. 

|*'T'*- C •~ J I 

Turysci, o ktorych rozmawiamy, to Egipcjanic. 


O %. 

c) jezeli rzeczownik w zdaniu glownym wyst?puje bez rodzajnika-J i, 
wowczas zdanic podrz?dne okres!aji|ce moze si? Igczyc ze zdaniem glownym 
bez zaimka wzgl?dncgo. 

3JZ jjj u cur 3 —-C- 4 .T VJSli J. LU! 

Wzialem z biblioteki uniwersyteckiej ksiqzk?, (ktorej) przedtem nie czylalem. 

C——»- ’j» L. j -<-« ) i— J-»- » I _r- c y J Lio- T 

r5l M fj j_;i J_>- 1. 

Mahdi zorganizowal z ludzi bosych i nagich zorganizowana i wycwiczona armi?, (ktora) 
pokonala armi? uzbrojona w najnowoczeSniejsze rodzaje broni. 

d) zdanie podrz?dne okreslajqcc moie byc rowniei zdaniem nominal- 
nym. Wowczas mi?dzy zaimkiein wzgl?dnym wyst?puj<}cym w roli podmiotu 
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zdania podrz?dncgo a orzeczeniem zdania glownego stoi zaimek osobo- 
wy, np.: 

5LL» o ~ > ' I dr! J-* L.II — I 

Otrzymalem lisi od przyjaciela, ktory jest jednym z najiepszych studentow uniwersytetu. 


CWICZENIA 

1. Odpowicdzicc na pytania: 

ijby-JI J J-* (t 

y-* o- ( r 

tci^J ^ a^-1 ' J—C- IjL (r 

? «Jl-i.e! U L*> (t 

L* L,.oL.c ^.IL' ^ i (e 

O* - ( 3 

V ^ I • j'* cjljy-—- II *^jl'l A -A a L..— I j ( v 

? «J yi.ij — ' ] ^jij^ — n j U (a 

2. Przetlumaczyc na j?zyk arabski: 

a) Mam koleg? lrakczyka, kl6ry nauczyl ninie kilku slow po arabsku, 

b) (Ta) dziewczynka, ktora poznalem wczoraj, mieszka w okolicach stolicy. 

c) Uczniowie, ktdrzy ucza si? w piqtcj klasie, pojechali na wycicczk? szkolnq. 

d) Chlopki, ktorc jcchaly z nami w autobusic do miasta, sq z naszej wsi. 

c) Napisalcm dlugi list do niego przyjaciela, ktory jest jednym z moich najiepszych 
przyjaciol. 

V l'tworz.yc II form? pochodn? od nast?pujacych c/asownikow i okreSlic ich znaczenie: 

(i) dzielic 
(u) byc pi?knym 

(u) wspominac, przypominac sobie 
(i) besztac, lajac 
(a) mylic si? 
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11. Przellumac/yc na j?zyk polski: 


ja.c y »j i'j. aL; o' J j — 1' (' 

.j jjuil J oj-*-: 1 j — l*<>* -c«. : (r 

.Lij j» Sh ^-f-'-l I J] a-S'I f_jj J i (v 

. .IjoJI 4.) } f l«2»l <J.e (J-ill W-.J»)! <-ij j*-! £-* ' i T A '* (* 

._.;L»VJ «j ^AJI ^.c ^Lr — ) I o.»-! j.ll~ (o 

. 4.* L.»A.«*1 Ca.i i ) I _..aL^« i- *jl 0^ 0 


LEKCJA DWUNASTA 

J-C- Juli ^jJI 


_>Ll» i.r>U ja ‘js 1 4 . 1 C-J _j oljL» c— ja j jJUI oj 
* « ■ 
j Lc-Ll-a o }jtx.+A ^a\ ^-.9 J . iflll>co y 4-3 j . <L*«J 

. jS Ij J^5 I ** oljUlI o j, *> jr £) I _} .» J^-\Z.A 

.Olc-U «AC- J ejlj ^ I Sjl» ^a ,J.iulll J yJI JLjV' «- Ij^ -.-J f pii 

_ y " # " J 

\C-J~- ^JjU) "i' 1 _) i-* 1 Al (J-illl , V) La J vl^iis^ Afl» 4— alil 1*1 J 

jjl oli ^jJI ^C- tiljj ,_5 J .(*^H 

y y*> ju.J-\ j, 0 ,I>VI y s.jjS' ^ui ^»u_, .^i^vi 1 <.>>?- 
4 ? — i.ii) v jn^n =a*. j vi ^ juui c/* 11 ; J j JLiVl ^ 

, ..*■ JlJ"I u I ^^-11 ja o y') ^\y 1 j» (j-Ldl 

.tl^^sJI J.C- tj.flllll *A.p-jII il — _yll 

.vliA-^-l Cj\j{ — II j 4*j_,JI o!,)l.l»fl!l^ olj'lia.ll ^^»Ui-l li j*aC- J ^jdlj 

^.i.VflH ^.< 4.S ^_*.il «A» J J . JU> Vl ) j_/l^ VI _J Jl*^-I ^-Ls^.; 

JlJuj _j . 4 !» lj.ll 4C- ^*-ll CaIa 4lla^ll ol^i^xll *~>j y AjA^I^ 
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S L O W N I K 


uiK 


° !• ,T 

u* I 

<t~j^ 


: - j 


Vl.J.i V,.ML> 


l 


VjL» [karrar"] 

'<j. ; [«warna/*"'] 

[#/«""] 

l.iic.l [muhtalif™] 

[ mi!yar m ] 

[r/nd7>’j’‘" 1 ] 

[Aad] 

[mu/a/aKwi'r*" 1 ] 
[«ji/a'a^/nV*"'] 

(a) [raa] 

[’aAar"] 

[(akar aba] 

['istafa'a) 
[lantikkul M ] 
[hattaj-'ana] 

[ bada'iyy ' m ] 

[Adrana] 
l'ara/>a/“ n ] 

(u) [garra] 
lfaras un ) 

[ :ahr “-] 

[ gamat “"] 

[/nr-ragm* min] 
[fahra un J 
[trahW*"] 
pa&ra] 

[ha<//r" n ] 
l/a’ira/" 1 ] 

Ifa'iral"" naffa(ai“"] 

jllai [A/ 7 ar"*] 


J y- 
s 

1 

’ucM- 

o _ 

uj 
" f :> 

"7 

— » jLLr 

.ST J. 


I^d, kontynent, /. mn. ol jL» 
czlowiek (przy wyliczaniu), /. m/». O L;.-.; 
rasa; plec, /. mn. J* Li.i- I [’a^nds*"*] 
rozny, rozmaity 
miliard 

narod, /. ow. ",. i 1 V amani'"'] 

I 

przemystowy 
( parlykuia ) juz 
rozwijajgcy si?; rozwini?ty 
opozniajgcy si?; zacofany 
widziec, <_£ [ yard] (cz. ter .) 

drugi, inny, /. mu. jJ. | [’«/ird] (r. z.), f r. m. j 

zblizac si?, JjjLLL. (cz. /cr.) 

m6c, (cz. /cr.) 

przcnoszcnic si? 

dotychczas 

pierwotny; prymitywny 
pordwnywac, jjllJ (cz. ler.) 
w6z; wagon, /. mn. Jjl _,_c 
wlcc, ciqgnqc, (cz. /er.) 

koil, /. mn. * < _ r - 1 2,.» T ['afras'"'] 
plecy, grzbict, /. mn. [?«A«r“ n J 

wiclblqd, /. mn. [#/md/™] 

mimo... 

pustynia, /. mn. ^ feahdrd] 
jedyny 

przez, poprzez 
obecny 

samolot, /. mn. _>i 
samolot odrzutowy 
pociqg, /. mn. jLljlIaj 

HQ 




[ndfaso] 
[nagah""] 
[ma'rdkat “"] 

(u) [bdraza] 

Iha’il 1 "] 

Itakal/asa) 

[ta'drafa] 

l’ahammtyyeu"*] 

[mugtdma u " ] 

[wugdd m \ 

(i takdwwana ] 


konkurowac, rywalizowad, J-jLU (cz. ler.) 

sukces, powodzenic 

walka, I. mn. [ ma'arik *] 

wysungc si? 

straszny, okropny; ogromny, olbrzymi 
kurczyc si? 

zapoznawac si?, <J [JJj (cz. ter.) 
znaczenie, waznosc 
spolcczeristwo, /. mn. L) 1 
istnienie, obecnosc 
skladac si? (z)*, (cz. ter.) 




OBJA$NIEMA 


ponad ... 

iLeUw jjlaL* rozwini?Iy przcmysiowo 
‘jx Li yri coraz bardzicj 

Siowo jest imieslowem strony czynnej VIII formy czasownika ■ 

byc rdtnym, rdinic sig — i oznacza rdiny, rozmaity. Mo2e wyst?powa£ po 
rzcczowniku (I.mn.) jak i przcd rzcczownikicm. Przed rzeczownikiem wyst?- 
puje zawsze w formie r. m?skiego, a rzcczownik wyst?puje wdwczas w 2 
przyp. (gen.) i nia rodzajnik jl — , np.: 


UlJLki ) 

£-* p-t ~* «•*-: ^ j 
n—*-*-: ( 


r6zne narody 

zblizyc si? jeden z drugim, 
zblizyd si? nawzajcm do siebie 
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zapoznac si? jcdcn z drugim, 
zapoznac si? nawzajem 


J 9 ** 

SIowo 0 ^«. znaczy: czf.vc, ktokolwiek, pewienjakis. Stosuje si? je niekiedy 
przy czasownikach VI formy pochodnej dia jeszcze wi?kszego zaakcento- 
wania wzajemnosci. 

Zwrot... js- JjLc- oznacza — byc ( czyms ), slanowic ( cos ). W zdaniu 
nominalnym mo2e byc cz?sci^ orzeczenia, np.: 

j i I jlLz.i y — 'l li? jj-C o LI-C JSjT JJ l j 

Nowoczesne srodki komunikacji to samoloty odrzutowe i szybkie poci<jgi. 

<le <J "9 niezb?dny, konieczny (dia kogos) 

u- I; 1-f— 6 ^ jl*. plaljJT J j • 

VV niektorych krajach srodki te s$ nadal konieczne (niezb?dne) dia ludzi 

£ li*.:.. z powodzeniem 
J..UL, dzi?ki, np.: dzi?ki niemu 

r.>: 'd[ f,">: o-* z dnia na dzieA 

... jdJL . li jl — r*)/ T — [ (■_, ;.)1 Dzisiaj czlowiek mozc podrdzowad... 

W zdaniu tym zamiast form osobowych czasownika _,jL~ — podrdtowai, 

uiyto masdaru _,i- — podrdt. Masdar moie zast?powac form? trybu l^cz^- 
cego i wyst?puje wowczas w stanie okreslonyai. 


l.e jA T 


ifs Vii.ii T ii',. 


samoloty odrzutowe o ogromncj szybkosc 


i J i'. 

Wyrazy ^ j (r. m.) i OM (r. i) si\ rzeczownikami i oznaczajtj : posiadajqcy — 

posiadaez (r. m.)\ posiadajqca — posiadaczka (r. z.). Odmieniajt} si? przez 
3 przypadki 



I. pojcdyncza 

1. mnoga 


1. pojedyncza 


1. mnoga 

1. 

nom. ... } j 

•••/j j 

1. nom. 

...Lfs 


• •■J31 ) 3 

(/. m.) 2. 

gen. ...^3 | 


(r. z.) 2. gen. 

...^1 j 

1 

* i " • 








3. 

acc. ...jj I 


3. acc. 

j 

1 



Kzcczowniki te sq cz?sto stosowane w pol^czeniu z innymi wyrazami na- 
daji|c im nowc znaczenie. 
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W polaczeniu z rzeczownikami tworzy pot^czenia wyrazowe b?dgce jak 
gdyby ztozonymi ekwiwalentami przymiotnikow lub rzeczownikow, np. : 
j_LjT ,■> rozumny (dosl. posiadajacy rozum) 

JluT j ’ i bogaty (dost. posiadajacy maj^tek) 

J-i,. 1 T h 1 j rozumna (dost. posiadajaca rozum) 

J LU T 1 j bogata (dosl. posiadajaca majgtek) 

Na j?zyk polski rzeczowniki Oli, ji mozna tlumaczyc cz?sto w nast?- 
piij^cy sposob : jLLJs^T oli ’iCu! 

problem o wielkim znaczeniu (dosl. posiadajacy wielkie znaczenie) 

<1 — =*n j j i T }} j ^ID! 

ludzie dobrej woli (ludzie o dobrej woli, majgcy dobrg wol?) 

jSfljT UIllT ’of/j ’.lliif 

kobiety o zlej reputacji , 


GRAMATYKA 

1. III forma czasownika 

Form? t? tworzy si? przez wzdluienie samogloski wys(?puji|cej przy pierwszej 

rdzennej spolglosce (JL -► \ _!_)• 

Druga i trzecia rdzenna spolgloska ma fath? (JL). 

/ » 

Wzor: jil» Np.: > ^s\S 

Wyra?.a ona: 

a) recyprokalno&S (wzajemnoSc), np.: 

* t 

OLS"" pisac korespondowac (z kim$) 

pic "wi jl- pic razem (z k i ml) 

b) sposob traktowania kogos, odnoszenia si? do kogoS, np.: 


c i U 

(u) 

byc uprzejmym, milym 

c.LL<) 


obchodzic si? (z kims) mile, lagodnie, uprzejmie 

r/ 

(u) 

byc szlachctnym, wspanialomyslnym 



obchodzic si? (z kims) szlachelnie 
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U 


Poza tym w formie tej \vyst?puje szereg czasownikow przechodnich i nie- 
przechodnich, np.: 



bronic 

przesadzac 



czytac 

wyjezdzac 


C z a s terazniejszy — odmiana 

Trzeciq osob? r. m?skiego I. pojedynczej tworzy si? przez dodanie prefiksu 
> 

osobowego j, wokalizacj? drugiej rdzennej spolgloski przez kasr? (;), a ostat- 
nicj rdzennej — przez damm? (_L). Picrwsza rdzenna samogloska wzdtuiona 
( - ) pozostaje bez zmian, tak jak w czasie przeszlym. 

W z 6 r: Jf-liL 

Czasownik: 


I. mnoga I. podwojna I. pojcdyncza 

1 . OS. O i? ytj i_ii» <i | 

(r. m.) 2. os. ,-,Ji>yL ! ] ... - , ( 

o 1*-* , 

(r. f.) 2. os. yu I l yu 

(r. m.) 3. os. yLT 

(r. i.) 3. os. yL. * — il? yi s 

Tryb rozkazujjjcy 

Tworzy si? wg wzoru: J.c-1» 

■-jjL- pic razem traktowac uprzejmic 

I- pij razem (z k i ml)! «_ii» Sf traktuj (kogoS) uprzejmic! 

Odmiana: 

I. mnoga I. podwojna I. pojcdyncza 


(r. m.) 


L: jt j ^ 

(r. i.) 


l 

/ u p r z ec z e n i e: 



(r. m.) 

ijil; Sl 

nie pij razem! 

(r. i.) 

'i 

nie pij razem! 

(r. m.) 

Sf 

nie pijcie razem! 

(r. i.) 


nie pijcie razem! 
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Masdar 

j - 

Tworzy si? wg wzoru: albo JU_i,np.: 

«i 15" walczyc (z kims) 
lO albo "VliT" walka 

wspdlzawodniczyc, konkurowac 


"’i-* U wspdlzawodnictwo, rywalizacja 


J— I ^ korespondowac, 

'il-l i korespondencja 

Imieslow strony czynnej 
Tworzy si? wg wzoru: J_e U.* , np.: 

walczqcy 

rywal izujqcy, rywal, konkurcnt 
J.— I korcspondujgcy; korcspondent 

Imieslowy strony czynnej ulegajg cz?sto substantywizacji, tzn. wyst?pujtj 
w roli rzcczownikow. 

Imicsldw strony biernej 

■> - > 

Tworzy si? go wg wzoru: Jeli.*, np. : 

— <-*.!» }Li ten, ktdry jest mile traktowany 


2. VI forma czasownika 

Tworzy si? jq z III formy przez dodanie przedrostka — > (ta-). 

Wzor: Jelir Np.:jllj> jll J 

Forma ta posiada na ogol znaczenie zwrotne w stosunku do formy III. 
W y r a i a: 

a) wzajemnosc o wi?kszym zasi?gu dzialania, np.: 

J.- I j korespondowac 
J,— I J korespondowac ze sob:( 

traktowac uprzejmie (kogoS) 

«_Ajw}U traktowac si? nawzajem uprzejmie 
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J «U. zadawac pytania 

J.lJL.7 zadawac sobie nawzajem pytania; zastanawiac si? 

JJlf rywal izowac 
J. ;l • : rywal izowac mi?dzy sobn 

b) stopniowe narastanie lub spadek w rozwoju jakiegos zjawiska, np.: 

' ‘X byc licznym 
JilCf wzrastac Iiczcbnie, mnozyc si? 

<_ LcU* podwajac 

podwajac sie; zwi?kszac si? 

j 1 j zwi?kszac si? 
j,' 1 j7 stopniowo si? zwi?kszac 

J ’yi* byc slabym; nieznacznym; zmniejszac si? 

J .1^,7 stopniowo slabn^c; zmniejszac si? 

c) oznacza symulowanie czegos w stosunku do I formy, np.: 

(u) byd malym 

'i l Jf udawac malcgo, rnalo znaczqcego 

<a) byd Slepym 

udawac ilepego, przymykad (na co$) oczy 
J t J (a) byc glupim, ciemnym 

jili. r udawac eiemnego, udawac ignoranta; ignorowac 

Czas terazniejszy — odmiana 

Wzor: Jc- li5o - 

Czasownik: ^iL.» 





1. mnoga 

1. podwdjna 

1. pojedyncza 

- 

- 1. 

os. 




(.r. 

m.) 2. 

os. 

— 

ll> )-* U--' 1 

_ 0 i:ili.:.7 

( u-' 

(r. 

i.) 2. 

os. 

Cj~' ^-'-7 J 

l u;-r’ 

(r- 

m.) 3. 

os. 


o i;---: 


(r. 

z.) 3. 

os. 


c,£i HJj 

JJUiJ 


lll /wlvfly kur» jfr.yka arabskicgo 
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T r y b rozkazuj^cy 

o - - — 

Tworzy si? wedlug wzoru: , np. : 

^..«1: f — Jjlli rywalizuj! 

\Z I 'J — jZl y koresponduj! 


O d m i a n a: 



i. 

mnoga 1. podw6jna 1. pojedyncza 

(r. m.) 1^-0 1 

«'l 'S ( «P* J' 

('• i.) 2r 

uiyl 

U' 7 

Zaprzeczenie : 



(r. m.) 


nie koresponduj! 

(r. i.) 

P'PP 

nie koresponduj! 

(r. /n.) 

i’jCi'jj Si 

nie korespondujcie! 

(r. i-) 

O 1 -' a'- 7 ^ 

nie korespondujcie! 

Masdar — j -t-a- 



^ ^ 

Tworzy si? wedlug wzoru: J»Ui, np.: 

ji U)’ ignorowac 


ignorowanie 

J [C.r w/rastac liczebnic 


wzrost ( Hoiciowy ), rozmnazanie si? 

J.Z.I J korcspondowac 

£0 

korcspondowanic, korespondcncja 

a.' 1 j'r vvzraslac stopniowo a..’ 1 j? 

wzrost 


I m i e s I 6 w strony c z y n n e j 

j ’ 

Tworzy si? wedlug wzoru: np.: 

0 0 

JftjLZ zwi?kszajqcy si? (ilosciowo) 
a.' i J a. ! (stopniowo) wzrastaj^cy 

jiUr J* UU* udajgcy ignoranta; ignoruj^cy 

Imieslow strony biernej 
Tworzy si? wedlug wzoru: «J.. c- UJU», np.: 

Ulir opadac (o lisciach) 

, "LSllLi opadly (np. I&5) 
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3. Partykula ^9 

Wyst?puje zawsze przed form$ czasu przeszlego i oznacza mniej wi?cej juz. 
Sluzy do zaakcentowania, ze czynnosc zostala juz wykonana albo jakies 
zjawisko mialo ju t miejsce w przeszlosci, np. : 

L > lUCj T I a* i- 1 '} as (Juz) przeczylalem t? ksi^zke 

Partykula a.9 t^czy si? cz?sto z partykuk} afirmacji J (la) naprawd islolnie, 
np.: 

3*1— i) T I i* C-T I j aD (Juz) widziatem ten film 
Czasami nie tlumaczy si? jej w ogole, np. w zdaniu : 

i.' IIJ) T L> I lld T .!> j _,i a* Jj»J 1 j ail T i.' T j ) . 

ijj l^i T T oi j 

W tej walce mi?dzy starym i nowym wysun?ly si? samololy o ogromnej szybkosci. 

O c 

Partykula cvs moze wyst?powac rowniez przed formq czasu terazniejszego 
i wowczas naleiy tlumaczyc nieco, trochq , czasami, chyba, zapewne, np. : 


1- yl i.el— a» 


Spdznimy si? chyba o godzin? lub dwic 


a* j I j.1 1 (przyslowic) 

(I) kon czasami si? potknic 


CWICZENIA 


1. Odpowiedzied na pvtania: 


s l*J UI I ^ • j l» & (i 

S i as ^.1 I J" U j £l _j' 1 i 

sjoll > ^ UU oLi-jll r O. J* (r 
s i.i ail I jiUl JJL* j j”Ui. U?_ r o«) i J*-:!! JfUj ( _ r *Ur Ja (t 

s <. f j-:! I j. a* _j J*U! <1;- j lS I (® 

S a=J I ,_)*:) I y I ^a U ( 1 
? <ia*JI JfL. j UI a»_7 I obaill 1* ( V 
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2. Utworzyc III form? pocliodna od nast?pujqcych czasownikow i okrcslic ich znaczenie: 


j (u) tanczyc jfj (u) zabijac 

l jL>. (u) byc, dobrym (a) grac, bawic si? 

3. Odmienic w czasie terazniejszo-przyszlym i przyszlym nastepujace czasowniki UI formy: 

zrywac (stosunki), bojkotowac 

C, _ 

ocl— pomagac 
J i Ic rownac si?, odpowiadac 


4. Odmienic w trybie rozkazujgcym nastepujgcc czasowniki III formy: 


uLbL» podwajac 


-b lezec, spac (z kims) 


5. Utworzyc masdar i imieslow strony czynnej i biernej od naslypujacych czasownikow 
III formy: 

_.ls U- rozmawiac (z kims), zwracac si? (do kogos) 

J jL. zamienid si? (z kim£) 

•_-»! j kontrolowac, 
j y C- radzic si?, konsultowac si? 
j yU mancwrowac 
wybaczad 

JiJU dyskutowac 
o.; L: sprzcciwiac si?, odrzucac 

6. Utworzyc VI form? pochodn? od nast?pujqcych czasownikow i okrcslic ich znaczenie: 



(u) 

zamieniac 

■'r* 

(a) 

ci:|c, przccinac 

J j 

(a) 

przyjmowac 


(a) 

rozumicc 

t S 0 

(u) 

krzyczec 

d 


byc wsp6luczcstnikiem, \vsp61ni- 

X.- 

(u) 

popierac, pomagac 



kiem 


7. Odmienic w czasie terazniejszo-przyszlym i przyszlym nast?pujqce czasowniki VI formy: 

jZ C>f solidaryzowac si? 

«ilZlIaf smiac si? (razem z kims) 
jjJUJ obejmowac si?, sciskac si? 
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8. Odmienic w trybie rozkazujqcym nasl?pujqce czasowniki VI formy: 

wii.i lajad si? nawzajem 
<J jl^r spotkac si? (z kims) 


9. Utworzyd masdar i imieslow strony czynnej od nast?pujqcych czasownikow VI formy: 


' ' \ cofac si? 

C J ' . . 

'J^.C .7 kldcic si? 

cilsUJ wspolczuc (jeden drugiemu), 
I ' sympatyzowac (z kims) 



dzielic si? (mi?dzy siebie) 
ukladac si?, pertraktowac 


10. Przetlumaczyc na j?zyk arabski: 

a) Za miesiqc wyjezdzam samoehodem do Kairu. 

b) Samolot odrzutowy jest najszybszym srodkiem komunikacyjnym. 

c) W krajach arabskich duzo ludzi podrdzujc na grzbietach wielbhjdow. 

d) W walce ze starymi srodkami komunikacyjnymi zwyci?za samolot odrzutowy. 

e) Dzi?ki nowoczesnym samolotom i szybkim pociagom czlowiek moze przenosic si? 
szybko z kontynentu na kontynent. 

f) Uczymy si? rbinych j?zyk6w obeyeh. 

11. Przetlumaczyc na j?zyk polski: 

>_rr* jM-* ->>r" J* (' 
.iMLll ol_,*UI j \z< j» (r 
. <i 15”" J 4»«u»I _.rlf I (r 

yS\ Lj" L», j 1 ol j <2iUx)l JUJI J*' l— j 1-) ^:! I oU-iill (t 

.di^ll ».l yl» ) i* j-a* Cl U* JZ K’" f ( B 

. Li.;.— ^j — ) l -C j-ik si-ii-I 411 w>l:X)l ("\ 

. li I j <— I j -d I «lijl (v 


12. Uzupelnic zdania wstawiaj^c odpowiednio w nawiasy: } j • oli 

S U- j ;.Jic ( ) J1--1I J? U, j)-*' ( \ 

■ J X* •A** ( ) '-''-‘M 1 ( r 

. .L-lall 4.1.0 I j j J J* i) i ( ) 4.) Uall «i* ( T 

• |«*4**: ( ) 

( )j*^ '•* a -~ c (° 
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LEKCJA TRZYNASTA 




.«Ali a j.* ^ 0^ 'j. I ^ k-> J - > - >- I ,_5 0*ii l) 

.j>UI JLi j »a." ^a. j ^-;- u j jl _/JI jK" <; I (j ii 

. o Jl> AC- O Ij _> s ^; _x?- 1 

JjJ.1 jc. j w L»y.l J 4iL=- ^c- ^..=» ^alall U-*.jj 

»-S ^ (j 6 - l5o.^ j_3 J}4»- U^lj l J$\ Vl 

• w t ^ 

l_-o ' . l!>c— i l /j-o ^ J -®Jl»JlJ 1 o^jl ,i>cM 

I JUJl I jjj — • j .**Al j» I •!>- U.j^ _u» 

■~^-a-->~» ^ 7" l-o! 1 ,_5 . «I^il I Ijjb 1^1, 

^Jl w—»-® A*j t L-a^ . i^juai j 4_0^«-£’ I j J 1^,-J ^ 

Al J J } . i-J __,*!•! ZjLai _^C- A>« — J. 1 oj L.® JjA ^.iLj 

JjAl {j* ,_»*UM ^_pc> ) . liJa) _j^-l £*~ajj ojl 1 *■>■ Ja-^i OS_jl 1 

-^=?= — ^1 v^l J^?-jJl JlJ j . ®}U1 tlo V (*l-“ e \ 1 v-iiii- js y 9 _jll Ojj > ) 

c f*L»Iftl) ^ -X^C- *k!.A>- -i>- 1 j JS” *-l-au 

1 J -5 vj ^ >^ > ’ 1-® ^ i^j 1 ^1 oIj j I a_« yij 

ijl sia-j l*® o U — 3* (^.aJI *— i-JaiH .^-9^1 1 ^C- aij&j j .j 4«_lil} 




S L O W N I K 


j* 


A! 


(^) 


[feaAa/uJ spotkac (si?) (III f.) 

I’oWiorfl] powiadomtt (IV f.) 

Imaj ’«/“") odpowicdzialny (za). 
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:u.*- 

[iimfl/""] 

polnoc 


[intMor*" 1 ] 

cukier 

yjri 

[rf/Ard] 

wspomnienie; rocznica /. mn. ""jt jf j 

(*) -- 


opowiadac (o), (ff f.) 



pobyt 


[fti/df] 

w czasie 

(b*) LC- 

[saAd] 

skarzyc sie, narzekac (na cos), 

(cz. ler.) 


(i) [band ] 

budowac, ( cz . ler.) 

II:. 

[W/id*"] 

budowa, budowanie; budowla 
/. mn. [abniyat vn ] 

t ^ 

[tahumnud"] 

znoszenie (czegos) 


[‘ amudiyy “"] 

pionowy 

•1^ 

(u) [sauba\ 

byc trudnym, ciezkim 


[muiVasaf un ] 

polowa 


[na/iar' 1 "] 

dzieri, /. mn. [niihur""] 

u. a— 

[iadid""] 

silny, mocny, nieznosny 

/. mn. j lak, '.lak! [Siddd un ], [’ aSiddd ' u ] 

* • X 


sloncc, /. mn. J* yi- [ Sumiis un ] 

. - 

[ma6lb m \ 

zach6d (slorica) 

# • , 

[md^r/7) u ' l | 

zachod, wieczdr 



modlitwa, /. mn. 'o! >i-o> 

(J jC 

[ndr/d] 

wolac, wzywa<5 (do), (IH f.) ^ j IL' (cz. /er.) 

o .- 5 r 


muezzin 

J pU,i 

[mantirai u "[ 

minaret, /. mn. ’j ILi [mami'/r"] 


[masgid""] 

meczet, /. mn. a>-l_i [ma.sdg/V/"] 

r - - 

-la-.A 

(u) Ihdbafa ] 

spadac, obnizac si? 

i 

[’asbaha] 

stawac sic (IV f.) 


[gaww un ] 

powietrze, atmosfera, pogoda, 

/. mn. i 1 ^SL-! [V^iv , n’" n ] 

«_Lki 

[lalif un ] 

przyjemny, mily, /. mn. [/i/d/"J 


1'asra‘a] 

spieszyc si? (IV f.) 

t i* 

*-»y d 

[wukuf un \ 

stanie 

*iSt 

[’ada'“ n ] 

wypelnienie, spelnienie 



(a) l/iu/o‘o] 

zdejmowac 

* „ • 

|rai'W“"l 

Swigtynia, /. mn. a.L-J [moVii>/rf u ] 

«ll* 

[h/rfd’“ n ] 

but, /. m/;. '4.,'a.»t l'ahdiyaf 0 "] 

>- 

Irad<//ro/“ n J 

wejscie (budynku), 

/. mn. Jj-I a.i [madahil"] 

' 

[’/s/dma‘o] 

wysluchac (czegos), sluchac, (VIII f.) 
(cz- ’er.) 


[Aa/dm l,n ] 

slowa, mowa 

T 

[garib un [ 

niezwykly, dziwny 


['imdm un i 

imam, /. mn. 1 ['a'immal un ] 


OBJASNIENIA 


Ju» °jil 1 Mosul (miasto na pdlnocy Iraku) 

’jl'-Jt Irak 

j \' - lT poludnic (jako pora dnia) 

J-Ml T ' 0r C; jQ>\ j '$'>■■■ 

... Jcdnakzc w poludnic sloncc jest w zenicic 
(dosl. jcst pionowo) i trudno jest jc zniesc 

^ J^\ T S S modlitwa wicczorna 

i , . ■'r' 

Slowo: powietrze, atmosfera, pogoda jest synonimem slowa: 

■J ® ^ . . 

Rzeczownik coi innego — ma szerokie zastosowanie przy tworzenm 
przymiotnikow o znaczeniu przeciwstawnym (negatywnym). W pot^czeniu 
/. nast?puj^cym po nim przymiotnikiem wyst^puje w pierwszym przypadku 
z koncowkti damma (_>_). Przymiotnik stoi w drugim przypadku (gen.) 
w stanie nieokrcslonym (~), np.: 


'jy.S' duzy 
a__«J daleki 

<_J kj mily, uprzejmy 

— 'j oficjalny 


‘jj.% nieduzy 
j , , ’ • c niedaleki 


niemily, nieuprzejmy 
’/i nieoficjalny 
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P r z y k 1 a d: 


j_, 'j ". c "*£ jL- niedluga ulica 

Mo2e on rowniei 4czyc si? z liczebnikiem, np.: 

jeden a-»lj j-t-c nicjeden 

Zgodnosc obu cz?sci przymiotnika co do rodzaju, liczby i stanu uzaleiniona 
jest od rzeczownika l^cz^cego si? ze stowem jJ-, np.: 

. U i ’jZj. j L j nieuprzejmy m?zczyzna 
\ ‘ . o_>. ’ j'l jjLi,— nienowoczesny samochod 

' ’c . '^LL; LYji przeczylalem nieciekawy artykul 
n j ’r. 'S Ji L .‘~ _Li usiadlem na niewygodnym krzesle 


na 

W f l^wSnK c-./ > --v 


W pol^czeniu z zaimkami sufiksalnymi stowo — oznacza — imy, np. 
, *‘j r e } i inni, drudzy 

l ‘•‘j ’ A ) inna; i inne (w odniesieniu do przedmiotdw) 

Przyklady: 

«SI» • jZ-i- jj[ 

Dzisiaj pogoda jest inna niz wczoraj. 

0LG.1T ii_i jX j- j 

nie w tym miejscu, (w innym) 

Inne pol^czenia: 

IjJ. 'jXi nie raz ^.Lil JLs- js- bezpodstawnie 

'_°i jednak (ze) j^J. ^ bcz 


i 


GRAMATYKA 


1. IV forma czasownika 

Tworzy si? z I formy przez dodanie przedrostka I z jednoczesnym opusz- 
czeniem samogloski wyst?pujqcej przy pierwszej rdzennej spolglosce i po- 
stawienie nad spoigtosk^ znaku sukun (_!_). 

Nad pozostalymi rdzennymi jest fatha 

Wzor: \ 

Np.: JG-j > JG-jI 

Forma ta wyraza przewaznie stosunek kauzatywny, na ogol przymus, np.: 
j_io wchodzic wprowadzac 

wychodzic ^ wyprowadzac, wyci^gac 

Utworzona od czasownikow nieprzechodnich I formy wyraza przechod- 
niosc, np. : 

i_i .* ) (i) stac, zatrzymywac si* (a) gniewac si? 

v_ijj! zatrzymywac _G.il gniewac, irytowac 

Czas terainiejszy — odmiana 

3 osob? r. m?skiego 1. pojcdynczej tworzy si? przez opuszczcnie hamzowego 

przedrostka (1) i dodanie przedrostka osobowcgo — ■> (yu-). Srodkowa rdzenna 
spolgloska otrzymuje kasr? (— ), a ostatnia rdzcnna — damm? (A). Nad 
pierwszii rdzenn^ pozostaje sukun (_!_). 

> ® ~ o L > • > 

Wzdr: Jg*.*..» Np. : 1 > 0 V_:> tXj 


Czasownik 



— 1 . os. 

( r . m.) 2. os. 
(r. i.) 2. os. 

(r. m.) 3. os. 
(r. z.) 3. os. 


I. mnoga 1. podw6jna I. pojcdyncza 
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Zaprzeczenie: 


(r. m.) 

*y[ 

nie powiadamiaj! 

(r. i.) 

i 

nie powiadamiaj! 

(r. m.) 

1/^ V 

nie powiadamiajcie! 

(r. i.) 


nie powiadamiajcie! 

(r. m., r. z.) 


nie powiadamiajcie! 
(wy obaj, wy obie) 

Masdar ;Xa* 

Tworzy si? wg wzoru: 



Przy klad y: 

YA 

t - c'^l 

wyprowadzenie 

J — « > 

j - 

powiadomienic 


j! — wysylanie 




Imieslow s t r o n y czynnej 

J o » 

Tworzy si? wg wzoru: 


Np.: 



wyslac 

wysylajijcy; nadawca 
powiadomic 

powiadamiaj^cy; infoimator 
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Imieslow strony biernej 

■> . • > 

Tworzy si? wg wzoru: , np. : 


I.i- 1 — powiadomiony 

J_* j! — J-J- wprowadzony 


2. Imiona miejsca i czasu 

o'-'jJ 1 ) p — 1 

Tworzy si? je od czasownika w I formie, wg wzoru: 

j — lub I. mn. l_c 

J o , 

Wedtug wzoru tworzy si? zazwyczaj imiona miejsca i czasu od cza- 

sownikow, ktorych druga rdzenna spolgloska otrzymuje w odmianie czasu 
terazniejszego kasr? ( ), lub damm? (_!_), np.: 


j-J.f- (i) sicdziec 


micjscc ( siedzenie ); posiedzcnic; rada; 
medzlis 


^ ji (u) zachodzic (0 sloiicti) micjsce zachodu slonca; zachdd 

‘.■x . (u) klaniac si?, padac twarzq ^ mcczct 


na zicmn; 


ij j-'- (u) wschodzic (0 sloricu) 


wsch6d slonca; wschbd 


Wedtug wzoru tworzy si? imiona miejsca i czasu od pozostalych 
czasownikow. S3 rowniez wyjijtki. 


S (u) pisac biuro; gabinet 

(a) jcsc jadalnia; rcstauracja 

(u) wchodzic J.* u.i wejicie 

5—*. (>) piec chleb piekarnia 

(a) robic, wyrabiac fabryka; warsziat; pracownia 


piekarnia 


-» — > : (u) obserwowac 


y obserwatorium 


Niekicdy tworzy si? je od II formy, np.: 

(j- ^») ?- y siedziec na jajkach (o kurze) "V kurnik 
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Niektore imiona maj^ na koncu S. Wyraiaji} onc staloSc lub cz?stotliwosd 
zjawiska, np.: 

j -U* szkola 

. - - i ' — ' l r . r f i biblioteka; ksi?garnia 


mnoga ma wzor: 


Np.: 

> 


fabryki 


> 


biura; gabinety 


> 

^jlo-i 

szkoly 


> 

(,.eli 

jadalnie; restauracje 

j* 

> 

^ \j-0 

obserwatoria 

* • 

> 


meczety 


Imiona miejsca utworzone od pozostalych form pochodnych maj^ form? 
imieslowow strony biernej, np.: 

J__li (II) zakladac, ustanawiac 1 ‘~y. przedsi?biorstwo 

(II) organizowac organizacja 

(II) fotografowac j } a .i atelicr 


3. Imiona narz?dzi — aJ Vl 

•> ~ O 4. f x 8 

Tworzy si? je wg wzoru: lub 4-1.*.«» 

Przy k lady: 

jri-i (a) otwierad 

(u) orac •!>! 

3^1. (u) uderzac, wbijac " 4 jJa 

LsS (u) zamiatac «__L£ 



klucz 

il 

plug 


mlotek 

‘r =r. 

miotla 

J - o 

wz.: JU.w 

wedlug 

J.c- lJL.« 



Przyklady: 

'"jrliL > klucze <J 




> ^ jLLri mlotki 

VliT, > 1.J UCi miotly 
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4. Nazwy zawodow 

Rzeczowniki wyra£aj$ce zawod lub stale zaj?cie tworzy si? wedlug wzoru: 

Ini» 

Przyklady: 

J-L» (0 golic jX> fryzjer 

h _j->- (u) orac .!> !*_,_». oracz, rolnik 

j.».: (u) strugac, heblowac jL=«J stolarz 

I»IJ- (i) szyc -ili* krawiec 

Z~x-l (u) ciosac (kamien) OLs«J rzezbiarz 


Rodzaj zeriski tworzy si? przez dodanie tamarbuty (5), np.: 

krawiec 

krawcowa 

chlop, fellah 
X» chlopka 

5. Nazwy rzemiosl i zaj?6 

Rzeczowniki oznaczajqcc rzemioslo, zaj?cie tworzy si? wedlug wzoru: 
i J L*-», np.: 

1»U> (i) szyc krawiectwo 

.: (u) ciosac, strugac » jL*.; stolarstwo 

-j (u) orac '<fl orka, uprawa ziemi 

(a) wyrabiac 


j->- orka, uprawa ziemi 
■ccLi.»» produkowanie; przemysl 


6. Nazwy maszyn, pojazddw i aparatow 

Tworzy si? wedlug wzoru: ii lL», np.: 


I 


(i) 

(rdzen 

-rr—) 

i£c, posuwac si? 



jli.- 

samochbd 

(u) 

(rdzen 

Jj-r) 

ciggngc, wlec 




traktor, ciagnik 

(i) 

(rdzen 

r-: j) 

pelzac, czolgac si? 



i-lfj 

czolg 
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£.-> J 

(rdzert 


pokrywac pancerzem 



<_cl J J 

pancernik 


(u) (rdzen 


zanurzac si? 



» i 

16dz podwodna 

0-i3 

(a) 


slizgac si? 



vjv‘3 

sanie, sanki 


(u) 


mlocic 



1 j j 

mlocarnia 


CWICZENIA 

1. Odpowiedziec na pylania: 

? 11 ^ j crl j-- ( l 

t j J—s IjL. ( r 

? J j-U.ll j-c- LO Jj» ( r 

f «Ijjl • <_». j j o_J.t — «*.' ( i 

f JM4--JI ^ J — «.i ^Ijll —A j.) ^yl Oj ( 0 

T i o-U.ll ct' ( ^ 

t ^ J-* ( v 

2. Utworzyc IV form? pochodnii od nast?puj?cych czasownikow i okreslic ich znaczenie: 

(a) jcic oj.l (a) pid 

(a) wstac, podnieSd si<; 'j, J. c (a) wiedziec 

O-U (a) wisiec (u) byc wolnym 

laj.c (a) mylic si? J-*-® ( a ) spieszyc si? 

j (a) bac si? 


3. Utworzyc masdary i imieslowy strony czynnej i biernej od nast?pujacych czasownikow 
IV formy: 



spefnic, dokonac 
oprdzniac, rozladowywac 
trwonic, marnotrawic 


'£_L r ' produkowac 
jj-C! upijac 
J.J- t zapalac 
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zmuszad 

nasycic, zadowolic 


j'Jf topic 

'( j_c f stracic, zabic 


4. Odmienic w czasie terazniejszo-przyszlym i przyszlym nast?pujace czasowniki IV formy: 





uzupelnic, zakonczyc 
gniewac, irytowac 
zmusic do milczenia 


5. Odmienic w trybie rozkazujqcym nasfepuj^ce czasowniki IV formy: 

J wysadzac (z czegos) 

'U! ostrzegac, uprzedzac 
JkJut budzic (kogoS) 


6. Przetlumaczyc na j?zyk arabski: 

a) (Ta) ksiazka, kt6rq przcczytalcm dwa dni temu jest nieciekawa. 

b) M6j kolega Ahmcd byl w Polsce i byi bardzo zadowolony zc swego pobytu w tym 
dalekim kraju, alc (skarzyl si?) narzckal bardzo na jcdzcnic. 

c) W krajach poludniowych trudno (jest) pracowac w poludnic. 

d) W krajach arabskich ludzic chodzij pi?c razy dziennic do meczctu. 
c) Minaret to micjscc, z ktdrcgo muezzin wzywa ludzi na modlitw?. 

f) Chodzimy zwykle na spacer po zachodzic sloiica, gdy (j-.-) nastajc pi?kna pogoda. 


LEKCJA CZTERNASTA 

r-*- <j->^ 

»Jl JjjJI i.*» L>- 

i * 

\r l, s -J r ; \ <\ i o il_- j &,-Jl J>iil c -L_r 

’O- 3 /V1 " ‘ jl^Jl ' : -> 

'OLl-J • ‘oW- 1 ' ‘ U— i>-Ol 1 V') v/ 1 


II Zwifily kurj icz.yk» aratuklego 
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— : V \ J_joJI 4**U- 3 3 

.^pUlsVl 3 M.»oH ‘ ±r ~’^ — " ^£S\ ‘ 4-1*1' — " 

.tl.^c-Vl JT *.‘U» j ily.-M -x.s 3 . ;_,.*ISJ1 j i*-UJl Jl» } 
. j_* j VI «-I.A-1 U^-i ^.i» _? i lili ^ iil--Al 1 <y* 4*»l_^-l 
J^UJ.1 J..=- j i£jK *— <^1 oli J_ja.ll oUl.*.i.>' t 3 

ol*4> 4-^_r*l' JjJk.ll 4*-l.>- } . i_i*i^JI Jjoll (*_>i‘ jJI 

j Lt» Li.; JjjJl jS I j . x r*'3^ J*" J ‘tU-*!! J^-A 

wl» ^ jl J_ji-H j£-*iOVl 3 -s** u*“ 4«»l.>- 

. ^jluUll Aij^JI 
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AjjUlJjVl ia?-_jil J U~a 1' *>j) J>xll 4**l>- J-**» J 

( jaj;) 0 1-Ci- 3 ’- J* o* 0 '— ■" f-?-:" j . «• l--a.fr VI — J_jO.ll J.~> 
jli> tUfrVl I !(•;* 3“‘ i j *-A»- 0 - xi,! i N ^ ^ **~ 
i!.-. U II oli^.*)l >^*.kiil J--» j • i5^"^lJl ^-^^*ll J.J — ll 

J^lijjl J-»U J>>^-l 4*.l^-l J.Li; _j .^iy 3 j-a* 

. ULyl JUt j f 1*11 I 3 


S L O W N I K 

powstac, zostac zalozonym, (V f ' 
liga, sojusz 

paiistwo, /. mn. ^jJ [«/mra/""] 
brac udzial, uczcstniczyi; byc 
czlonkiem, (VJII f) ilJ jJ-Lj (rz. ler., 
wspdlny 

cz$5c; dzial, sckcja, /. mn. 

'fLUl (’«jwW a l 
sekretariat 
og61ny, general ny 
obrona 

ckonomiczny, gospodarczy 
siedziba, rczydcncja, /. mn. 
jLLi [ma£a/r“] 
czlonek, /. mn. <Ll^I 1’ a'(fd' m ) 
gmach, budynek, I. mn. 

[maWn 1 "] 

zebranic, /. mn. OleU.:.! J 


^ Ll.; Ira'assasa] 

"««U. [#om/‘a/“"] 

Li j j [rf<Mar""] 

t±J yL I [TfrdraAra] 

[muStarak un ] 

7 *..« 

«_f jl> _r-£— [j/A:W/tfr/»'a/“"] 

j»Le [‘d/n/n"") 

Tj-if [difa'" n \ 
ls f Ll.:.i J [V/tr/^d/>y“"l 
j_;.i [makarr "" ) 

r«</ «■'""] 

jkLi [waftna/i] 

7U4.ll l'pma'»"] 
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5-*- 

[ha//""] 

rozwitjzanic (np. problcmu ) 

UCi 

[»n/iA-//a/" n ] 

problem, /. mn. ’\A Ili, J, y.C/_4 (maid/r/7“J 

i - 

»— > -U>- 

(u) [h/Mafa] 

powstawac, zachodzic, miec 
miejsce 

r’-» 


potozenie, sytuacja 


[’ar/rfd] 

wypelniac, spelniac ( przysluge ) 

(II I.) ^jjjyu'addi] (cz. ter.) 

V * ; 

[fawAW“"] 

zjednoczenie. 

4-U 

[Aa/6“ n ] 

serce, /. m/t. -j ^ jj [£«/«/>“''] 

f 3 3 

^ J -T 

[‘«r«6ar“"] 

Arabowie, Swiat arabski 


[ncfcW""] 

pulsujgcy oa: JaA (i)pulso- 
wad, bic 

I 

[’a/ - ‘ arab "] 

Arabowie 

V.1L- 

[ga/rar 1 -''] 

posicdzenie, scsja, /. mn. U U.L». 

0_L»J j 

[’in'akada] 

zostac zwolanym (o zebramu) 

(VII f.) IjoLL; (cz. rer.) 

LlLj 

(w/a'rl 

dziatalno£d; aktywnoSd 

V' j 

[ra/‘“ n l 

podniesicnic — od: j (a) 

podnicSc 

' : > 
tS y—-* 

[mt/jrana/t] 

poziom, (z rodz. -jl g ^:_4i t ) 

*A ' 

[/na’Wa/""] 

zycie, byt 

•*„' • - 
a J.» J 

[ivd/K/ar 1 '") 

jcdnosc 


[Aa?#""] 

szczcgdlny, specjalny, specyfi- 
czny; prywatny 

(ci U ) 

[’/Vro/o/taJ 

porozumicd si? (co do . . .) (V III f.) 

(rdzcn jjj) 


jjJLi [yatt&fiku] ( cz . ler.) 


[faVi“ n l 

sprawa , l. mn. ,ub: 

0 [!«’*«“-] 


[/.t-ia’/t 1 ] 

w sprawie 

J^U 

[ra’j/i““] 

zalozenie, ustanowicnie 


['inka/a'a] 

byc odci?tym, zostac zcrwanym 

(VII f.) (cz. rer.) 



t t " 

u)U 

[‘a/a^ar’-"] 

stosunck, /. m/t. Zj L« )Lc 


[’m/a/ta] 

konczyc si?, (cz. ler.) 


[W/e/“"l 

konflikt, sp6r 

— • — - 

[rahasrana] 

poprawic si? (V f.) 


» 

(cz. rer.) 

i J _) o.) 1 L_*.< i»- 

* * 

Liga Panstw Arabskich 


['al-gaza'ir"] 

Algieria 

.jJLUl U-SJJ! 

['al- ‘arabiyya 



'as-sa'udiyya] 

Arabia Saudyjska 


[’a/ - yaman"] 

Jemen 


[’a/ - ’ urdunn “] 

Jordania 

I 

['al-magrib"} 

Maroko 

Ij'SJTj! 

[’a/- kiiwail u ] 

Kuwejl 

» • 

[mifr u ] 

Egipt 

UyJ 

[libiya] 

Libia 

* » 
o~iA 

[lDnis“] 

Tunczja 

c ' ' 

j j — * «-■ j ) — • 

[surlya) 

Syria 


[lttbndn u ] 

Liban 


l'as ■ suddll") 

Sudan 

O ' ^ 

['a! ■ 'i rak"] 

Irak 


Vifrikiyd] 

Afryka 


«JUL'I V jtfjJUJf Sekretariat Gcneralny 
^ - L : 1 1 1 liJCill Biuro Politycznc 

Mioji J-jj.; Rada Obrony 

! Rada Gospodarcza 
’ _i °j 'J I UI 1 meczet Al - Azhar 
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objaSnienia 


bratnie paiistwa 
mozna powiedziec 

Egipt to pulsuj^ce serce swiata arabskiego. 
poziom zycia 
porozumiec si? w sprawie 

j J . — 

Rzeczowniki: ;L->- i a---*-» tyeie synonimami. Rzeczownik »U.>- ma 
sens bardzicj ogolny, w znaczeniu: tyeie ludzkie (w ogole) lub tyeie poiityczne, 
kulturaine itd., np. : 

j L. J 'j T zycie cz!owieka 

'i.: Lljl zycie poliiyczne 

- , 

Natomiast rzeczownik O.-»-- ma bardziej sprecyzowane znaczenie w sensie: 

-** - »7 - - o > 

tyeie, byt, egzystencja, np.: — • p'oziom tycia, standar t tyciowy 

CRAMATYKA 

1. VII forma czasownika 

°l 

Tworzy si? z I formy przez dodanie prefiksu — H (’in-). Nad pozostalymi 
spolgloskami rdzennymi pozostaje fatha (_^). 

W z d r: 

" ^ ^ O 

Np: «la-» > «laJLil 
* 

Forma ta wyraia znaczenie zwrotne i bierne w stosunku do I formy. 

aJi (i) zwolac (zebraitie) a_UL'[ zostac zwotanym, zostac zawartym 

zawrzec (nmowf) 
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kJ T i. J j 'j* _,--i 


UJI o y--* 

! i ' : 5. 

U 1 -—. J-*-' J 



przecinac, przerywac 


'.j; (i) przewracac 



w-2.: J 


byc zerwanym, byc przeci?tym, 
odcrwac si? 

byc przcwroconym, przewrocic si? 


Czasowniki w VII formie pochodnej sq zawsze nieprzechodnie, a wi?c 
nie wyst?puje po nich dopelnienie. 


C z a s terazniejszy — o d m i a n a 

Formy tego czasu tworzy si? przez opuszczenie pierwszego elementu pre- 
fiksu— ”l (’in-), tj. ’alifu (l) (’i) i dodanie prefiksu osobowego - ■> (ya-). 
Druga spdlgloska rdzenna ma kasr? (— ), a trzecia — damm? ( * ). 

> 'o- 

Wzor: 

Czasownik «.L.i.Ij. zostac zerwanym, przeciqtym\ oderwac siq 



T r y b rozkazuj^cy 

Tworzy si? od formy 2 osoby przez opuszczenie prefiksu osobowego, dodanie 
prefiksu - | (’i) i postawienie nad ostatnit} spolglosk^ rdzennq sukunu (— )• 

Wzor: 

«. - .. • o - «. 

Np. : «la-fl-il > «-«-*-> I 

Czasownik W oddzielonym, oddzielic siq 

O d m i a n a : 

|. mnoga 1. podw6jna I. pojedyncza 

(r. m.) lyLj-U \ - :f . I >^1 

(r. M y-oJ| I I 
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Przeczenie: 

(r. m.) 

(r. i.) 

(r. m.) 

(r. i.) 

(r. m., r. 


Masdar _> 


J_«aJLLr S nie oddzielaj si?! 

'V nie oddzielaj si?! 

P , - 

Ijl 'V nie oddzielajcie si?! 

'V nie oddzielajcie si?! 

'V nie oddzielajcie si?! 

(wy obaj, wy obie) 


Tworzy si? wedlug wzoru: J L*.aJ I 


Przykiady: 

j— .j.; i 

30- f i 

J 

olLJj 


byc oddzielonym, oddzielic si? 
oddzielenie, odlgczenie si?; secesja: 
zoslai zwolanym (» zebraniu ) 
zwolanie; posicdzenie 

byd zerwanym, odcrwac si?; przestad (co$ robic) 
zerwanie, zaprzeslanic; przerwa 


Imicslow strony czynnej 

■> - ° > 

Tworzy si? wedlug wzoru: J_* JL1-* , np.: 

j > aJuuLi zwolany 

> J a-i.U oddzielony; oddzielny 

Imieslow strony biernejnie istnieje, dlatego tei imieslow strony 
czynncj tlumaczy si? na j?zyk polski jako bierny— zwolany, oddzielony , odciqty. 


2 . VIII forma czasownika 


Tworzy si? jq z I formy przez dodanie prefiksu 'alif -I (’i 1 ), wstawicnie 
mi?dzy pierwsz^ a drug^ spolglosk? rdzenn^ infiksu (-ta-) i postawicnie 
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nad pierwsz^ spolglosk^ rdzenng znaku sukun (_!_). Nad pozostalymi rdzen- 
nymi pozostaje fatha (J_). 


Wzo r: 




*.*■>■ > — =► i 

i 


Forma ta w stosunku do I formy ma znaczenie zwrotno-bierne, niekiedy 
z odeieniem znaczeniowym — sobie, dia siebie. 


Przykiady: 


£-Z->- (a) zbierac 

zbierac si?, spotykac si? 

J. j (i) rzucac 
rzucac si? 

'i*.: S u ) wiazac 

Jai.7 jj byd zwiqzanym, przywiqzanym, zwiiizac si? 

j (a) podnosic, wznosic 
podnosic si?, wznosic si? 

'p.lj (i) dzielid 
'pl.iij dzielid mi?dzy siebie 


Czasowniki w VIII formie mogij byc niekiedy przechodnie, np.: 


J wybierac 


:_i.j porwac, uprowadzic 


Przy tworzeniu VIII formy pochodnej od czasownikow I formy maj^eyeh 
jako pierwsz^ spolglosk? rdzennj} tzw. spolglosk? emfatycznq (t> ‘k ’J») 
albo spolglosk? dzwi?czn^ () ‘i *:>) zachodz^ pewne zmiany fonetyczno- 
■morfologiczne, a mianowicie infiks - i - (-ta-) ulega asymilacji z tymi 
spolgloskami, tzn. przechodzi albo w liter? i» (t) albo w j (d). 
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Przyklady: 'A'j f») jainied, blyszczeC 

'jjTs jj kwitn^c, rozkwitac 

'fA* (i) uderzyc, popchn^c 

"f -elu» J zderzyc si? 

robic; wyrabiai 

fabrykowac; wyrabiac (dia siebie) 

(a) towarzyszyc 

towarzyszyc; brac sobie za towarzysza (kogoi) 
( J_U (a) pojawiac si?; informowac 

£_Ll»l informowac si?; zapoznawac si? (z czymi) 

Asymilacja taka zachodzi rowniez przy tworzeniu VIII formy od czasowni- 
kow nieregularnych, zaczynaj^cych si? od tzw. slabej spolgloski j (waw), np. : 

{ jJj (0 odpowiadac, stosowac si? 

( J 1 ) porozumiec si? 

jS j (i) byc jednym; byc jcdynym 

(-c*.r jl) jJJ[ zl^czyd si?, zjednoczyc si? 

Czas terazniejszy — odmiana 

Tworzy si? przez opuszczenie prefiksu I (’i-), dodanie prefiksu osobowego 

- j (ya-), zwokalizowanie drugiej spolgloski rdzennej przez kasr? (— ), a ostat- 
niej— przez damm? (_»_). Nad pozostalymi spolgloskami rdzennymi pozostaj^ 
te same samogloski co w czasie przeszlym. 

W z 6 r: 


— j . OS. 

(r. m.) 2. os. 


(r. z.) 3. os. 


wnik £-kJ 

j\ wznosic si( 

1. mnoga 

1. podwojna 

1. pojcdyncza 


0. A 

.. 

U*j-- -r- f 


1 j* 

A 


> ~ • 

u ’+’ j-I 

o_}^A 

> - • - 


I 


T r y b rozkazuj 3 cy 

Tworzy si? od formy czasu przeszlego przez opuszczenie prefiksu osobowego, 
dodanie prefiksu -l (’i) i postawienie nad ostatnit} rdzennt} spolgloski znaku 
sukun (jl). 


Wzor: 

Np.: 

C 

a 

Odmiana: 


> 

> Oj«J 


’^rjt podnies si?, wznics si?! 

\skJ I lijcz si?, jednocz si?! 


I. mnoga I. podwojna 


I. pojcdyncza 


Przeczenie: 


i 

*'!} 

1 

(r. m.) 

'f a i 

nic podnos si?! 

(r. i.) 

sAA i 

nie podnoi si?! 

(r. m.) 

Sl 

nic podnoicie si?! 

(r. i.) 

'i&'J 'J 

nie podnoicie si?! 

(r. m., r. i.) 

Liij’A 'j 

nie podnoicie si?! 
(wy obaj, wy obic) 


Masdar ;J.j. 

<> - B . 

Tworzy si? wedlug wzoru: JUli' 

Przyklady: A^-[ za .i movvad si « (czyniii) 

zajmowanic si? (czymi) 

'^1 zbierac si? 

zcbranic, miting 

jednoczyc si? 

jLsLfj zjednoczenie, zwi^zek 

' i yi . ?| porozumiec si? 

lj\ porozumienie, uklad 
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Imicslow strony czynnej 

■> . i » 

Tworzy si? wedlug wzoru: 


Przyklady: 


zbierac si? 
zbierajgcy si? 

U , f j I byc zwigzanym 


1*.; zwigzany, zl^czony 

zjednoczyc si? 
-u..:.! jednocz^cy si? 


,jJ j J wznosid si? 

-i wznoszgcy si? 

A2a I dowiadywac si?, informowac si? 


informuj^cy si? 


Imieslow strony biernej 

■> - - f J 

Tworzymy go wedlug wzoru: 
Przyklady: 


• I odcinac dia siebie 

,C7: 

-•»: » - odci?ty 


1 : 1 1 podrabiac; zmyslac 
IrLi podrobiony, zmyslony 


Pocz^tkowa hamza (]) w VIII formie w czasie przeszlym, masdarach i trybie 

rozkazujqcym staje si? hamzq l^cz^c^ i „wasluje” si? w zdaniu, 

np.: 

rif'j Ji "f j-*’ J-* 


Czy sluchaies dzisiaj audycji radia Kair? 
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d’VVICZENIA 


1. Odpowiedzicc na pytania: 

S U.i j«ll Jj-dl - L' (_$•* (t 

y, U (r 

i_J U j fl—i! I y {'T 

s L» i^l ( t 
? l.i I j l J* Li.i jfS'l i.) j J ji (o 
nvu jr y o-jUI f_,JI J «~U* ^ o -*-* 4 i liu C - ' 

? IjLl J*»«; y U}‘ CiljyUI J* (v 

2. Przctlumaczyc na j?zyk polski: 

■Cjl fy.Cf j (' 

v-ijiuUI i>; f j»*" ^Jl Jilidi J»- j i£s:-' I Jj-dl <-'4- ( T 

l»L.i k.“ -t*r c» j j ^»li. -‘««•J (r 

;j.j6 JS^lw* <:.!_,»] i J jail Oj; r j*-' (t 
.■i*—.: _r-. k 1 ji ,/dl 

3. lltworzyc VII form? pochodmi od nast?pujqcych czasownikdw i okreslic ich znaczenic: 

'.i; (i) przewracad j. U* (u) byi wolnym 

"j*li (i) lamac, rozbijac (a) rozpoScicrac, wyrdwnywad 

(a) otwicrac 
J.L- (u) polcrownc 

4. Utworzyc masdar i imiesI6\v strony czynnej od nast?pujacych czasownikdw VII formy: 

_JL£Ll J byc zlamanym, zlamac si? 

| pochylac si?; skr?cac (np. samochdd ) 

"f j'.’j ponicsd kl?sk?, zoslac rozbitym 

S'LIj byc samotnym, odizolowanym 

5. Odmienic w czasie tcraznicjszo-przyszlym i przyszlym nast?pujqce czasonniki VII formy: 

byc oszukanym, (pot.) nabrac si? 
j j jJj lac si?, rozlcwac si? 

a.i J odpychac si?; rzucad si? 
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6. Odmicnic w trybie rozkazujijcym nasl?pujqce czasowniki VII formy: 

J" j J odej$c, oddalic si?, dzielic mi?dzy siebie 

7. Utworzyc VIII form? pochodng od nastepujqcych czasownikow i okreslic ich znaczenie: 



(u) przenosic 

* » S 

'r'j-* 

(u) byc bliskim 

t . 

(a) schowac 

**■ # . 

(u) byc dalekim 


(i) Iaczyc, wi^zac 

Jt— 

(a) czynic znanym, 


J; (u) rozpowszechniac, publikowac rozpowszechniac 


8. Utworzyc masdar i imieslowy strony czynnej i biernej od nastepujacych czasownikdw 
VIII formy: 

' O : i | zaczynac si?, zostac otwartym, np.: (o wy- 
siawie); inaugurowac 
j jl tloczyc si?, cisnqc si? 
u 1 , | obchodzic, swi?towac 

O t 

'pi.il iaczyc si?; goic si?, zrastac si? (o ranie) 
odwaznie rzucat si? (na cos), szturmowac 
JL? jl popclnic (np. przesi(psiwo) 

9. Odmicnit w czasic tcraznicjszo-przysziym i przyszlym nast?pujnce czasowniki VIII formy: 

jjJ.c J przcpraszac 
JiJ-l podcjrzcwac (o coi) 

'kf.*l chclpic si?, byc dumnym 

10. Odmicnic w trybie rozkazujijcym nastypujijcc czasowniki VIII formy: 


I zwyci?zyc 
fo.lawl zdsrzyc si? 

j^i_L I zapalac si? 


II. Przctlumaczyc na j?zyk arabski: 

a) Europejski Wspolny Rynck powstal w roku 1957. 

b) W skiad Wspdlnego Rynku wchodzi szesc (dosl. : Wspolny Rynek sklada si? z szesciu) 
panstw czlonkowskich. 

c) Dzialalnosc Wspolncgo Rynku krajow arabskich jest siabil i rozwija si? powoli 
(slaby — >-i— 

d) Nie poszedlem na zebranie, ktore zwolano w sprawie wycieczki do Egiptu, ponicwaz 
bylem chory. 
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LEKCJA PIF/TNASTA 



y 


'Jl 


t._}jJl J~a9 ».* O Jl-9 . U 1 1 4.iL.>- Lljl (V* 

'l „‘Tl \ _j ,_>UoVl _j Vl j .J-LLll ^ 4^-LJl * 

j SjjJJl *S'\yO\ _* .*-£» J - A ; J' 1 J <_r JUflI-V 

^-Ljl 'jS 1 J- U ^ .U>.c- } J U J J. j .> J O' 1 

j» U-r bl .oU^ji j> /i ^ 

^ 09 _J '-4->_^l Jl O J.;* '"i 

J.JI U 'l Vl 4.U)1 j UT } oli.jiaiil J )**■=?> ol.UH jLie- } 

; U:-V Jl £>1-** u A ^ J*»:* J"“* V 

«...j 4)'V»-3:*-» ^->J1 j »lJl ^-«-“9 1 

o’lO.c- VI • *>>■' V j»- VI J l r* '*vT 

^-b) 1 iLjl ita«i _j 09^11 bUj j j • I ~J* 1 5 

. il-a.1.1 J_n j >• l 


S L O W N 1 K 


3 U4- [?am<3/“"] 

[liarif™] 
'jjf [katura] 

ItabViyy"] 

XJL> [tabVat" 1 '] 
J a [</-/•“"] 

[bdkiran] 


pi?kno 

jesien 

(u) byc obfitym, licznym, obfitowac 

naturalny 

przyroda, natura 

eieplo 

wczcsnie 
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‘<£fc- 

[siydfyal t "’] 

podrdtowanie, luryslyka 

't&l 

^islijmOm un ) 

wypoczynek 


[sibdhal 11 "] 

plywanie 

«* X * 

w— .C 

['uib' 1 "] 

trawa, /. mn. >I>llct 


[ ihtjarra ] 

s*. 

ziclcnic si?, (IX f.) (c:, ler.) 


[sagarat’"'] 

drzcwo, /. mn. jl»-] {'asgdr' J "\ 

■L*. 

(0 l&a 'a) 

przyjsc, nadejfc, [yagi'u] (cz. ler.) 

6 ' 

cJ->- 

(i) m/n] 

schnac, <_ixi (cz. rer.) 

-lai.;— -J 

['isliukaza] 

budzic siQ, (X f.) .mJJ - f (cz. ler.) 

<isn 1 

['uginyyal""] 

piosenka, piesrt, /. mn. pl.ej ['o/?a/i in ] 

* 

(* adb » "] 

slodki; przyjemny 

'j* j 

[r«/i/ ,,n ] 

kwial, /. mn. ’jytj [zulnir m ] 


(a) [nndigu] 

dojrzewac 

'i&l J 

lfakiliat u "] 

owoc, 1. mn. <5 1 j.i [/aii<U/Yi“] 

'JL.fl 

[ladid un ] 

slodki, rozkoszny, /. mn. jl ij [iidiid‘"'_ 


[bustdn'"'] 

ogr6d, sad, /. mn. ’i_n.:L. [basatht u ] 

wJc 

l'inab' M ] 

winogrona ( rzecz . zbior.) 

- 1*4 

c 1 -*- 1 

[tuffiih i""J 

jablka (rzecz. zbior.) 


[laimun""] 

cytryny (rzecz. zbior.) 

&s. 

[burluktil""] 

pomarancze (rzecz. zbior.) 

, V 

(i) [ba'a) 

sprzcdawac, ....... [yabVu] (cz. ler.) 

t* -» 

U/aflg m ) 

balas, zgiclk 

dA 

Uulff"*] 

wschbd (slortca) 

4 i * 

't'Jj 6 

[gurub m ] 

zach6d (slortca) 

'M 

f iffarra) 

zrtlknai, (IX f.) (cz. ler.) 

o3® 

(i) ['azako) 

poruszad, spulchniart (ziemi$) 

( -.pi 

[' amailda ] 

l , 

zaopatrywad (w co$), (III f.) (cz. 


(u) [hdyii/a] 

zbierart (plony) 

•d"." * 

[buhdlral u ") 

jezioro, /. mn. .1 1~. 

+ 

»-* J 

[rl/ u "l 

wics, prowincja 

*• •# 
c*- 4 

[miimti' un ] 

rozkoszny, intcresujacy 


[• diilf “ n ] 

miloSnik, /. mn. 


/ >n/l» kuil iviyka nraliskicg» 
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I 


•3 



j L- 



*'• >« 
1 


[//7r“") grzyb, /. mn. LljJai 

[gabat'"'] las, /. mn. 
f istimta' un ] korzystanie (z czegos) 

I nakiyy m ] czysty 
(a) [gania'a] zbierac 

l(amar u "] plody, owoce ( rzecz . zbior.), I. mn. j L;.; , j U_H 
[limur ur y ' atmar 
[hasad] zniwa 

f inla'aSa] ozywiac si?, (VIII f.) (cz. ter .) 

[’ihlafaza] zachowac (dia siebie), (VIII f.) U;C.' (cz. /er.) 
[mozra‘(7?“' , J polc; gospodarstwo /. /»>;. Imazari'"] 

['isti!mar un ] eksploalacja, wyzysk 

[miirg an ] lqka, pastwisko, /. mn. *- } J. [murug ua ] 

( mahsul un ] pion, /. m», o'iu*. 

17n/d^“"l produkcja, produkowanie 

[wd/i /j//''"] nadchodz^cy, przyszly 

[«amat/”"] naw6z, /. nm. ;S.ll I’ajmida/""] 

(u) [lidra(a) orac 
[’ usrar un ] rodzina 


objaSnienia 

Czasownik £b- znaczy: przychodzic , przybywac (do kogos) i jest synonimcm 
czasownikow ( o tym samym znaczeniu. 

Moze wyst?powac po nim przyimek j 1 do, na ogol jednak lqczy si? z za- 
imkiem sufiksalnvm w 3 przypadku (acc.), np.: 

l’ «L przyszedl do nas przyszedleni do nicj 

Czasownik £b- w pol^czeniu z przyimkiem J, w znaczy (zazwyczaj w czasic 
przeszfym) — mowi si f; sloi, te.... W takim znaczeniu jest cz?sto stosowany 
w j?zyku prasy, np.: 

* t • _ ~ ^ 

O 1 * U- -b j 

W oswiadczeniu mowi si?, ze... 
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W pol^czeniu z przyimkiem *_> ( — .) czasownik £ b- znaczy: przynosic 
(cos), przyprowadzac (kogos), przyjsc ( z'czyms ) i jest synonimem czasownika 

(J, J') 1 — przynosic, np. : 

•■*:>=«•. —T 1 ^ J ! 


Przyszcdlcm do domu z gazeta arabska 
czyli: przynioslem do domu gazet? arabskg. 


W odniesieniu do ludzi czasownik £ b- w znaczeniu — przyprowadzac 
(kogos) jest rzadziej stosowany. 

Odmiana czasownika £b- (i) 


Czas przeszly 

1. mnoga 

— 1. os. l.:.L- 

(r. m.) 2. os. 

(r. i.) 2. os. jUj. 

(r. m.) 3. os. I ) jL». 

(r. i.) 3. os. ^r? - 

Czas tcrazniejszy 


1. podw6jna 


Tryb rozkazuj^cy 

I. mnoga 

(r. rn.) I jta- 
(r. i.) ; i. 


podwojna 

IL» 


1. pojedyncza 




1. mnoga 

1 . podwojna 

1. pojedyncza 


1. os. 

* : 


* J 

- 

f?- 



(r. m.) 

(r. i.) 

2. os. 

2. os. 

ojV \ 

> 



(r. m.) 

3. os. 

o 3 


* . 

(r. i.) 

3. os. 

'cki 

^lL ? r 

% s 

cr? 1 


I. pojedyncza 


Formy te s^ jednak rzadko uiywane. Zamiast nich stosuje si? form? trybu 
i ozkazuj^cego od czasownika (u) przyjsc. 


u* 
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GRAMATYKA 


1. IX forma czasownika 

Tworzy si? ji| z I formy przez dodanie prefiksu 'alif - j (’i-), postawienie 
sukunu (_!_). nad pierwsztj spolglosk^ rdzenn^ i podwojenie trzeciej spolgtoski 
rdzennej, czyli postawienie nad niq znaku taszdld (_?.). Nad drugq spolgloskti 
rdzenn^ pozostaje nadal fatha (Jl). 

Wzor: Ji.»l 

Czasowniki w tej formie pochodnej wyra£aj$ zmiany w kolorze, barwie 
lub ulomnosc fizycznq. Znaczeniowo bliskie przymiotnikom oznaczaj^- 
cym kolor lub jak^s cech? zewn?trznq, np. : 


J*— 1 

zolty 

> 


zolkngc; zbledmjc 


zielony 



stawac si? zielonym, zielenic si? 

y,:j 

czarny 

> 


sczernicc 


ciemny, sniady, > 
brj|zowy 


stawac si? ciemnym, opalic si? 


bialy 

> 


biclec 


C z a s teraznicjszy — odmiana 

Formy czasu terainiejszcgo tworzy si? przez opuszczenic prefiksu - \ (’i-), 

dodanie prefiksu osobowego - l (ya-), postawienie nad drugzj spolglosk^ 
rdzenn^ znaku fatha (Jl_), a nad ostatniij — znaku damma (_>_). Nad pierwsz^ 
spolglosk^ rdzcnnij pozostaje sukun ( ° ). 

Wzor: Jjui-j 

• *'• i 

Czasownik czerwienic sig 




1. mnoga 

1. podw6jna 

1. pojedyncza 

— 

1. os. 

t . 


Y 

(r. m.) 

2. os. 

0)J^ \ 

i* • : 

1 ^ 

(r. i.) 

2 . os. 

OjY=~ : J 

ob-* 


(r. m .) 

3. os. 


. l‘ - • - 
& 1 j*-*! 

s . 

(r. i.) 

3. os. 


. i " - * - 

i . - 



Masdar mawzor: J>^’V n P- : 

> 'j I J‘-~* J zoltosc, zoleizna 

'U-l > jO-'M z 'e!en (jako barwa) 

i - • » 

Imieslow sfrony c zy n n e j ma wzor: J*-*-*, np.: 

J > czerwienigcy si? 

czerniijcy si? 

> J-U- zblknacy 

2. X forma czasownika 

Dziesi^tq form? pochodna tworzy si? z I formy przez dodanie prefiksu 

- (’ista-), opuszczenie samogloski nad pierwsz^ spolglosk^ rdzenn^ i po- 

stawienie sukunu (_;_) oraz zwokalizowanie pozostalych rdzennych przez fath? 
(-)• 

^ ' O - • , 

Wzor: — j 

Czasowniki w tej formie wyraiaj^ nast?pujqce aspekty znaczeniowe: 

a) pro$b?, iyczenic, wyci^gni?cic (np. korzysci) itp., np.: 

jj (a) przyjmowac, > jJjJLj przyjmowac, witac 

j.e (a) robii, wyrabiac > stosowac, uzywac 

Yj.J> (i) sluzyc > '» ] zatrudniac, wykorzystywac, uzywac 

(czegoi) 


b) aspekt zwrotno-bierny w stosunku do IV formy, np.: 


JiL:! 

budzic 

JiiriLl 

* 

budzic si? 

'Ji’l 

informowac 


dowiadywac si?, zasi?gac opinii 


oslabiac 


stabnq6 

JlU 

wydluzac 

JlLili 

wydtuzac si?, wyciagac si? 

c) wyi.ihi stosunek do czegos, np. : aprobat?, dezaprobat?. 

Np. : 


(u) byd dobrym 


uwazac za dobre, aprobowac 

X* 

(a) zaprzeczac 


pot?piac 
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Czas terazniejszy — odmiana 

Formy czasu terazniejszego tworzy si? przez opuszczenie pierwszego ele- 

mentu prefiksu - 2.~4 [’wto-] tj. ’alifu - [ [’z-], dodanie prefiksu osobowcgo 

- / ( 'ya-], zwokalizowanie drugiej spolgtoski rdzennej przez kasr? (~), a trze- 
ciej — przez znak damma (_!_). Nad pierwsz^ spolglosktj rdzenn^ pozostaje 
nadal sukun (.!_), tak jak w czasie przcszlym. 

W z 6 r: 0 U«JL_j' 


— 1. os. 

(r. m.) 2. os. 
(r. i.) 2. os. 

(r. m.) 3. os. 
(r. i.) 3. os. 


Czasownik 

1. mnoga 


i 


4 budzic siq 

i. podwojna 


1. pojedyncza 


— " 


T r y b rozkazujijcy 

Tworzy si? od formy czasu terazniejszego przez opuszczenie prefiksu osobo- 

wego, ponowne dodanie prefiksu ’alif — [ (’i-), i postawienie nad ostatnig 
rdzennt} spolglosk^ sukuna (JL). 


Wz6r: 


Np.: JiL-I— <[ > zbudz si? 


Odmiana: 


(r. m.) 1 . 1 I 

I t 

Masdar _;J«m ma wzor: 

przyjqc przyj?cie, powitanie 

jSL JJL~I pot?piac dezaprobata, pot?piei 

■ i U j dowiadywac si?, badac 'c dowiadywanie si?, wy 

- • - * . -m • • 

J : ■ : - I stosowac, uzywac, J t ; . : -I stosowame, uzywanic 


I. mnoga 


I. podwAjna 


I. pojedyncza 




przyj?cie, powitanie 
dezaprobata, pot?pienie 
dowiadywanie si?, wywiad 
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•> O ^ 9 > 

Imiestow strony czynnej ma wz6r: np.: 

iLtil-! budzic si? J jk j Sz.-Z budzgcy si? 

'JC : -,1| pot?piac 'X lili pot?piajqcy 

't ; * - 1 ] stosowac, uzywac stosujucy, uzywajqcy 


^ O, O > 

Imiesfow strony biernej ma wzor : - , np. : 


ll zatrudnic, wykorzystac, 
uzytkowac 

I ininuar etnenwap 


"f Li..:—- zatrudniony; urz?dnik 




Pierwszy element prefiksu - :J4 [7s/a-], tj. ^ [’z*] w X formie oraz prefiks 
- \ [’i-] w IX formie pochodnej w czasie przeszlym, masdarach i trybie rozka- 
zujijcym „wasluje” si? w zdaniu, np.: 

F oldjT 'JJLL; On stale uczy si? j?zyk6w obeyeh. 


3. Rzeczowniki zbiorowe i jednostkowe 

J?zyk arabski obok rzcczownikow tworzqcych formy liczby pojedynczcj, 
podwojnej i mnogiej posiada tzw. rzeczowniki zbiorowe reprezentujqce cal^ 

* i > . ■»-»•» 

grup? jakichi jednorodnych przedmiotow, np.: £-U.r jablka, JUi po- 

maraneze , ^ owce, Jj \ wielblqdy , j j ^ papier , brzoskwinie, konie. 

Rzeczowniki te nie posiadajti na og61 form liczby mnogiej ; moina jcdnak 
przez dodanie wskaznika rodz. ienskiego — tamarbuty (i) utworzyc od nich 
tzw. rzeczowniki jednostkowe, np.: 4»-ui jablko, <u.lc. owca, a) U ? y po- 

maraneza, brzoskwinia , kawalek papieru, jak rowniei wyrazic 

je w liczbie mnogiej przez dodanie koncowki liczby mnogiej regularnej rodz. 

ieriskicgo o\ a wi?c: 

jLLlL ! jablka, pomaraneze 

owce, Lii j j kawalki papieru 

y . , » • - J;, 

Nicktore rzeczowniki zbiorowe jak np. ^,2-c- once, J-J- konie y i, krowy 
przybieraj^ jednak form? 1. mnogiej, nieregularnej, „lamanej”, np.; 

'fliit owce konie jlill krowy 
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Wszystkie rzeczowniki zbiorowe, od ktorych mozna utworzyc form? jedno- 
stkowq, traktowane sq jako rzeczowniki rodzaju m?skiego, a te, od ktorych 
nie moina utworzyc tej formy — jako rzeczowniki rodzaju zehskiego, np. : 
i*xb*jT narowisle konie 

,._J T szybkie wielblady 

Pewna ilosc rzeczownikow zbiorow'ych przybiera form? liczby mnogiej. 
W takim wypadku ich znaczenie nie wiqie si? z grup^ jednorodnych 
przedmiotdw, a z poszczegolnymi jej reprezentantami, np.: 

JyllT t , ,’j hodowla koni 
’Jj wypas owiec 

Zazwyczaj jednak rzeczowniki zbiorowe stosowane w sensie uogol- 
niajijcym, np.: 

••• l-ft y Jljj _,* y jdjLT ) C.J T j <5j yi) T 

W sadach dojrzewaje wspaniale owoce, jak winogrona, jablka, pomarancze i inne. 
Natomiast urobione od nich rzeczowniki jednostkowe stosowane sq dia 
wyrazenia konkretnych desygnatow, np. przy operowaniu liczbami. 

Przy ktad: 

j! 1151 Zjadlcm cztery jablka. 

CWICZENIA 

1. Odpowiedzied na pylania: 

J* (\ 

? « i— -*)l j ^Li.cMl j } ik U (v 

T • 1 j ,_yll & ly*II ,_J» I* (r 

J u-kll ( l 

t i., Lul 1 ji— —t JU ISU (. 

tj-5LUJ U-.-Jl j» 'u (i 

-u.» £>UI I5u (v 

2. Przetlumaczyc na j?zyk polski: 

‘jLi VI y jy*di y J y — ■ Vi ol»*ly— ->■ t^** ^-Jy ^-1— l>yiy.< oli— c (t 

A »ji£y ,^y.J)! y JliTjdl y ^lt)d ‘i-Iill C3 7 T — 3~ - y «$*" ! yi L JZ.G ^ V 

(Jl L. L^bj y o *** <_£-ill lia.*» i ^jA ^ a Vt *J *L_». ('T 

. UjyL_j>.« a>.! 
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i. — i y\ O'* y <.*yL_^lll oL_ <|L*.. A--A jA I , AAL^al I Zj *i — >- ^ t 

• J/VI J%y 

■|1'— i,— jl ]l CcLljl j f yJI (o 

3. Utworzyc fornic jednostkowe od nast?pujecych rzeczownikow zbiorowych: 

jl pszczoly, *JLj daktyle (suszone), ji; palmy 
jlc kozy, j j j robaki 

4. Od nast?pujecych przymiotnikow utworzyd IX form? czasownikow' i okreslic Ich znaczenie: 

’ijjj] bl?kitny (od czas. j y j byc bf?kitnym) 

^1! jasnowlosy; blondyn (od czas. 'J, - byc jasnowlosym) 

5. Utworzyc masdar i imieslow strony czynnej od nastfpujqcych czasownikow IX formy: 

j stawac si? brunatnym, sniadym 
czerwienic si? 

6. Utworzyc X form? od nast?pujecych czasownikow i okreslid ich znaczenie: 

(u) objasniac, wyjasniac 

jS* (u) dawac plody, owoce 

oii»-. (u) byd glupim 

(u) byc trudnym, ci?zkim 

7. Odmicnic w czasie teraznicjszo-przyszlym i przyszlym nasl?puji|ce czasowniki X formy: 

wyciegac, wydobywac 
l*J — L-l poddac si?, skapitulowac 

•j y-a--j aprobowac 

8. Utworzyd masdar i imicslowy strony czynncj i biernej od nast?pujecych czasownikdw 
X formy: 

v_> y«a--J aprobowac 

wykorzystac, eksploatowad 

bronic (kogo^), wstawiac si? (za kims) 

9. Odmienic w Irybie rozkazujacym nast?pujece czasowniki X formy: 

jui-J uzywad, stosowad 
pot?piad 

— X- . . • 

wykorzyslac, zuzytkowac 
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10. Pr/.etlumaczyc na j?zyk arabski: 

a) NVstaj? (dosl. budz? si?) zwykle o godzinie 7 rano, gdyz miejsce mojej pracy jest 
bardzo oddalone od mego mieszkania. 

b) W Polsce jesienii} z6lknq liscie na drzcwach, schnq tqki i pastwiska. 

c) Przyjd? do ciebie pojutrze z moim starszym bratem. 

d) Jutro przynios? ci podr?cznik j?zyka arabskiego, o klbry mnie prosiles. 

e) Ludzie uzywaja niektdrych zwierz^t jako Srodka komunikacji i przenoszenia si? 
z miejsca na miejsce. 

0 Ali sprzedal swoj stary samochod i kupil inny. 

LEKCJA SZESNASTA 

J* t/jiJ' 

J** J ol=,ci 

-U t/ 3 * 1 Vl J ^ ^ j-a* *-*> 

jf Vl «-3=^1 vl I j <jz‘. J Vl*A *>-j3 'f 'f 3 

*;^* J * A • _} ^3 •&> J-O» ^a-l—* j» 

1 o* ^ ^^JlJI ®L*-» a-«» li^r- Vl I Ia* j j .1^-1 tj 

J*p- ,j *J* ^1 jIjIJI JSC. I> I i*»_/ |.U)1 j. & LLl ol_,»ll 

yS' I J~a+ i>-l — * £_L-I _J .,_5»Uyll ia.:*.*! i Vl 

4. U.I j 4_*^ JC. Oaj? V J*)Vl jO_> .*->y> s* 

• 4_a-L.*.!| Ja 

^jA J*Jl **o _) .,_..-.a-=*)l ^Ul ei J*' J" i-C-lj^ll jJS"" J 

ia— -I j I ^3 ^«sl^JI Ojdl »>:*■ j I _}> L> l »>=*> 

JJI 4i*fc I .OliLa-ill Ji*j I (^jJl ^yi J'. J ; JI 

,jl Jl5 Ljilc- ,_ r - £- J_>ll ^ ^ AS ■*!«*£ V (_£j.aa)l 
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i La- l iaLs Vl J i_J_,*JI ^..3 yS I L* I .^L-iJl 4-* j-oa 

4*i! i jj-Lii y ijj ^i-K-ii y 4 l »— ^,11 4*ih j tLjj» 

- 1 J ! ijL-J ^C- 4*s!j! 1 o^.felail 4 -jA* j-a* 4*«.lt _j 


S L O W N I K 


'£3 

[lamhai un ] 

spojrzcnic, rzut oka; migawka 

/. mn. oLciJ 

* • A 

yjj- 

[sark un ] 

wschod 

- 3L-- 

[-iimdl m sarkiyy""] 

pdlnoco-wschod 

iiil 

['imtadda] 

i e 

rozci^gac si?, [ yamiaddu\ 



(cr. ter.) 

uc 

[. misahal ""] 

powierzchnia, obszar, teryto- 



rium 

Y* 

[kadr UT{ \ 

iloic, wielkosc, /. mn. 'j la»! 

\’aftdar' m ] 

'f*# 

[kllumatr un ] 

kilometr, /. tnn. Z>\ y. J, 

+ a'» 

C J ‘ 

[murdbba' un J 

kwadratowy 

.13 

[Aand/*'"] 

kanal, /. mn. £j| y» 

>* 

[mamdrr""] 

przejscic 

i .. . 

jL. 

[maiyy' tn \ 

wodny, < iLi [wd"”] woda 

t .' 

-*:j 

(0 (u) Ld/)a/al 

wiijzac, lijczyc 

. • - 
J’ f' 

[hoif^*"J 

basen, rczerwuar, /. mn. j’il ^»1 

L-i 

[muhii un ] 

ocean, /. mn. 

<c> S j. 

[zird'at un ] 

uprawa (ziemi); rolnictwo 

30 

[tartikkaza) 

koncentrowac si? 

, jI -j 

[wadin] 

dolina, wadi (z rodz. -j! ipjjll), 

/. mn. ^l; j } , Vj j! [H’/dydn“ B 



'awdiyat**] 

£33 

(a) [ zara'a ] 

uprawiac (ziemi?) 


[hasib™] 

zyzny 

c 

(a) [naba'a] 

wyplywac (o rzece) 
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[mas’/nu 1 '"'] 

caloksztalt, og6l 


(i) [hdma/a] 

niesc 


[ lamy™} 

namut, il, mul 


[ ’ahfaba ] 

uzyzniac 

oLla 

[ faya</an vn J 

wylew, powodz, /. mn.Lk&j 


(u) [rfakara] 

wzmiankowac, wspominac 


[mu’arrih™] 

historyk 


[rumaniyy""] 

rzymski 

* 

"-Ca 

[hibat' m ] 

dar, podarek, I. mn. Oli» 

-la 5 

[ kibt m ), _U_3I ['akbar"] 

Koptowie 


[hafid""] 

wnuk, potomek, l.mn. , 

“oUifc», ['ah fdd u ", hafadat"") 

»Ua» 

[kudama'" • 1 - misriyyin"] 

lub: ’.U oil! JI staro- 

zytni Egipcjanie 

y.i . 

*jua 

Wfid-] 

brzeg (rzeki), /. mn. «_*£» 
[difdf""] 

’M ji 

[‘al-bahr^-l-’abiaif"- 

Morzc §r6dziemne 

a*# 

- l-mulmvissit 1 

■J 

[hatl u - / - ’artf 1 ] 

r6wnolcZnik 

l— T 
s 3 -_ 

[’dslyii] 

Azja 


['asiyawiyy""] 

azjatycki 

J^j| 

l'al • muhit " - / - hindi] 

Ocean Tndyjski 

iV; i! V# 

[buhdirat" albarr ] 

jezioro Alberta 


[ buhairat “ fikiiiriyd niyanza] jezioro Wiktoria Nianza 

’liVt 

[’a/ - M 1 ' - " - / - 'ahmar“] 

Morze Czerwone 

o-:£T *3 

[kanal" -s- suwals 1 ] 

Kanal Sueski 


objaSnienia 

Procent wyraia si? przy pomocy liczebnika glownego i! U sto z przyslow- 
kiem j lub ■->, np. : 

J j y y£ 30 procent 
?Ul. 20 procent 
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Egipt lezy na pdlnoco-wschodzie Afryki 


Ogolne zasady czytania we wspolczesnym j?zyku arabskim 

Klasyczne normy czytania charakteryzuje wyrazne i dokladne wymawianie 
wszystkich koncowek — zakonczcri przypadkowych oraz tzw. „nunacji” — 
koncowki nieokreslonosci _i_ 

We wspolczesnym j?zyku arabskim s^ w uiyciu ro2ne style czytania tekstow. 
Najcz?£ciej stosowany jcst styl polegaj^cy na niewymawianiu koncowek- 
samoglosek (JL, JL, __) albo wymawianiu ich w zaleznosci od pozycji slowa 
w zdaniu. 

a) nie wymawia si? przede wszystkim „nunacji”, tj. koncowki 
a przy rzeczownikach i przymiotnikach z 2-przypadkow^ deklinacj^ nie 
wymawia si? koncowek 


J f 

wym: [ragui] 

czlowick 

’a 1^1)1 

[as - si/ddn] Sudan 

LLLLL 

[gdmi'dt] 

uniwersytety 


[mafBnl'] 

fabryki 

Lu; 

[banal] 

dziewczynki 


wm 

slaby 


[hamrd'] 

ezerwona 


[£ttraf] 

pokoje 


Koncdwki przypadkowe wymawia si? jednak w slowach, ktore „wasluj$” 
si? w zdaniu lub wyraieniu z nast?puj^cymi po nich imionami np. : 

® i 1 7 - - o < r 

1 [‘inda magibi-S-sams] o zachodzie sloiica 

* 

b) nie wymawia si? tamarbuty (®) — czyli zakonczenia i [t“ B ] na koncu 
zdania: 

Przy klady: 


<I» -L« 

[madlna] 

miasto 

«* - — 

<6 1 JOr 

[fiarf/Aa] 

ogrod 


[ sagara ] 

drzewo 
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VLjjf f abniya] gmachy 

‘«lU» [ja!aba] studcnci 

c) tamarbut? (®) wymawia si? jako [at% jezeli wyst?puje po niej rzeczownik 
n stanie nieokreslonym. 

Przyklady: 

j I ji; '<I. -l. [madinat u bagdad] miasto Bagdad 
^0^ Sa. [garidat u sadiki] gazela mego kolegi 

j l -u) T ^ i- ^ 

[hiya mu‘a!limai u madrdsat min - al - madaris f i madinatina ] 

Ona jest nauczycielkg jednej ze szk61 w naszym miescie 

j.rU j j t ['arba‘at u dafdtir] 4 zeszyty 


d) tamarbut? (®) wymawia si? z koncowk^ przypadkow^, jeieli imi?, 
koncz^ce si? na ni^, „wasluje” si? w zdaniu lub' wyrazeniu z nast?puj^cym 
rzeczownikiem lub przymiotnikiem, np.; 

iu.. J [p- 1 - madinal' - / - kadima] w starym mieScic 

_ r ^L) F «,:.J J I. [ bi - l - tugal' - 1 - ' arabiyya ] w j;zyku arabskim, po arabsku 

; j 1 j j J [fl 'idarat' - I - masna'] w dyrekcji fabryki 

e) koncowk? przymiotnikow urobionych od rzeczownikow: [iyy un ] 

wymawia si? na koncu zdania jak dlugie ,i’ 

Przyklady: 



[sina'i] 

przcmyslowy 

U'- 

[siyasi] 

polityczny 


l'arabi] 

arabski 

s 

[kawi] 

silny 


Koncowk? rodzaju zeriskiego dia tej grupy przymiotnikow, i»— [-iyyat' m ] 

— wymawia si? jak ,iyya' (i*—), np.: 

y-J’s *„ o.. [garida 'usbu ‘iyya siyasiyya] tygodnik polityczny 

'ij . l-'j '«Jfc [ badla rasmiyya) uniform, mundur 
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Jei.eli przymiotnik — rzeczownik z koricowkij ,j _ „wasluje” si?, to kon- 
cowk? t? wymawia si? dokladnie, np. : 


o e~ t 

—U» 


„I I [al - mifriyy “ - 1 - ’asmar] sniady Egipcjanin 


f) koricowki imion (rzeczownikow, przymiotnikow) w formie 1. mnogiej 

, o 

regularnej Oj ' [“«o] > iiczby podwojnej [aini] wymawia si? (na koncu 
zdania) bez koncowych samoglosek — fathy ( - , j) i kasry (~ , j), np. : 


. jo_; j [f i madrasaiain] 

l' as - fuhufiyyiina - / - mi fr iyyun] 
‘■i L,^, 1 1 lub bez „waslowania” 

l'af - suhu f iyyun al - mifriyyun] 


w dwoch szkolach 


dziennikarze egipscy 


g) W zdaniach nominalnych orzeczenie, ktore wyst?puje w stanie nie- 
okreslonym, czyta si? zazwyczaj z peln^ koncowk^ (i) -J- (-“") dia wi?kszego 
zaakcentowania orzeczenia, np. : 


t : ■ •*- - 


« - • » . r . 


[bagdad madinal gamila] 


Bagdad jest pi?knym 


jl l'abl mu'allim'" 1 ] M6j ojciec jest nau- 

czycielcm. 

^ [hiya mumarritfat un fi - /- mustaSfa] Ona jest picl?gniarkq 

w szpitalu. 


h) nie wymawia si? zwykle koncowych samoglosek — fathy (^_ ) i kasry (— ) 
przy zaimkach sufiksalnych 3 osoby 1. pojedynczej r. m?skiego(»\ ), np.: 

< J j’..a j wym.: Ifi mamilih] w jego mieszkaniu 

o. i- 'l "f jjjT j wym. [ra'airu 'al - yawm 'uljtali] Widzialem dzisiaj jego siostr?. 

i) koncowk? rzeczownikow w stanie nieokreslonym w 3 przypadku (acc.) — 
•anwin fatha (I _'_) (an) wymawia si? dokladnie, np. : 

f, i; L jL> i l'ahadlu halaman ] Wziglem o!6wek. 

C. LijT Lj J ['iStaraiiu kitaban] Kupilem ksiqzk?. 
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Koricowki rodzaju ieriskiego w 3 przypadku (acc.) (!.-_) (-atan) nie trzeba 
koniecznie wymawiac, np.: 


[ sahadtu masrahiyyal'"’] 
-i Zj jULI» lub: 

[sahadtu masrahiyya ] 


Obejrzalem sztukg leatralng. 


j) koricowki przypadkowe w pokjczeniu z zaimkami sufiksalnymi w funkcji 
zaimkow dzierzawczych wymawia si? dokladnie, np.: 

J [fi madlndtina) w naszym mieicie 

1^.^-iJl j jSj- j^H.r [ hiya taskunu ‘inda walidaiha ] Ona mieszka u swych 


* f c 

('t-") J J c ['ala ru'usihim] 


rodzicow. 
na ich glowach 


k) nie wymawia si? czasami koricowek samogloskowych czasownika w for- 
mie czasu terazniejszego, tj. dammy (_> ) 

\'aSrab\ p i j? 

y j^~- • [tdSrab] pijesz 

[ydSrab] (on) pije 
j- [adSrab] pijemy 

Praktycznie unika si? najcz?sciej „waslowania” imion w stanie okreslo- 
nym w ] przypadku (nom.), np.: 

i*-— yJLiJ 1 N I 1 1 

[’a/ - bahr 'a I - ’abiaij 'a! - mutawassit ] Morzc Srddzicmne 


CWICZENIA 

Odpowied/.iec na pytania: 

* J J J-UJI _ft- ; J—» LL* (3 

* j - 6 u-"*)-*-* J 1 -’ 'j'-* (v 

^1 ^ (a 

? /j LH- 

* J-*.* LU L. 1 

t L~-Le ^ L. (i • 


t ^u.7 a J (< 
? u~‘.y ~ ’* <-;—*! L* (r 

(r 
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t>jVl L»L_ ^JLr jf* (i 
? JuJ! crl u'* (° 




LEKCJA SIEDEMNASTA 


.---C- ,..t II 

-/ . V— ^ 


olyl-««>- I-J, — 9 -X.J y -X-9 7*—* y l->" lj.-l II 

-J-C- y >-^-l y Lilai I J.---» JLc. (£yl -o J, fy-L*ll U- 'K' y 

\ ,_L-5 di — -Vl i jfJ y . L«j.-C- j ,_JaJ I 

C 

U-Se-*--» I J . 4.sLa.r J ,-l L»I> t L>- y L ■ < — «J 1 ^j.a 

.Ij.» Lu — M jlJLL- y oLLc. L«-ill 

•U'* — 'jb I ^1 aJJ I y \ — * y (JoV I ,J l-Jl-y y 

y\ J^U-i-VI fy-,5 Lalu. J I o i 1.^*1 a_L JO j .1 yS bL^| 

jU-Ul y y |"y-* y I I fy-J 

Ji.i.» ^.1 1 iU-c-Vl (.-* I l j--» j . i.Uo IS'jA.-a i-- >1.- VI 

• c\»t- O UjS^ iAj ^.la-ill ^X.C- _j -X-C- 'b I JaIJI l^.» 

JU >-*> J J» 0\~A-*J y 

> - © ^ ^ 

y tS ' j. j, — i j.a ^. — j r a_jl — c- y—* y . *! li * 

j-“ c? 1 y i y y vi ^ y »uj*i ^uji 

^ ji } jf" U.*-l 1 1— _L I ^ y . y J* ^1 p' 

I “'.la. — ’ I y -1 yl Xj y lU ,j 3 y-1 1 Jj-* I* l i j ;Lj_> 

I Jlyi» y \l y J I ^ ,y Li J I ’ — i LjJlU y 

LlL^_i lak* y .(_3Li.ll (* y. J 1 (• y~a ,_jai U-.-?- I jy^-i 

>->ly; I y >LJ a l J- 1 jbSji .i 1 JyjJl j»-a 1 y C- 


U /«iffly kini jc/yka tinbtkieio 
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ir j 

L^L- — ! 1 j_ j J j 

£_;LJ.l j i.iJui V! _} A.j _} L»c_ll 1 

• pr 3 *; OjiJ. 3 

Xifi (“j-- 3 " jir* MV a -*-: J 

l 3 --« J -X-* — C- 

_jfc 1 jk_A _j . i 

-»-->«■1 1 Cj l» _j J 1 j O l>_ 1 (■ .Aa JL j 

3 

0 y. 7-~‘. j V^* 

jT Lj (*Ij 1 o‘M-1 t^dJI 



SLOWNIK 

O— JC 

rwp 

$wi?to, /. mn. jL_ef [’a'ydd] 

* • ’ t 

[/ian’ni/] 

narodowy 


t«flnf] 

rcligijny, < "j, j [rf&i] rcligia 

V-? 

[V/m] 

nauka, /. mn. l‘ulum] 

«illill |*jjc 

[•//«“- l-fdlak] 

astronomia 

V-? 

['ilm u - 1 ■ gubr] 

algcbra 

■ 1SLUI 

[haijdra] 

cywilizacja, /. mn. Lljlh.Z 

'^(a) 

[zdhara] 

pojawifi si? 

'f*^l 

['islam] 

islam 

'rrP 

[ta'lini] 

nauczanic, nauka; doktryna, /. mn. j*jLJLr 

j..l,:r 

[taklid] 

na£ladowanic; tradycja, 1. mn. jjLLi' 

-.' * « 
•jy 

WH 

rewolucja 


[mitbdSdratan] 

bezpoSrednio 

o^l 

r /*«»] 

obwicszczcnie, proklamowanie 

• • 

[Vj/amtirra] 

Irwad, cii|gm|c si?, ^JLlj (cz. fer.) 

(■••:.) j2> 

[’/hM/o/fl] 

swi?towac, obchodzic (co$) 


[‘W* - / - 'a<lha] 

(re/.) Swi?to skiadania ofiar 

Jtaiil -Uj: 

W-l./'tr] 

(rel.) Swi?lo po poScie 

CjCm j 

[ramaddn] 

ramadan (micsi;|c postu) 

o 5 * 

[ zaman] 

czas, /. mn. jl; j T [’uzmdn] 

< i 

lT?' 

[nabi] 

prorok, /. mn. *LjJl [’anWyd’J 

<# • — 
fj- 

[fawm] 

post 

s^H O? 

[min kibali] 

ze strony, przcz (kogoS) (przy stronie bicrnej) 


[hdli(;] 

dorosiy, pelnolclni 

• l*i k /| wwy o.l | 

17 nic lijd.i podawane w transkrypcji kortcbwki nicokrcilonoscl. 


II* 
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W 

[i kamil ) 

pelny, caly 

Vj (0 

[wagada] 

znaleic, 1» (cz. ler.) 


l'imtana'a] 

powstrzymywac si? (od czego$) 

* # : 
jj 

I fard ] 

obowi^zek, /. mn. Jy j' J 

* i •* 

r*— 

[muslim] 

muzutmanin 

* : ° 

[i midfa ‘] 

dzialo, armata, /. mn. j| [ madafi ‘ 


[tvdsiia] 

Srodek, sposbb, 1. mn. J a! C- } [wuS’it] 


[’a'lana] 

ogtaszac, obwieszczac, ( cz . ler.) 


[’inda’idin] 

wbwczas 

1 iiuk 

[hdkada] 

i tak, w ten sposbb, tak 

A 

[ nadin ] 

klub, (z rodz. -j! ^ jl!) 1), /. mn. "U a‘I 


[dur u ■ s - sinarna] 
[malhan] 


\J- (a) [fdriha] 
'fji [kaddama] 
L\LfiS [ halwiySt ] 

1, } 'JLa ( maSrub ] 

Jjij [mun'iil 
I 'ibtdda'a) 

j- ji [mdriha] 

ji jJ [yud'd] 


kino, I. mn. I 

lokal rozrywkowy, (z rodz. -Ji f ), /. mn. .Mi 
[malahin] (z rodz. -jt 1 ) 

wesel ic si?, bawic si? 
podawac (np. napoje) 
slodycze 

nap6j, I. mn. Z> l" 
orzczwiajijcy 

zaczynac; zaczynac si?, \s-d_l. (cz. ler.) 

[yabtadi'u] 

radowad si?, wesclic si? 

nazywad si? (str. bicrna od czas. Ic o (u) wzywad, 
nazywad) 


OBJASNIENIA 

1 .L» L Ia y do dnia dzisiejszego, do dzi$ dnia 

jL r * 1 1 caly dzicrt 

J^ill J 1^1? calq noc 

y_:J w nocy, noc? 
diil f J j.J zwany rownicz 


196 


GRAMATYKA 


Strona bierna 

Czasowniki arabskie obok strony czynnej posiadaj^ rowniez stron? bierng. 
Tworzy ja niektore formy pochodne czasownikow przechodnich. 

Strony biernej nie tworzy: 

V fornia — wyraiaj^ca aspekt zwrotnosci; 

VI forma — wyrazajaca aspekt wzajemnosci; 

VII forma — wyrazajaca wfasnie aspekt biernosei; 

IX forma — sygnalizuj^ca zmiany koloru, 

VIII forma czasownika wyra£ajqca zwrotnosc (z pewnymi wyj^tka- 
mi — p. Lekcja 14, Gramatyka) nie tworzy w zasadzie strony 
biernej. 

a) Strona bierna czasu przeszlego 

Stron? bierni} czasu przeszlego I formy czasownika oraz form II, III, IV 
i X tworzy si? z form strony czynnej czasu przeszlego przez zamian? samo- 
gloski wyst?pujitcej przy drugiej rdzennej spdlglosce na kasr? (— ), a 
wszystkich poprzcdzaj^cych samoglosck na damm? (_L). 

Dluga samogloska d (l '.) w III formie pochodnej przechodzi odpowied- 
nio w dlugie u Pozostala wokalizacja jest taka sama jak w stronie 

czynnej. 

Wzor: 

FORMY STRONA C7.YNNA STRONA BIERNA 

forma I 
forma 11 
forma ITT 
forma IV 
forma X 

l’rzyktady: 

j j P'sac 

I J.: budowac 


J— J-J 

J-iU j-e yi 
jJ.il 

zostac napisanym; napisano 

j.: zostac zbudowanym; zostal zbu- 
dowany, zbudowano 
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11 

's'* 

niszczyd — 

— - y 

s,> 

zostac zniszczonym; zostal znisz- 
czony 

nr 


czytac, — 

c? A 

zostac przeczytanym ; zostal prze- 



przegl^dac 

czytany 

IV 


powiadomic — 


zostac powiadomionym; zostal 
powiadomiony 


'*U1 

- • _ • 

urzadzic, — 

zorganizowac 

' r A 

- • » • *k 

zostac zorganizowanym; zostal 
zorganizowany, zorganizowano, 
urzadzono 

X 

J^-i 

wykorzystac, — 
stosowac 

J-~- i 

zostac wykorzystanym, zastosowa- 
nym; zostal zastosowany, zasto- 
sowano, uzyto 

b) Strona bierna czasu terazniejszego 



Stron? bierna czasu terazniejszego I formy czasownika oraz form II, III, IV 
i X tworzy si? na podstawie czasu terazniejszego strony czynnej tych form przez 

zamian? w I i X formie fathy (JL) prefiksu osobowego - j (ya-) na damm? (_?_) = 
% 

- j(yu-); (w II, III i IV formie w prefiksie osobowym pozostaje damma (JL) 
oraz przez zamian? samogloski (~) wyst?pujqccj przy drugiej rdzenncj spol- 
glosce na fath? ( ' ). Pozostala wokalizacja jcst taka sama jak w stronie 
czynnej. 

W z 6 r. 


FORMY 

STRONA CZYNNA 

STRONA BIERNA 

T 



II 



rn 

J.e i—i.i 

jiLL; 

IV 


J-*- K 

X 

y ■ _ O 

— r 

» - • - ° » 


P r z y k I a d y: 



pisze 

;jr.; 

jest pisany, pisze si? 


miele 

’u~y. 

jest mielony, miele si? 

wT” y“ • 

sadzi 

o- 

jest sadzony, sadzi si? 


m6wi 


mowi si? 


wysyla 

fc m A 

jest wysyiany, wysyla si? 

• , e 

uzywa, stosuje. 


jest uzywany, uzywa si?, stosuje si? 
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Czasowniki form pochodnych w stronie biernej czasu przeszlego i terazniej- 
szego koniuguj^ si? idcntycznic jak w stronie czynnej. 

W porownaniu ze strony czynnq, w zdaniu wyraionym w stronie biernej, 
rzeczownik-obiekt podlegaj^cy dzialaniu \vyst?puje w funkcji podmiotu, 
z ktorym czasownik-orzeczenie zgadza si? co do rodzaju i liczby. Natomiast 
rzeczownik wyrazaj^cy osob? dzialaj^c^ na rzeczownik-obiekt, wyst?puje 
jako dopeinienie. Ponadto do zdania, ktore ma byc wyratone w stronie 
biernej, wprowadza si? specjalny zwrot dia oznaczenia osoby dzialaj^cej: 

** o 

J:» y- przez (kogos) 

Przyklady: 

STRONA CZYNNA 

’y i o 1 _~f.» "y i * -r’ 

Uczeslnicy (zebrania) jednomyslnie zaaprobowali wszyslkie rezolucje. 

STRONA BIERNA 

(tl—J-yi 1 J-I-> y oLil J .:.» - yi jS~ I 

Wszystkie rezolucje zostaty jednomyslnie zaaprobowane przez uczestnikbw (zebrania.) 

STRONA CZYNNA 

l.” i J 1 (jl-kJ.’.U _J 1 a.ci—il.» LlJ yJ y' \-a (J*-- 

Rzqd polski udzicla pomocy krajom zacofanym gospodarczo. 

STRONA BIERNA 

f-i y *J> j i ( • 1 j I J-i-.-U _i I J-C i — » f a j-* 

Przez rzi|d polski udzielana jest pornoc krajom gospodarczo zacofanym. 

W stronie biernej mo£e byc rowniez wyraiana relacja oddzialywania 
na obiekt i podlegania temu oddzialywaniu w aspekcie bezosobowym 
(brak osoby dzialaj^cej), np.: 

t. J j I I I jjC <.*.".•» —l')! lii I j J 

W prasie polskiej zamieszczane sa (zamicszcza si?) cickawc arlykuly o krajach arabskich. 

Niektore czasowniki w stronie biernej nabraly samodzielnego znaczenia, np.: 
jJ (od aj j rodzic) urodzic si? 

"pff’j (od 'pS j wywolac przezi?bienie) przczi?bic si? 

Oi_e 0 -le (od JLi ogarniad) zemdlec 
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CWICZENIA 


1. Odpowiedziec na pytania: 

* J* (' 

t i.:.. j>ui j •i-jy* 7 J”. J *- 4 ( v 

? jIjLU A-eVl ^ L. (r 

* o^'j y ( l 

5 f y’* yStr^. J* (® 

t • r a!l il^; ja (a 

t ,jUi* J 3.:— _ i-_y_ r (v 

T | _ r .-l 1 J*; O' W I ( A 

» i*y_ f j -V 1 iS-^rl J'* (' 

2. Utworzyc stron? biema czasu przeszlego i terazniejszo-przyszlego od nast?pujijcycb 
czaso wnikow : 

'jj* (a) wyrabiac 

c_ „ 

'gj Ic leczyc 
jSJ - 1 zapalac, podpalac 
Ok; czyscic 
i_» 3 s- J uznac 

'» aiil j uzyc, zastosowac 

3. Wyrazic nastepujace zdania w stronie biernej: 

. o^Li* Jjjji. Jl .1* _ r i^.r 

^c. SiijJl ( Y 

. jijJ) JL-jTjL^! JjSJI j/ll j 1 -^- o": J**-— -i ( r 
Jl LiL-j ^ I Jyl (t 

4. Przethimaczyc oa j?zyk arabski: 

a) Swi?lo Ramadanu jest Jednym z najstarszych swigt muzulmariskich. 

b) W czasie postu ludzie caly dzien nie jedza i nie pija. 

c) W krajach arabskich obchodzi si? licznc swi?ta religijnc i narodowc. 

d) W Sudanie co roku w dniu 1. stycznia obchodzi si? swi?to „Dzien Niepodlegtoici . 

e) Astronomia w krajach arabskich stala (dosl. byla) na wysokim poziomic. 

f) O krajach Bliskiego Wschodu duzo si? pisze w codziennej prasic. 
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5. Przctluniaczyc na j?zyk polski: 

S’ (j^j-l) jj-~ Jt~ o' C 3 :^ J c : J'--*: »11 «Jy'-ll J ; c (' 

j«. •Ij'V -i»-l — ll Jj «u*I f y_ J)] (j" (f 

•rt-’-» 1 *' 3 rr.jL*' 0333 Jl 

s <.r jLjc.:)i jt i jS~ oVt** J I *_**,JI J _A-- r (r 

• Vlo* 1 ! D loJpl y U 3 ) 3 . (jj; 

«.^Lb $ y» jxl I J I «««Li I (t 

— : --| i -i* j S-o-i». y, „ •— j _u J.JjJl 5j_)| J (s 

LEKCJA OSIEMNASTA 

j-* O* L--" 

f Jifl) I 'i j i | j L. 

(■oiM ;J> »a»Ll Jl r_yj oli cji aj-1 _jslc. 

“•-’U' ‘ C -^ ! J ' J-; 1 J*-. 

'aJ >llai JA J J*.!-* Ijj V «^ 4l J ■ 3 

j cijj a; 1 «wUlI j I o Aic- ^jjl 4 .! Jli . -U | 

tsr-'l 0^ 3 .Lj jj jfjs I o U- L y Ijjll l)['^ fU*l 

jlSJ V 3 il3l.ll J^y,- ' cM «*.. 

.4*1*11 ol _y UI 1 ,j» jifcljL.jl ^ 

J.’/ '7*^ - x * } ".^ 3^1 ‘ pl 90 4 * 3 li U ’ Jl/fJI * jiji ^.il> Ja 

0U3L* Soc. j f3* ^i -9 3 ^,36. SjAj., 

w r fcJI 3 (*JAa)l oSzka 0 .aaI—> jl Ol 3 1» 1*1 . 4 lJl tb‘ I 

» { 

*.b U { .* 33L j! kic. ^9» jAIj) j .4, oli 0V30 j ^ 3^- 1 ;** 
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L* I .ol>L>[ 0-} J JiUllb iljLil J_, VI ^^Lil _j .dUi 
J*l\ 7*‘j-*W S^-C) _5 . UUalil y-S^I JuL» jjl2l)l Ja^JI 

*J>W^‘ •** i .^lijJI ^Ae. jiT, j^.9 tj*. 

# m » C ft 't 

UjA* li>__,9 I (_5 l_J U • 1 I * ** JjUJo VI _J ^,-aI^Lj O^ 
,>• J-*?- 1 dlla.'T” <_$!_> U j .sljLll dll; j ^^,9 Jju 

• * ' </* ./* J {■!- — c-V l { A=^~- ^1' 


S L O W N I K 


J jU 

[gorfara] 

wyjezdzac (do) 

Y** 

[£adam] 

stopa, noga, /. mn. ^1 a.il [’akddm] 

o-: ->-’ 

L/an*] 

ckipa; (sport) druzyna 

<X»li j 

[r/>a<to] 

sport 



sportowy; sporlowicc 

sl^US 

[mubdrdt] 

mccz, /. mn. Oljjl .U* 

lit 

[’ahabba] 

lubid, kochad, [yuhlbbu] (c:, ter.) 


[tahammasa] 

entuzjazmowac si? (czyniS) 

->J* 

[karrara] 

decydowac, postanawiac 


[bilal] 

bohater, mistrz /. mn. [ 'abfdl] 

W 

l'am] 

rok, /. mn. J f 1 j.el 

2)12.1 

[Subbak] 

okro, okicnko, /. mn. 2) 12.2 

*Xi- s 

[tadkira] 

bilet, /. /m/. -i.f [/arfdtor] 

* 

, . & 

[ban 

sprzedaz 

i J.S- d.i 

[musa'ada] 

pomoc 

b P 

[ta'rih] 

data, /. mn. [/aworf/i] 

\ = Q * 

[mustahil] 

niemozliwy 

, >! 

[’an ] 

aby, zeby 

7-9-=*-* 

[liugum] 

atak 

(d^r^ 

[dafa'a] 

bronic (czegoS) 

Ali j 

[d' fa'] 

obrona 


rjLi 

[ftairnma] 

opierac si? (czcmui) 

- 

<M J 

ftiM 

zaufanie, ufnosc 

W 

l'arn</n] 

chciec, o.. ^3 [yuridu] (cz. ter.) 

jUIjL-I 

« 

[Vs/a'at/a] 

odzyskac, (cz. ter.) 

Jj» 

[mag</] 

siawa 

rr* 

[/mrA/rwn] 

wazny 


[AraVJ 

puchar, /. mn. f’Y' 

yV/j 

[(/»/<;/)] 

szafa, /. mn. 3J 1 ) J [r/aivo///;] 

jLi 

(u) L/oza] 

zwyci?zyc, pokonac, wygrac 


[saMf] 

(sport.) polowa, /. mn. ^ 1 _,.i. 1 [’osh'o/] 

i.; 1-.» 1 

[’/sfl6a] 

(sport.) bramka, gol, /. mn. O l.T L— » | 

J^Uf 

[ta‘d(/a/o] 

zremisowac 

0'^ 

[/a‘d</«/] 

rownanie; (sport.) remis 

>Lt=Jj 

[V«//Z(3m) 

regularnosc; porz^dek 

f ‘ 7 

[’o‘/d] 

dac (komus), L w'/»] (cz. ter.) 

<—> 

[/liryo) 

okazja, szansa, 1. mn. J, 

■ ■* 
eT~f 

[hatta] 

aby 


[likailS] 

aby nie 


[rakkaza] 

skupiac, konccntrowac 

3 i; (u) 

[ batlala ] 

nie szcz?dzic, nie zalowad 

* 

['alla] 

aby nie 

VJ- 3 

[darraba] 

trenowac, dwiczyd. 

«— * J -A_4 

[mtidarrab] 

wycwiczony 

sY- 

[sifgala) 

rejcstrowac; (sport.) wbid (gola) 

^r 


jak, w jaki sposob? 

laV 

[Id'ib] 

gracz; pilkarz 

4 • • 

J* J* 

[ marmdn ] 

(sport.) bramka, /. mn. f 1 [ mardmin ] 

' • * 
a -H- 

l gahd) 

wysilek, staranie, /. mn. j [guhud] 


• C-^ 11 

„P61ksi?zyc”, „Mars” (imiona wlasne). 
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objaSnienia 


Czasownik U 0 ^ Ll znaczy: h yjezdzac, opuszczac. Nie t^czy si? on 

e 

z przyimkiem (z) np. : 

<J "^1 1 J j i y.Li)l jjLt Wyjechal z Kairu do Aleksandrii. 

C jJJ i s pilka noina 
Jf j _L:J | ’S IJLJ kasa biletowa 
1 : ‘l aj skonczyla si? sprzedaz 

W zdaniu powyiszym uiyty zostal czas zaprzeszty. 

j, <_. r j } stac w kolejce 
<±JJ j cJif lij-i za wszelkii cen? 

J. ... S V ) i gdyby nie to ... 

Jest to tzw. spojnik zlo2ony podrz?dny, ktory l^czy zdanie podrz?dne z gtow- 
nym. Pierwszy czlon V 3J _j wyst?puje przed zdaniem podrz?dnym, a dru- 
gi — ) przed zdaniem glownym, np. : 

i T • I jUT .JJ» — >_ i ,j.* ,yLCj o-» s -Ltl. — * Sl >) 

Gdyby nie pomoc (jcgo) przyjacicia, lo nie mbglby (byloby niemozliwc, aby) obcjrzcc lego 
intcresuj.-|cego meczu. 

^ O 

Czasownik ^yJLl | w polqczcniu z przyimkiem <_j znaczy: zakonczyc si? 
( czvmf ) np. : 

J jL2)1. }\ jLUi T L^L)T 

Pierwsza polowa meczu zakonczyla si? remisem 

Czasownik w pol^czeniu z przyimkiem <_> znaczy podobnie: za- 

czqc si? ( czyms , od czegoi), np. : 

« i jL ' . J T ._iloi.ii ojj 

Mccz zaczgt si? atakiem (od ataku) ... 

... jjiJ oii L = » musial zwyci?zyc 

« J j.; nie szcz?dzic wysilkow, dokladad siaran 

Jo*- zdobyc bramk?, wbic gola 
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Czasownik < 5 *! j [ra’zr] widzied, cz. ter. [yara] jest czasownikiem niere- 
gularnym i naleiy do grupy czasownikow niepelnych, w ktorych ostatnia tzw. 
staba spolgloska — 3 , s — wyst?puje jako trzecia spolgloska rdzenna. 

Czasownik Joc-'l [’a'ta]dac, cz. ter. [y«‘/i] nalely rowniei do cza- 

- * 0 - 0 V 

sownikow niepelnych. L^czy si? z zaimkiem sufiksalnym, np. : duL-Ja-P I 
dalem ci. 

- > y 

Czasownik 013 i chciec, czas ter. — jest IV form^ pochodnq czasow- 

nika jI.> (u) — badai, nalez^cego do grupy czasownikow nieregularnych 
tzw. pustych, tj. takich, w ktorych druga spolgloska rdzenna jest slaba 
j , <_£ (:> j j W koniugacji tego czasownika w cz. przeszlym zachodza 

pewne zmiany morfologiczne. 

GRAMATYKA 

1. Tryb lacz^cy 

Tryb kjczijcy wyraia iyczenie, cel, wqtpIiwosd, przypuszczenic. Tworzy 
si? go z formy czasu tcrazniejszo-przyszlego przez zamian? dammy ( 1 ) 
trzccicj spolgloski rdzcnncj na fath? (- 1 ) oraz odrzucenie: koncowki J 
(na-) po dlugim 1/(3 L) w 2. i 3. osobic r. m?skicgo I. mnogiej oraz po dlugim 
i (u~) w 2 . os. r. Zenskiego 1 . pojedynczej i koncowki j po dlugim d (\ JL) 
w 2. i 3. osobie r. m?skiego i ienskiego I. podwojncj (dualis). Poza tym w 2. i 3. 
osobie r. m?skiego I. mnogiej dochodzi w koricowce graficzny alif ( 1 ). 

- - o " 

W z 6 r: 

Np.: r- j (u), (^- (*-y. 

( fl ). s'j-i s'j-i 

Odmiana czasownika (u) rysowac 




1. mnoga 

1. podwojna 

1. pojedyncza 





V-V 

— 

I. os. 



(r. m.) 

(r. i.) 

2. os. 

2. os. 



1 

(r. m.) 

3. os. 

! jS 

j. • 

^ > • 
r- A 

(r. t) 

3. os. 

- 0 > • 


r' 
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Identycznie odmieniaj^ si? wszystkie formy pochodne, np.: 

Czasownik J-u» wierzyc 



1. mnoga 


1. poJwojna 

I. pojedyncza 

— 1. os. 

v3 



i 

(r. m.) 2. os. 

1 y J_a>' 

| 

i- w " 1 

1 'YYJ 

(r. z.) 2. os 


J 

li 

! yy 

(r. m.) 3. os. 

iyaj; 


l 


(r. i.) 3. os. 

a*;V. 


lia'f 



Tryb f^cz^cy i^czy si? z tzw. partykuiami modalnymi: j 1 , jf , J , JY 
aby, ieby, i ich pochodnymi Q V, , -Jk) 

Czasownik w trybie l^czacym poprzedzajq czasowniki wyrazajgce pragnie- 
nie, iyczenie, d^enie, rozkaz, mozliwosd, pow^tpiewanie, przypuszczenie, 
powinnosc, obowi^zek, prosb?, np.: 

jljl chcicc, v-fJ pragnqc 

( j*) wJ.1* prosic, ' lubic 

m6c, myilcc, przypuszczac 

(j) pozwoiic, (^- c ) 4'-*-: lrzcba 


Przyklady: 

CyLn 'J j 'r ^11 


-_-.c j pragnqc 
i lubic 

‘Ji myilcc, przypuszczac 

( J-*) J-M lrzcba 

mozna, wolno itd. 


L.:. r H J J r y;) I t* 6 -*' u* Chccmy p6j$c dzisiaj do kina, 

y ,j I ^x; ^_® Ona lubi tahczyc. 

■dl^j.1 ^ d L ! Jii <11*. Przyszcdlem do nicgo, zeby go zapytac o jego 

sprawy. 

I ? a® ; o® L-i J.C IL« j . c aS.i ZdccydowaliSmy si? na obejrzenie tcj sztuki, 
l.jij y £_l ji | aby zrozumiei tw6rczo$c jcj autora. 

0-r* - (i y*-' dJ -t'- 3 *-: ° na mus ' kupic chleba na sniadanie. 

IL® lyJb--J ,jl ^l.Cll Oni mogn (wolno im) luiaj palid. 

li® ,j T — I.Jll Niclrudno (jest) to zrozumicc (dosl. azcbySmy 

to zrozumieli). 

1 «-^1 ul I j* Wazne (jest) abysmy si? nauczyli tegopicknego 

j?zyka. 

o y'J I j~>1 _oJj oL» j Poszedlem w koiicu do nicgo, zcliy si<j 

z nim zapoznac. 
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Zaprzeczenie wyraza si? przy pomocy modalnych partyku! negacji 

*EJ (V + oH) w 
+ aby " ie 
(Si -h JO) 


J..«l I lr I y.C.l JL-jLII <-cl~ll f _U' j f y.]l 

Dzisiaj wstalem punktualnic o godzinie szbstej, zcby nic spbznic si<; do pracy 
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! 


o-m-ji 'a- oi _j vi 'j \» 

Powiedz mu, aby nie wychodzif wieczorem z domu ! 

Tryb lqczgcy w poi^czeniu z partykulg negacji— jl [/<?«] — n/V, n/gdp nie, 
sluzy do silniejszego zaakcentowania zaprzeczenia w przysztosci. Takie po- 
l^czenie oznacza, ±e dana czynnosc nigdy nie zostanie w przyszlosci wy- 
konana, np.: 

L=*JI J-i-cr J ,_i On (nigdy) nie wstgpi na uniwersytet. 

2. Czasowniki modabie 

o’ (^- c ) trzeba . nalezy j (i) musiec) 

••• • o’ (j) mozna, wolno, (= IV byc mozliwym) 

W odniesieniu do osoby: zaim. suf. + , V C° ■' , \' : C *.' itd. 

O* J y*!, mozna, wolno,... (= j [ =». (u) miec pozwolenie cos zrobic) 

.... ^,1 V nie mozna, nie wolno 

Sq to tzw. czasowniki modaine, stui^cc do wyra&inia modalnego aspektu 
czynnofci (obowitjzku. koniecznoSci, pozwolenia), wyraionej przez inny 
czasownik. WystQpuj«icy po nich czasownik stoi w trybie lucztjcym. Wyst?- 
pujqc zawszc w formic czasu terazniejszego czasowniki modalnc nie wskazujq 
na to, kiedy dana czynnoSc jcst wykonywana lub kto jest jej autorem. 

Aspckt czasu mo2na oddac przez wprowadzcnie czasownika jljT (u) byc, 
a osob? — za pomoc^ zaimka sufiksalnego, dol^czonego bezpoSrcdnio do 

czasownika modalnego (np.: \ ^*\-+*ona tnote, wolno jej...), lub do przyimka 

stojqcego przed czasownikiem, np.: CL— Ic- musimy...) 


Odmiana czasownika modalnego mdc 



1. mnoga 

1. podwojna 

1. pojcdyncza 

— 1. os. 

uiC; 



(r. m.) 2. os. 

',£LCJ , 


i s±Cj 

( r . i.) 2. os. 

'o^ f 

i i£LC; 

1 

(r. m.) 3. os. 


r. c: : 

j 

(r. z.) 3. os. 

i 


1 
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Przyklady: 

S 'M J , 1 °,jl j* — czy moge (czy wolno mi) wyj$c? 

Zaimek sufiksalny mozna opuscic, np.: 

? jILt *,j! ji Czy mozna si? zapytac? 


Odmiana czasownika modalnego (J&) naleiy, trzeba 





1. mnoga 

1. podw6jna 


1. pojcdyncza 


- 1. 

os. 

lijji 



‘jfJrM. 

(r- 

m.) 2. 

os. 


C.CtJ-C 

! 

cLL’-Lc wOei 

(r. 

i.) 2. 

os. 

1 



dllLe _-»i 

(r- 

m.) 3. 

os. 


_A*l' 

f 

\ 

ctlj: w=c. 

(.r. 

i.) 3. 

os. 

CrtM- 0 ~r?‘- 

- ’ 



Tak samo odmienia si? czasownik modalny z czasownikiem posil- 
kowym oraz w czasic przyszlym. 

Przyklady: 

J J J m*.j. Jzs. o’ SM rT: 

Musi wyslac telegram do swoich rodzicbw. 

O-aiO-i j» Uli I ‘j-S- w» 

Musialcm wynajijc oddzielny pokdj. 

Czasownik modalny czasami moina opuscic, np.: 

ijl o’ cM 

Musialem pojsc do fryzjera. 

t Ia» I ^1 J . c } 

I ja mam w to wierzyc? 

Slownictwo arabskie zawiera pewnq ilosc czasownikow, ktore oprocz 
swego podstawowego znaczenia spelniaj^ funkej? czasownikow posilkowych 
i oznaczaj^: zaezynac (cos robic), kontynuowac (cos), nie przestawac (cos 
mbic) 


M I.UI» jcsyka aiab»kic*o 
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Sq to: 

! j,: (a) zaczynad 

a=-S (u) brac (si?) (do czegos); wziqc si? (do czcgos) 

'^cSL>] (IV) stac si?; zaczynac 

_>L> (i) stac si?; zaczynac 

(■ (a) zaczynac 

jju» (a) robic; zaczynac 

J.b (a) pozostawac.trwac; kontynuowac 

J I 'j (a) (z partykuk} negacji U , S' ): nie przestawac, robic (cos) nadal 

W przeciwieristwie do czasownikow modalnych wyst?puj^ce po nich cza- 
sowniki nie wymagaj^ uiycia formy trybu l^czacego. Stawia si? je po prostu 
w formie czasu terazniejszo-przyszlego, np. : 


,j! Zaczely czytac. 

o, J.\ I L.' I a; On zaczgl pracowac na poczcie i nadal tam 

jui ^|l j, S y pracuje. 

;Xjl. iJjj ji jl I jii Chlopicc nadal gral w pilk?. 

JjjLlJ I J.: C j jU>l! I f i» Nauczyciel wslal i zaczql pisac na tablicy. 

Zamiast czasownika wyst?puj^cego w formie czasu terazniejszego, po cza- 
sownikach posilkowych kategorii — zaczynac, kontynuowac, mozna uzyc for- 
my masdaru (rzeczownika odczasownikowego) z jcdnoczesnym wprowa- 
dzeniem przyimka j> u», np. : 



zaczal pisac 



zacz?lismy klaskac 


lJ_Cj I » i=»- 1 

- • ' v_5 


zaczgl pisac I Jt Lii 


zacz?lismy klaskac 


3. Masdar w zast?pstwie form osobowych czasownika 

Masdar nio?.e byc niekiedy uiyty zamiast form osobowych czasownika 
i wowczas nabiera sam charakteru czasownikowego. W tej funkcji moze za- 
st?powac formy trybu lijczacego. Stoi zawsze w stanie okreslonym (z rodz. 
’al -), w 3 przypadku (acc.), np. : 

> > e . e . > ^ » i f 

J-=- I o I j I J I -b j I chc? wejsc 

- > O . « . , ^ P - • . 

j -»■ I i_-l joJI pragniemy studiowac 
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Masdar: ‘llac- \ 

Tryb rozkazuj^cv 

1. mnoga 

(r. m.) t 


(r. i.) ' 0r ^ci 


} 


I. podwojna 


I. pojedyncza 





Czasownik (a) widziec 


Czas przeszly 



1. mnoga 

1. podwdjna 

1. pojedyncza 

— 1 . os. 



L:Yj 

(r. m.) 2. os. 

(r. r.) 2. os. 

W 1 


1 -“7 
l JS 

(r. /h.) 3. os. 


vX 




1 -f*- 


(r. i.) 3. os. 

<y} j 

'p J 

Czas terazniejszy 

1. mnoga 

1. podwdjna 

1. pojedyncza 

— 1. os. 

lij 


Jj' 





(r. m.) 2. os. 

uJ j ; 1 

0 L 1 J r 

1 rfj* 

(r. i.) 2. os. 

' 1 

i - •-= 

' 

1 at J’ 

(r. /ii.) 3. os. 


i&. 

csSi 

(r. i.) 3. os. 

— - • 
a i 

iKJ 

s' J 

Tryb lqczqcy 

1. mnoga 

1. podwdjna 

1. pojedyncza 

— 1 . os. 

C$7 


rfSt 

(r. m.) 2. os. 

ii?.} 

't J 

i.*?. 

(r. i.) 2. os. 

a j’ 1 



(r. /n.) 3. os. 

'j7 

O. 

cS X 

(c. i.) 3. os. 

a X 

O 



A - ■'T' 

I m i c s 1 6 w: a) strony czynncj: i\j (r. m.) (r. t.) (1. mn.) •' j 

J*»- 

b) strony biernej: ^ y> 
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Masdar: J ( j\' J poglqd, zdanie 

Tryb rozkazuj^cy: od czasownika 'J, ; (u) patrzec, °J^j, \ patrzl 
Czasownik j|'*j (IV) chciec 

Czas przeszly 






1. mnoga 

I. podwojna 

I. pojedyncza 


— 

1. 

os. 

l' J jl 


£ • -f 

Jj jl 

(r. 

7H.) 

2. 

os. 


Cfojt 

! 

(r. 

i.) 

2. 

os. 

o : -7 f 

1 e J j' 

(r. 

m.) 

3. 

os. 

i/jiy 

i oiy 


(r. 

i.) 

3. 

os. 

o7jt 

l? ol jt 

_J jl_>' 


Czas terazniejszy 



1. 

os. 

1. mnoga 

» f 

u :s 

1. podwdjna 

1. pojedyncza 

(r. 

w.) 

2. 

os. 

' 03 M\ 


l «M 

(r. 

i.) 

2. 

os. 

o* j 1 



(r. 

'n.) 

3. 

os. 

«* / , 

p' j. 

9 ” t 

(r. 

i.) 

3. 

os. 

PV- 

pl \j 

' z 

a :y 


Masdar: ;^|'l c ^< ochota; wola 


I. Odpoivied/icc na p.vtania: 



dWICZENIA 

o'* •**■! j*'—' cc> Jj (' 

SlIjLll t£ CO; ( r 

j* -wl Ja (r 
? /"lidi (t 

s;l jlJ 'ijTir <1 o- (° 

s liUy iuU ;l jLil .i* c.:L5" j* (i 
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ssljlil J* J y VI II c5'-: (v 

s 'S" _) • j-ij- *j« jJI* _-«l IjU (a 

t 0 ‘i Jijl liu (a 

? LWi C^* iljl-ll »— (^ ’ 

^ 3.3 ( ' ' 

? 0-Lb L j=*-- ^ 

2. Odmienic w trybie lijczacym mistipujace czasowniki: 


(a) otwierac, 
tlumaczyc. 


jA. wyjezdzac 

cjjllf zapoznac si? 


3 J-~l uczeslniczyc, stosowac, wykorzystywac 


3. Przethimaczyc na j?zyk polski: 

iiUll \yS (jl liJt (' 

j J,jA* jjjf Jz ( T 

5 • J>~ • I jlj* J| -o-ir ^ | Ui_/ ^ (r 

• (»t* 3 £* t ^ ( t 

>( lUl j_ iSj-k u •-‘ijr- — y^l (• 

.«Lttll J l~;j J) A-! o* (”» 

.«Jlaii c.oLT| j ^tjj! jij! V (v 
.'i-.! _,i)l iiJ I \ji j (a 

oL^l-C-JI {j» I j~S~ ^ I-A-; (A 
. 1 _ r iW) 1 (' • 

Ijf4j N c_iuaJI j tij c-iij (' ' 

.*.'• } JJ\ f5L* "Vl J ,_o- ! (iv 
. 0 _ r £i (J I (' T 

. «L;.».ll I !_i— a!l , Jt! ('i 

)l (' e 

4. Przcllumaczyc na j?zyk arabski: 

a) Zdecydowalcm si? w konco napisac list do jednego z mych przyjacioi, aby dowiedziec 
si?, co si? u niego dzieje. 

b) Chccmy wyjechac w przyszlym roku do jednego z krajbw arabskich, zeby m6wic 
slale (caty czas) po arabsku. 

c) Nie jest latwo uczyc si? j?zyka arabskiego bez pomocy nauczyciela. 

d) Oni mog^ przyjSc do nas w niedziel? wieczorem na kaw?. 
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e) W czasie lekeji nie mozemy (nie wolno nam) rozmawiac glosno. 

f) Gdyby nie silna obrona naszej druzyny, byloby niemozliwe, abySmy wygrali ten 
wazny mecz. 

g) Datcm mema bratu pi?c piastrow, aby poszedl do sklepu C^S' j) i kupii ehleba. 

h) Dzi?ki pomocy mego kolegi mogtem obejrzec mecz mi?dzy druzynami: „Polksi?- 
zyca" i „Marsa”. 

LEKCJA DZIEWI^TNASTA 

jLs- 

» 

3 y — ^ 3 

(■u V' j* j 3 a>-L-JI 3 

j» J-.-» j ^ 3 l 

j\ y- Vi . (J--S 3 * 3 if'i I" <S^yt} ^ 'A*> 

Cj >A® y .(J*® VI ij _,4JI 3 I 3“”* 5 ^ AiiAiJl 

Cj\s- yLa3 1 e>A»> j ll»I» . J_ I j I J Jjlaa! I 1 — ili 

j jj'LJl» o» *•»!> ^11 4«ow\JI ly-l^)l y 

■ Afll.** y \ oVjlJaJl y J*--* y 

'J.c- jfc' J . fr Ij. ojji y 3y— '-A® lj- p frl-a.C- I **— y 

^ ^-' a * j l>o vv ,_/»« j o i Jij o ^ jh" 3 * 

as ll m Ua-JI \y^“ y- a ~* y ^ ^ y 

iJ y-*y ijj l ^yy^y V £ y .ijjikJl I 

.jJL »UA*VI 0 j,*. J.1* jK^*.i 4> 1 iA»a 
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r 


O jiat.® 

j\S- I {j* iJjUC- tu T Jj >-\i_ dilU- y-i-jT" :A_i-l- 

J J i]>JI iJy J/- J*> 

? dl! A; 1 ^ . U» jt- VL-i 1 |. ‘ V : l j — 5- 

^ _Ji_9 4-6 -X9 \ ^ Jii : 1 

Ia_*. i C--*. J jJ .dUi J_9 dlllilila K-ial— ' I ^ _j 

.wJUJl cj\) i)s_J\ 

p 9* W ( 

Ujile- 'J jJ-a Ul.9 j y ^f' L*j 1-> dii ] a?- I t : jj — 

t. , 0 % 

j>jC- s ' Lf- j iLi ci j' lil -O'jV' 

.dl)j..‘T olfcjJI 1 cSi ^ 1 i_j t_i jj>" li 

Olil_jl^JI Jjy» 1-X=*- I (J 1 ,j~~ > ~ k J ^-£>1* ^-.‘T IiHj ll l-< LL_>- — :A_S“ I 
Lj* J I _> I ^.e-^ll J^I-9 .6X-Vl o» A._ii 

UJ '. Ul^-.>- ^ ^ Ji-< Vl Ia* j-J _j iljuJI (j-* * j*-> Of Jr’j^ 

0 

• J 


S L O W N 1 K 


•* 

-*-’9 

[hc/c/] 

dclegacja, /. mn. j 3 i j 

* » 


> — • 

bazar, rynek, /. mn. jl j_- 

• _ i 

j — * J 

[rf/;nas/j] 

Damaszck 

*./ - 

[rf/wai/tf] 

damascenski 

llU> 


Holandia 

Ijjliy- 

[/«i/azfz/fj 

holendcrski; Holender 

JH a* 

[/z/i/i kabl"] 

przedlem, wpierw 

di | J Jj 

[kabla ddlik a ] 

przedlem 
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zanim 


L» j? 


[kahla 'a/i] 
[Madi] 


(-.)__ T .:.-J ['iSt&hara] 


miejski, municypalny 

wslawid si? (czyms), slynac (z czegoS) 

tkanina, /. mn. *U M 

baweina 


(-,) jlill [7/n/dza] 


i i - > • . 


'S ' i 




[mafnu'at] 


Cr 

'6^ 

cJj! 

-5 - 4 


(a) [/rfma'a] 


[maW] 

[bitjcVa) 

(i) [’arada] 
[tafarraga] 
[mutafdrrig) 

(u) [kasfa] 

[kista] 

[haima] 

[yadawi] 

[r a' a bi - ' ainaih 'J 
[bi - / - 'igaz'] 
1‘alik] 

[muhadala] 

[numra] 

[firka] 


jedwab 

wyrozniac si?, odznaczac si? (czymS), jl£ (cz. ler.) 
wyroby 

z wyjgtkiem, pr6cz, tylko 
swictny, wspanialy 
pyszny, wspanialy 
lsnic, blyszczec 

promien, I. mn. ‘dj- 1 [’asi'aa] 


oswojony 
wylresowany, 
pclny, wypclniony 
lowar, /. mn. L' 


[bada' i'] 


wystawiac, eksponowac 

oglgdac (cos) 

ogladajacy, widz 

opowiadac, J di., (cz. ler.) 

opowiadanie, historia, I. mn. 
* 

namiol, I. mn. fL;J» 
r?czny, < X. [yad] r?ka 
widzicc na wlasnc oczy 
krotko, pokrdlce 
bardzo stary, starozytny 


numer (.lak z e w imprezie ariyslycznej), I. mn. 
grupa, zespbl, trupa, I. mn. 
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[»>*] 

cyrk 

t* «. < 

[/idfcar] 

wiadomosc, /. »i«. 

- f > 

[hudiir] 

przybycie, obecnosc 


(u) [ nasaba ] 

ustawic 

<L;lLi 

[mukdbala] 

spotkanie 


[mihlab] 

pazur, szpon, /. mn. lJ il. 

-• 

< *r? eC 

l'agiba ] 

osobliwosc, cudo, /. mn. 1_‘ L 

O U 

(u) [fata) 

przechodzic, mijac (o czasie) 

W 

l’awan ] 

czas, /. mn. <; j ! 

^4-j 

(u) [ra#a] 

prosic, ’)»■ J lyargu] (cz. ler.) 

J? 

[tawal/a] 

ogarniac ( o uczuciu) 

^ « * 

[ru'b] 

przerazenie, strach 

j • ' 

[W] 

pokaz, spektakl 


[toaivH'a/a] 

wyobrazac (sobie) 

o' j-Vi 

[Aa/j/anai;] 

akrobata, /. mn. L> U 1 


[fannl] 

artystyczny 


[bi ■ I - ta'kld'l na pewno, z pcwno$ci? 

U JL 

[mltl" hadii] 

taki 


[mi U “ hddihi] 

taka; takie 

J.T? 

bm/1 

chinski; Chiriczyk 


[maiV/d/i] 

plac, /. mn. J jll 


[*«//“ fa/' 1 *] 

wszystko (dosl. kazda rzecz) 


objaSnienia 

■uli; 'j rzucac si? 

Muslafa (imif wlasne ) 

l^-i.'L I j jLl przyszli sami (tzn. osobiscie ), przyjechali 
sami 

«-i* takie rzcczy 

iS jLi <JjjT Jak si? masz? 

S ;a. -t» y dJ-dc 1 jb Co u ciebie nowego? Co slychac u ciebie? 
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Zwrot . . . 'J) oznacza: tylko np: 

j jil» l’j Oni maj? tylko jedno dziecko. 

GRAMATYKA 

1. Tryb „sci?ty” 

Tryb ten tworzy si? z formy czasu terazniejszego przez zamian? koncowej 
dammy (_>_) na sukun (_!_). Koncowka j (na), podobnie jak w trybie 1%- 

czqcym, po dlugich samogloskach ,i’ ^— ) (w 2. os. r. ieriskiego 1. pojedyn- 
czej) i ,u’ ^ j (w 2. i 3. os. r. m?skiego 1. mnogiej) — odpada. Na miejsce 
tej koncowki w 2. i 3. os. r. m?skiego 1. mnogiej wchodzi graficzny alif ( I ). 
W liczbie podwojnej po dlugiej samoglosce ,a’ ( 1 JL) odpada koricdwka J 
(ni). 


VVzor: 


Od miana czasownika '^J'j (u) rysowac 


— 1. 

os. 

1. mnoga 

• » • . 

<r j 

1. podwdjna 

1. pojedyncza 

* * * f 
r-j' 

(r. m.) 2. 

os. 


| " * = 
o— y 

1 r*V 

(r. i.) 2. 

os. 

J— s 1 

i 

(r. /w.) 3. 

os. 

i 

1 — 1 J. 

r* J '- 

(r. i.) 3. 

os. 


1 » * E 

L;- j 

• » • t 
r J 


Przy czasownikach z trzecig spolglosk^ slabq, zanika slabe ^ [ya) , o ile 
nie oznacza wzdlulenia samogloski ^ ^ 



Czasownik 

dae 


1. mnoga 

I. podwdjna 

— 1. os. 



(r. m.) 2. os. 


VJieuS 

(r. z.) 2. os. 

OyW«.‘ J 


(r. m.) 3. os. 


Lkl 

(r. i.) 3. os 


l-Ul: 


li.c’i 

i 
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Czasownik ^ \ 'j widziec. 




1. mnoga 

1. podwojna 

J. pojedyncza 

— I. 

os. 

j' 


'd} 

(r. m.) 2. 

(r. i.) 2. 

os. 

os. 

'j 'J \ 
d. S' 1 

X) 

1 

l 

(r. m.) 3. 

os. 

hy. 

f J. 

j . L 

(r. i.) 3. 

os. 

'd' J- 

r/ 



Tryb ten w potyczeniu z partykulami warunkowymi: \±\ , j] — jezeli, 
wyra£a czynnosc warunkow^ realn^ w przysztosci. 

Czasownik w trybie „sci^tym” wyst^puje zarowno w zdaniu glownym, jak 
i podrz^dnym, np.: 

; ja^ull = <» -Cl I ^iJI L-izJ J l J* liJl ^ I J j’ I 3j 

Jezeli odwiedzimy muzeum koptyjskie w Kairze, (to) zobaczymy liczne, wspaniale dziela 
sztuki koplyjskiej. 

• ‘jl 0^ 41 ji* J;.'*'" ’o! 
Jezeli spotkasz swcgo brala, (to) powiedz mu, zeby do mnie przyszedl dzisiaj wieczorem. 


Czynnosd warunkowg rcaln<i w aspekcie przyszioSci moina rdwnici wy- 
razic poprzez postawienie orzeczenia zdania glownego w czasie przyszlym, 
a orzeczenia zdania podrz?dnego — w czasie przeszlym, np.: 

rr" Ol 

Jezeli do mnie przyjdziesz, to zastanicsz mnie w domu. 

W pol^czeniu z partykukj negaeji nie, tryb „sci?ty” sluiy do wyra- 
2ania zaprzeczenia w czasie przeszlym. W porownaniu z partykuly negaeji 
dia czasu przeszlcgo — £ nie, zaprzeczenie przy pomocy trybu ,,5ci?tego” 

i partykuly ma odeien bardziej absolutny, podobnie jak partykula negaeji 
w pol^czeniu z form^ trybu l.jcz^ccgo. 

Przyklad y: 


lao JC 


- c :t V 
J V 


(Absolutnie) nic o tym nie slyszalem. 
Nic nie widzialem. 
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Tryb „$ci?ty” w polt^czeniu z przyimkiem J sluzy do tworzcnia trybu roz- 
kazuj^cego 1 i 3 osoby, np.: 

Ui iJ niech idzie 
niech zyje 
ZS> i:J idzniy 

niech ogl^daj^ 

W pol^czeniu z partykuly negaeji V sluiy do wyraiania zaprzeczenia 
w trybie rozkazuj^cym, np.: 

ZJXs S nie pisz! 

i Si nie smiejcie si?! 

Sl nie wychodz! (r. zenski) 

l" j.O V nie klamcie! (1. podw.) 

dj*^ J nie patrzcie! (r. zenski) 

Uwaga: Przy dodaniu spojnika Jj przyimek J traci kasr? (“) i otrzy- 
muje sukun (_!_), np.: 

(a) wi?c niech idzie 
niech zyje 

2. Wyrazanic czynnosci warunkowej przy pomocy czasu przeszlcgo 

Forma czasu przcsztego w pol^czeniu z partykulami warunkowymi zlo- 

2onymi: J , 3 . . . . 1 o [, 3 o[ ~ gdyby (to) ... sluiy do wy- 

raiania czynnosci warunkowej nierealnej w odniesieniu do przeszlosci. Pier- 
wszy czlon partykuly warunkowej ztoionej (^1, W, jj) stoi przed orzecze- 

niem zdania podrz^dnego, a drugi (j) — przed orzeczeniem zdania glow- 
nego. Obydwa orzeczenia stoj^ w czasie przeszlym, np.: 

f aiil o Jd «I _2jb-U w» j J-c Jjf jl 

Gdybym miat czas, (to) poszedlbym na mecz pilki noznej. 

(Jl*)l J, iS ^ w» j*J f_ )<_ J J J 

Gdybys czytal codzicnnie gazety, (to) wiedzialbys, co si? dzieje na Swiecie. 
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iS Jp'_ ^ ’ ,*j f Jl I T L; I y y 

c iQT j 

r -:-: 11 X ^-—r lj ! 

Gdybys przyszcdt do mnic, (to) zastalbys mnic w domu. 

jJ o Jo £jl 

GdybyS uczyl si« tego jezyka, (to)bys go znal. 

Ziiprzcczenie wyraia si ? przy pomocy partykuly negacji ^ 

wz6r: (ijp n 

y j—. pi.C:.: |J _ji 

GdybySmy nic rozmawiali slalc po arabsku, szybko zapomnielibySmy go. 

jlLill _t:xj IJ _jT Lll £ I-.JI j_ * _>;]l ^Jai y |J jJ 
Gdybys mnie nie zbudzil dzisiaj wczesnie rano, nie zdazylbym na pociqg. 

3. Zdanie podrz?dne czasowc 

Zdanie podrz?dne czasowe i^czy si? z orzeczeniem zdania glownego za 
pomocy spojnikow czasowych; Ujilc-, U gdy, j I potem (jak), Li*. 
podczas gdy, J I J-.» zanim, pdki nie, az i innych. 
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Przyklady: 

J jLz L _J X<-~’ r^-- 1 1 -> 

Gdy wracalem z biura, spotkatcm swego koleg?, ktory micszka blisko mnie. 

il J I —i I -d-i J LJ w-P.UJ I ^ 

PrzyszliSmy na stadion, gdy zacziji si? mecz . 

Po spojniku czasowym j I J.J zanim orzeczenie zdania podrz?dnego stoi 
zawsze w trybie I^cz^cym 

^.C^JI Jfjj I p i Jp 

Zanim wyjdziemy z kawiarni, zaplacimy rachunek 

4. Wyrazanie aspektu zwrotnego czasownika 

Obok niektorych form pochodnych o znaczeniu zwrotnym, zwrotnosd 
czasownika mozna nickiedy wyrazic przy pomocy rzcczownika dtisza , 

(I. mn.) tsyi.i , .J.-*) w poltjczeniu z zaimkiem sufiksalnym. 

np. : ’iZi: rsucii sif 

Takie pot^czenie jest rownoznaczne z VIII formq pochodnq tego czaso- 
wnika — ^«.r j\ rzucic si f. 

SIowo Jif wyraia takie zwrotnosc w znaczeniu: sobie, siebie, np.: 

<_U.i -j ’XX zaprzeczac sobie (samemu) 

.U L- j zapytaiem siebie 

W potyczcniu z zaimkiem sufiksalnym i przyimkiem ( ;) slowo 

w postpozycji (po czasowniku) oznacza odpowicdnio : sam, sama, sami, np. : 

JUZjI Wyslalc m sam ten telegram. 

\ } jli- U-i-1 j I w koncu przyszli sami. 

* o' 

Slowo moie wrcszcie oznaczac — sam, ten sam. Mozc ono wyst^po- 
wac w prepozycji lub postpozycji. W postpozycji l^czy si? z zaimkiem 
sufiksalnym, np. : 
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ZJi A\ j w tym samym czasie 

* Li * ^:ll j w tym samym dniu 

j w samym centrum 

Rzeczowniki: i^rzecz; cos i a?- 1 jeden spelniajq rol? zaimkow nieokres- 
lonych — cos, kios, np. : 

S»! j~> Ktoi mnic uderzyl. 

^ >0 CtL— ZJ j-t* I Kupilem cos do jedzcnia. 

W poi^czeniu z partykulami negacji czasowej V, J nie rzeczowniki 
te znaczij ; nic, nikt, np. : 

jJ Nie widzielismy nikogo. 
jjjl t. Nic nie chcialem. 

Nikt nie slyszy. 

CWICZENIA 

1. Odpowiedziec na pytania: 

? J i_i j l5 j i -ciy) I »1». -Ui I 'j* ( T 

? >3*^** ft*'* cc' Jj (f 

? i I y V I O jy* ] L[ (t 

?,3y— II j Zj\tyA\ jb." l.i ( o 

J rjly-^l Ojjjj’- o'U' cj a J* 

O* '«o J- J -"a * 1 O* J* (v 

t <?y -J..J I Zj y^-al I 1 Ja ( A 

2. Odmienic w trybic „sciftym" nastypuji|ce czasowniki: 

ycL-c (a) gniewac si?, /jt powtarzac 

£* jii oglqdac, ^ J.i ] pozerac, pochlaniad 
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3. Odmienic w 1. i 3. os. 1. mn. trybu rozkazujucego nast?pu»ce czasowniki: 


(a) scplenic i.i*r] brac, obrac 

' .Ik.:.' I czekac ukryc si?, przyczaic si? 

4. Przctlumaczyc na jyzyk polski: 

. ^Aj ^A j jLu J>-i Ojjl AJyll li] (' 

.i., alll «itjL- J ijpj. Jjb-" _,w Ijl (r 
. J dki_^ j Su» j*. jg»r (r 

. foillijCi y j !*_,! I if.l (t 

. Ja- i!ie i r j j J je l_:l i±LII (J& I -Z-i_,e j} ( a 

. j:A)l wibCjl Ua a-i js'A] U Lt_,i dn-> (J y' 

.i-yAll ^ 0 IW ; , Ij^C- (V 

. ibyU l jZ— iiill jl b; ja \ k f.J-r I jl J-» (a 

. <l»-j j _,*l— -* L y~»Vl> £)tf~ l^~ ,_r -***)! ' ^1 Ia® 

•Ia». I y y aA.C) JS y j I j J ( t • 


5. Przctlumaczyd na j?zyk arabski: 

a) Gdybym mial samochdd, (to) nic jeidzilbym do pracy tramwajcm. 

b) GdybyScie byli w Egipcie, (to) zobaczylibyicic duzo wspaniaiych zabytkbw histo- 
rycznych. 

c) Niech oni opowiedzn nam coi o swoini kraju i jego micszkancach. 

d) GdybyS mial troch? czasu, (to) przyjdi do mnic po poludniu na kaw?; posluchamy 
wiadomoSci radiowych. 

c) Jezeli spotkasz kolega z mego wydzialu (dosl. mego kolega na wydziale), to powiedz 
mu, zc jutro zostanic zwolanc zcbranic wszystkich czlonkbw naszcgo klubu. 

f) Od dluzszcgo czasu nic czytalem prasy arabskicj. 

g) Jezeli pbjdziemy jutro na mccz, (to) nie b?dziemy mogli pdjsc do kina. 

h) Gdy b^dziecie na Dliskim Wscbodzie, (to) nic wychodzcic na spaccr w poludnic, 
gdyz w tym czasie slodce jcst w zcnicie. 

* 

* * 

: JlLll 

(j l;l 1 ^ j aaIaJI I 

iAe-li Jfi} 


A-3p»r ^ j j 



l • / .. .» »lv kur» jy/ykn nr»b»kkgo 
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LEKCJA DWUDZIESTA 


\ 

io» 

A «-i jll Alt 'J j* i ~S~ J jjl ( _^2>eJ 

I j 1*1) ._«L*»J| _al?- ^ j^z.i ^-^a) 1 ,--Ua jj|! oljo® 

( j — ) 1 \a : 1 j) l» a^*a) ^Jc- ^1_»j ^j—- > ' s-*^\ Alil^ _> l*»J I ,_jT L* 

ylzl 1 J J.i^ _a*«A5 ^lc- y_5~ , ~* J i ^ I i Ia* ^ ~)>) 

Jf- ilr. V I 'a*. . ■*•*-; [. >--o J ^ J _jL»aJI Jfjb J.a 

w V>c^i.9 _ j l*aJ I j — j j ^>cjJ I a -0 \ * £J j.* j j? . *— >a _y* 

1 — JlaS ,jU.aJt iwiii- Al, ^-j}\ _jl— j _jl*»Jl J^_i ‘ 

* S * -- 

Ia 6 J—* U ^9 1_)L*3>- dl*.! L*1 ~j A-J^»-ji 'jc- j\ 1 Ia* a j Ui!, 

>*■ -S} - _r ' Jf fjfy J’ ^ k — : ^ v J?v*l J 1 -®-* 

_ ^r* lll I J jBj L*-._, _j \ l*=*d I Ali I a 

Y 

L 'j l j— I Ala) [s^a 

J A.iljj_Jl Aj^-all AjAaJI i_> 1 ^-a) 1 A.O da I 

1a^ 1 A>- J— 1) L.—ilj I Jj» ^ .^-A>- a 1^9-1 — * Ala),»c* 

_fll»«> A'ijSS j».Z. 11 j * L*J\» ly lXl- |_).»I^.) _j .l^I^-l — »i 

* W W t 

jJt ^*_> »L»1J lafc A~ U w-i l»«> ^ >3 •A----'_) 
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// 




o^.-a»i _,-jT" 1 Ac.l?- i «1 l»J 1 ^_3 A ^A-J 1 ^ _> fc } . ti La.1 1 

\ ^ V • Al— ,_3 yj l*J I A J I t Ui p _} . A-C- UW-a ^ 


SLOWNIK 



(i) [AaArf/] 

opowiadac, ^Ca.’ (sfr. bierna, c:, ler.) 

jL» 

[himdr] 

osiol, /. mn. _,-» 

A^i 

(i) [Wiado) 

udawac si?, skicrowac si? 

0.1 

(u) [M‘«<fe) 

znajdowac si? w odlcgiosci 

d 

[/aw/Hflj 

gdy, kicdy 

j-* 

(i) [mafd] 

iic, chodzic, ^ 1 .., (cz. ler.) 


[/eds/tt] 

okrutny, srogi, /. mn. »L» 

t'- 

[i«/« 

starzcc; szcjk, /. mn. 

a;f 

(u) [larcika] 

zoslawic; pozwolic 

W 

[wdlid] 

ojciec 

& 

(' arkaba J 

posadzic 

J3=' 

(i) [wira/a) 

zejid; wysiqic 


[/H«'fld(/a6] 

wychowany 

+ # - 

[*«#«*! 

slary; staruszck, slaruszka, /. mn. j.'J ke 

cio?- 

(i) [farci] 

biec; zdarzyc si?, miec micjscc, dziac si?, ( cr - ,er ) 


I 
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s U 

(i) [wo] 

i$c, chodzic, (cz. ler.) 


[rtf/] 

noga, /. mn. S jt 

l 

[M/'/iomo] 

podczas gdy 


(a) [/«z#//al 

wstydzic si? 

YjiJ 

[goiovia] 

glupota 

S. 

(i) [bwWiiI 

posiadac 

14 : 

[ malmia ] 

cokolwiek 


[’arda] 

zadowolic, dogodzic, j (cz. ler.) 

'r* 1 

[’ihramma] 

interesowac si?, zwracac uwag? (na cos), (cz. teri 


[muhafaza] 

prowincja 

Jip 

['as»'d«“] 

Assuan 


\hadd ] 

. * ’ ’ 
granica, /. mn. j j 

J- 1 * 

(i) 

mierzyc, przymierzac, porownywac, j.3 (str. bierna) 

. .... 

[kalra] 

obfitosc; mnostwo 

-d 

[fayyada] 

wznosic, budowac 

’ * 

[gdnib] 

bok, strona, /. mn. L.A f* 

•A— 

[sadd] 

baricra, tama, grobla, /. mn. jjj. 

o'-J- 

[ hazziin \ 

zapora, rezcrwuar 


[md'] 

woda, /. mn. »l:_* 

6 ^ 

[samrnd] 

nazywac, j j (cz. ler.), jS-_ (sir. bierna) 

'y** 

(u) [hagaza] 

zatrzymac, zagrodzic, przegrodzic 

m + 

(*■ 

(i) [lamrna] 

zakoriczyc si?, dokonad si?, (cz. ler.) 

• - 

(u) [‘adda] 

liczyc; uwazad, al, (cz. ler.), juJ (str. bierna) 


objaSnienia 

Czasownik O.S (i) wyruszyc, udac si? — rz^dzi 3 przypadkiem (acc.); moie 
rowniez wyst?powac z przyimkiem do..., np.: 

«icjj; U-»l* \j\i* S ) 

(Pewien) c2lowiek wsiadl na osla udajgc si? na swe pole... 


j j — udal si? do domu 
J* 1 isc pieszo 

J c o 1 - ' 

Slowo U jest zaimkiem nieokreslonym, oznacza: jakis, pewien 

np.: U 5» j pewien czlowiek 
U US~ jakis pies 

Wyst?puje ono rowniez w roli partykuly ekspresji — co za, jak (ze)\, np.: 

JJLll \jJ> I; Co za brzydka pogoda! 

JJ;ll ^lil ii Co za okrutne serce! 

To samo mozna wyrazic przy pomocy partykuly wykrzyknikowej l' i przy- 
imka J, np. : 

S.yi l’ Jaka szkoda! 
i'jlljj) l’ Co za glupota ! 

‘j’, l' O (m6j) synku! — jcst lo forma zdrobniala od rzeczownika '^.J syn. 

GRAMATYKA 

1. Czasowniki nieregularne 

Czasowniki niepelne 

Sq. to czasowniki, ktore jako trzeci^ spolglosk? rdzenn^ posiadaj^ slaby 
i (waw) lub ^ (ya), np.: 


'Syr 

(i) 

biec; dziac si? 


(i) 

opowiadad 


(i) 

rzucad 

S'- 

(i) 

budowac 

I 

lT— i 

(0 

iid 

eS“' 

(a) 

zapomniec 

Sj 

(a) 

byd zadowolonym 

( y> =)| 3^ 

(u) 

napadac, dokonad najazdu 

<>.; =)l:j 

(u) 

rosnqc, rozwijad si? 
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(u) prosic 



\ *■» 
'J 

/“N 

II 

O 

O 

J. 

(u) wzywac; nazywac 



i szereg innych 


Przy czasownikach koncz^cych si? na 

staby j , slab^ koncowk? pisze 

postaci !— (’alif mamduda), np. : \j 

fr, l»i 



Czasownik ^ j 

(i) rzucac 



STRONA CZYNNA 


Tryb oznajmujitcy 



Czas przesziy 





1. mnoga 

1. podwdjna 

1. pojedyncza 

— 1 . os. 



t^jTj 

(r. /w.) 2. os. 

rr*. J A 

LJu.» j 

{r* 

(r. z.) 2. os. 


\ 


(r. m.) 3. os. 

'y* j 


J' J 

(r. i.) 3. os. 


LJ_, 

— * J 

Czas terazniejszy 




I. mnoga 

I. podwdjna 

1. pojedyncza 

— 1 . os. 




(r. w.) 2. os. 

*/v!l 



(r. z.) 2. os. 

O'-* J-T ) 


1 CA^ jJ 

(r. m.) 3. os. 


o'—? j- : 


(r. i.) 3. os. 

CA-* j-' 


ci-'-r 7 

Tryb lijcz^cy 





1. mnoga 

1. podwdjna 

1. pojedyncza 

— 1. os. 

>StJ* 



(r. m.) 2. os. 


LrfV 

j 

(r. z.) 2. os. 




(r. /n.) 3. os. 




(r. z.) 3. os. 

»> o 

j. i 

or" y 
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Czasownik > (a) zapominac 

STRONA CZYNNA 

rryb oznajmuj^cy 


Czas przesziy 


— 1. os. 

(r. m.) 2. os. 
(r. z.) 2. os. 
(r m.) 3. os. 
(r. z.) 3. os. 


I. mnoga 



I. podwojna I. pojcdyncza 



Czas terazniejszy 

— J. os. 

(r. m.) 2 . os. 

(r. t.) 2. os. 

( r . m.) 3. os. 

(r. i.) 3. os. 


1. mnoga 






T r y b Ucz^cy 

— 1. os. 

(r. m.) 2. os. 
(r. i.) 2. os. 
(r. m.) 3. os. 
(r. i.) 3. os. 


!. mnoga 



T r y b „§ci?ty” 

— 1. os. 

(r. /w.) 2. os. 
(r. z.) 2. os. 
(r. m.) 3. os. 
(r. z.) 3. os. 


I. mnoga 



' . o — • . 


1. podwojna I. pojedyncza 



I. podwdjna 1. pojcdyncza 



I. podwdjna 1. pojcdyncza 
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STRONA CZYNNA 


Tryb oznajmuj^cy 
Czas przesziy 



1. mnoga 

1. podwdjna 

— 1. os. 



(/-. m.) 2. os. 

yy^\ 

UJ J jJ 

(r. z.) 2. os. 

O 1 


(r. m.) 3. os. 

1 

*z3-“ 

(r. z.) 3. os. 

OJJ-* 


Czas terazniejszy 

1. mnoga 

1. podwojna 

— 1 . os. 

» • . 


(r. m.) 2. os. 

i£ s \ 

O • ) j-*-' 

(r. z.) 2. os. 

- ' 1 

O ) J-»-* J 


(r. w.) 3. os. 

^ , 

. i". •- 
(jl z_r*-i 

(r. i.) 3. os. 

— z * 

0 3 J" 

' l' 

U* 
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Tryb l^czgcy 

1. mnoga 

1. podwdjna 

I. pojcdyncza 

— 1. os. 

3J^ 


Vj*i 

(r. m.) 2. os. 



f 3^ 

(r. i.) 2. os. 

- , 

1 3 >*- 

j r; 

03 j -*-■ J 


J— 

(r. m.) 3. os. 



3>-l 

(r. z.) 3. os. 

— * > • ^ 

0 3 J-~ 


■* # • - 
^ t • - 

Tryb „Sci?ty” 

1. mnoga 

1. podwojna 

1. pojcdyncza 

— 1. os. 

* • A 

-T**'' 


J* 

(r. m.) 2. os. 



1 "• ’ - 

1 3 j*' \ 



(r. z.) 2. os. 

' ’ •- 1 

1 3>~ 

i 

03J-*- J 


l cS >*- r 


> • a 


* ■ 

(r. m.) 3. os. 

1 3>~ 

1 3 >-•_ 


(r. i.) 3. os. 

-» > • 
U3>*-i 

ijVL^ 

3 • 

J-*- 7 


Tryb rozkazujijcy 


I. mnoga I. podwdjna I. pojcdyncza 


2. os. /(r ' m ) 1 

\(r. i.) o/ji'i I 
I m i e s 1 6 w: a) strony czynnej : 

jLc (r. m.) \[ jLc (r. i.) 


-'vjM w j ^ 

ojj * « > l iSJ- 6 i 


1. mn. il je 


b) strony biernej: 

- » • 

3 >■-' 


* • t 

Masdar: _j ^.c- 

STRONA B1ERNA 

. > 

C z a s p r z e s z t y 

'O > 

C z a s terazniejszy 

2. Czas przeszly ciggly 

Czas ten tworzy si? przy pomocy czasownika positkowego J K’” — byc 
i formy czasu terazniejszego danego czasownika: 
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** ' v 

Wzor: Jb 

Znaczeniowo jest zbli2ony do angielskiego Past Continuous Tense. Wyraza 
ezynnosc dlugotrwahj lub powtarzaj^ si? w przeszlosci. Mo2e rowniei wy- 
razac czynnosc przeszly jako proces nie ograniczony w czasie. 

Np.: j-UaJI J j-* j-- 1 -* r, y. j — *- c -r-» LlT 

Chodzilismy codzicnnie wicczorcm na spaccr na Swiezym povvictrzu. 

g* J ! I ! «a.»- 2.LT 

M6j przyjaciel bardzo lubil grac w szachy. 
ill—j .UJC.' £jL 5" *ZJ I U-Cc 

Gdy przyszedtem do niego, pisa! list. 

Zaprzeczenie w czasie przesztym ci^glym mozna wyrazic za pomocy par- 

<>T 

tykuty negacji J nie, np.: 

(ji vy-y fJ 

Nie spodziewal si?, ze zdgzy na pociqg. 

Czas przeszly ci^gly moina rowniei wyrazic w stronie biernej przez zamian? 
strony czynnej danego czasownika na stron? biern;}. Czasownik posilkowy 

J K'” pozostaje niezmieniony. 

3. Imieslow strony czynnej z dopclnicniem 

Imieslow moie miec przy sobic dopclnicnic. Stoi wowczas w 3. przypadku 
(acc.), a dopelnieniem rzqdzi na tych samych zasadach, co czasownik, od ktd- 
rego zostal utworzony, np. : 

«j jli I J- Li 

Mustafa wyszedt z kawiarni udajac si? do domu. 

_,«) I 5.6 y— y J I Zj Isej—a UL. ZjOZS - 1 ) I ji.: I-* 5_» J I ll « I I 5.6 1 J j Li 

Siedzialem w czytelni okolo 2 godzin wertuji|c stronice encyklopedii arabskiej. 

4. Forma zdrobniala rzeczownikow 

Form? zdrobniala rzeczownikow i niektorych przymiotnikow tworzy si?: 

•> ^ * o. 

a) dia rzeczownikow dwuspotgloskowych typu: ob , wedlug wzor u: 

. zgodnie z ich rdzeniem, np.: 
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syn (rdzen: J.,) 

Jjl; drzwi (rdzen: ^>y) 


drzwiczki 


b) dia rzeczownikow trojspolgloskowych wg wzoru: np.: 

LIS pies -» Lj.LJ' piesek 
JLL g6ra -» Sdrka 

c) dia rzeczownikow czterospolgfoskowych przez wstawienie dyftongu ,ai’ 
po drugiej spolglosce, np.: 


d) dia rzeczownikow i przymiotnikow .z dlug^ samoglosk^ w drugiej sy- 

labie wg wzoru: np.: 

LLUT ksiazka -> L.tsfT ksiqzeczka 

szybki — > szybciulki 

e) dia rzeczownikow z koncowkq rodzaju ieriskiego (i) wg wzom il.*». 
np.: 

kwiat -♦ 'j kwiatck 

«.*> °J spaccr -♦ a^J j, spacerck 

1") dia rzeczownikow rodzaju zcriskiego nic posiadajijcych w zakonczeniu 

■».r • - ? 

wskaznika tcgo rodzaju, rowniei wg wzoru np.: 


f I matka 
J-lL slonce 


''4..-!.* | mateczka 
sloneczko 


Rzeczowniki zdrobniale utworzone od rzeczownikow niezywotnych lub 
oznaczaj^cych zwierz?ta przyjmuj^ liczb? mnogq regularn^ z zakonczeniem 

olJL, np.: 

-» ksigzeczki 

'l. ‘.i K' -» l:,yir pieski 

Rzeczowniki zdrobniale oznaczajijce istoty iywc przyjmuj^ liczb? mnog^ 
regularn^ z zakonczeniem L , np. : 

yL-’j -» J czlowieczki 
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CWICZENIA, 


1. Odpowiedziec na pytania: 

I 

s joJjJl ^ j crl Jl (' 

S I 4.C jJa j AjjXi\ Oy. oL—tl ^ L* (v 

* ^ (£_,>• o* J J 1 ** 11 -fi i)" ( r 

? J-S- rMiJl ^ I o-bJI J 1.5 IjlJ (t 

t jL*J I Ca~=- J ’j J-» (a 

f_)L*)l {j* uy~ *- J > a«i u-bJI J U 1 j L» ("\ 

5 4^:V -dl^JI JL» I3L. (v 

II 

5 O i y 1 Cj_a< ^;.r ^ I (1 

f i _ryS (j I y— * A.la. j \xA 4.». L__< J.* ( V 

? L^.. l.C- L. (r 

s « ) la., j,: j J UJI j — 1 1 4_:.I.4> t U (t 

2. Odmienic nast?pujqce czasowniki z ostatnii) slabq (J, J) wezasie przeszlym i terazniejszym 

J.\ (i) budowad 

s'Jr (0 biec 

JJ> (i) skazac; sp?dzad (czas) 

^-■a (i) iSd 

yL 'j (a) byc zadowolonym 

LL? (u) rosnqc, rozwijad si? 

3. Przcllumaczye na j?zyk polski: 

. j I ^L*Ja ^jUa.» 1 L-l"* 4_i i J ^ i 

• J Ij-'jJ 1 j ^1L:J 1 j.a X-.L* o ! I _ r ~^ S (v 

• J-lA —’J ^ Cr- 3 - cs 1 ---^ ^ i 1 ( r 

■ j-.ii.-A J I l — j \S ^a 4-L*-» - G.1_i Z~> I J (i 

• d^*. ^5 jXi_ U; i a; I f f" V ( s 

. JLJ.I J L. (3 
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• _^Jl 1 Jl >L-t ,jl V y^A v_«— $U t (v 

• J —- 11 J J ^■•* J r>. ( A 

• <— -« 4? U J.» I z ~-~ — ) I ! -A* y.i ( ^ 

4. Przetlumaczyc na j?zyk arabski: 

a) Nie widzielismy w tym roku dobrego filmu. 

b) Nasza szkola zostaJa zbudowana przez wszystkich mieszkancbw miasta. 

c) Jakiz pi?kny jest ten meczet! 

d) Wysiadlern z samochodu i zacz^lem isc pieszo do domu. 

e) Dziewczyna, ktorej powiedzialem, ze jest pi?kna, zawstydzita si? bardzo i poczerwie- 
niafa. 

f) W ogrodzie przed moim domem rosnie wysokie drzewo pomaranczowe. 

g) Siedzialem na wygodnym krzesle sluchajgc z uwag4 audycji radia Kair. 

5. Utworzyc form? zdrobniala od nastepujacych rzeczownikow: 

a J } — chlopiec, — osiol, « — drzewo 

J- jj — kon, — morze, — rzeka 

1' j.. — krowa 


LEKCJA DWUDZIESTA PIERWSZA 

O 3 j— —■ 3 

^ J L*J I I J 

a-j iJjLir j fli y j 

y j (*u.a s .|.ui j i&uJi _j j3.j\ j}* y 

I ol — -jll jll i — .iCl I ^\y< 1 »-.*>■ a.- 9 _j ijlitH _j 

jjC-’. 3 JoL.JI ,_} S y' I IjjJ yuA 1 ,_} 

. A».ia.i V 1 olo JjJi.il 

>J J 1 i.cULJI j _jlo j\.~> 
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y-S-j ■ 1 J-* Li jl_j> i_i 1 J-* 3 • 1 1 

jl «Jl ^ 1 Cr> JM>" j -Jo^ 1 (*_>.«. O* 

.^IjU j (^.iU J «V’- Jc- 

t ( •) 

^jil o jfcs c-al» ^ fl>.Vl y* C J ; _>» 

£/Aai~y\ : <J^-^ • ” ‘- r A j, p 4 -i y -jy 

’-jj — ». 1 j o^.Jl 1 J-; l-“-i } a..i 1 j.\o j.i Sij.S' j 

j >~-t S- 1 -* 3 - j A— J i y> y 1 j «>^1 

(*> l~M i— > 1« 


S L O W N t K 


* • 


wystawa, ckspozycja, /. mn. J* j L* 

ii ; lin'y 


wydawnictwo 

* • s 

J--’ 

l^yr] 

palac, /. mn. 


[’ayrfflra] 

wydawac, publikowac 

y^= 

[raMcAt/] 

wymiana 

U J -e 

['ilml] 

naukowy 

'fLk.; 

[ni:fim\ 

porz^dek; System, ustroj, 


1. mn. ^.SiJ • 

y 

[mattala] 

reprezentowac, 


l'ifiilah] 

otwarcie, inauguracja 


\4iyafa) 

goscinnosc 

K JS), (_:) 

(u) [marra\ 

isc, mijac, przechodzic kolo, 

t 


obok, y (cz. ter.) 

'iiJI jJJ' 

(0 

zwracac, przyciagac uwag? 

r"l 

[Vsm] 

nazwa, nazwisko, imi?, 1. mn. 

',U°J 

i5 ik:.:v> -i 


ciekawosc 
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o* 

(u) [zarma] 

myslec, sgdzic, przypuszczac, 
jhkS ( cz . ter.) 

Ukj 

[kif'oi 

kawaiek, /. mn. i 


[rubbama] 

byc moze, moze 

LjSZL.; 

[baskwit] 

biskwit 

yi 

(a) [?al!a] 

pozostawac, przebywac; kontynu- 
owac, (cz. ter.) 

yjj u 

[ma yaknib" min ] 

okolo... 

V" 

(a) [dafa'a] 

placic 


(hisdftl 

rachunek, 1. mn. L, l’ 

> » . 

[basir] 

Baszir (im. wlasne) 

» • 1 1' 
3-~ r > 


Warszawa 


objaSnienia 

y* A" 1 J4-* j—» j -*-» _c-r-: 

Baszir przybyl do Warszawy przcd dwoma tygodniami... 

W zdaniu tym wyst?puje forma czasu zaprzeszlcgo 

'J U .Io«J z cickawoici 





GRAMATYKA 

1. Czasowniki nicrcgularne (c. d.) 

Czasowniki podwojonc 

Do grupy tej nalc2n czasowniki, w ktorych druga i trzccia spoigloska rdzenna 
sq jednakowe. Obie te spoigioski zlewajq si? w jednti spolgiosk? podwojontp 
Graficznie przedstawia si? je za pomocq jednej litery ze znakiem podwoje- 
nia — taszdidem ( " ). 

Przykiady: 


j' 

(u) i§c, przcchodzic 

od 

» • - 

J/ 

> 

(u) myslec, sgdzic 

od 

3* 



(a) przebywac, pozostawac od 


jlt 

» - 

j' 

(i) uciekac 

od 

Jj’ 


J* 

(u) moczyc, zwilzac 

od 

J-j-i 

JJ-i 



Gdy trzecia spoigloska rdzenna nie ma samogloski (_t.), to wowczas druga 
spoigloska rdzenna zachowuje samogfosk?. W tej sytuacji nie zachodzi zja- 
wisko zlania si? tych spolglosek w spolgiosk? podwojon^ i kaida z nich wy- 
st?puje odr?bnie ( czas przeszly : 1. i 2. osoba 1. pojedynczej, podwojnej i mno- 
giej obu rodzajow oraz 3. osoba r. t. 1. mnogiej; czas terazniejszy : 2. i 3. osoba 
r. t. 1. mnogiej). 

Rozdwojenie obu spolglosek zachodzi rowniez wowczas, gdy wchodzi mi?- 
dzy nie dluga samogloska (masdar, imieslow strony biernej). 

Tryb „sci?ty” czasownikow podwojonych ma dwie formy: 

1. regularnq (rozdwojenie spolglosek rdzennych); 

2. „krdtkq” (analogiczn^ do formy trybu oznajmuj^cego czasu terazniej- 
szego). 


Z > - 

Dia unikni?cia zbiegu dwu spoigiosek z sukunem (j-* j) forma „ krdtka ” 
otrzymuje krotk^ samogiosk? a (JL) lub i (— ) z wyj^tkiem tych czasownikow, 
ktore posiadaj^ w czasie terazniejszym samogiosk? u (_?_). Otrzymuje one 


wowczas samogiosk? u, 

a lub i. 

np.: 


Forma regularna : 

• • 

J 

(i) 

• a 


> 

(a) 

JIk 


S 

(u) 


Forma „krdtka”: 

m 

A 

lub 

Si-i 


Pi 

-/•-i • 

lub 

• >. 

j".' 

0* 
Z> - 


Tryb rozkazujqcy rbwniei mo4e posiadac obie formy, np. : 


(0 > 

jjl 

lub 

■ 

J. 

'y. 

(a) > 

M 

lub 

> 

& 

‘y- (u) > 


lub 

y 

0 > *> 

S' y 


l'. . kuri jfzyka arabskiego 
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T r y b rozkazuj^cy 

I. mnoga I. podwojna I. pojedyncza 

2- ™< <r ' I >• ^ 

Imiestow: a) strony czynnej : 

3 L (r. m.) i) U (r. i.) 
b) strony biernej: 

3y*i (r. w.) i/*! ( r . z.) 

i - 

Masdar: 0 b- 

STRONA B1ERNA 

; > 

Czas przeszly: 0 b- 

. . 4 - > 

Czas terazniejszy: 

W odmianic form pochodnych zachodzti takic samc zmiany jak w odmianic 
I formy. W II i V formie pochodnej nast$puje rozdwojenic drugiej rdzenncj 
spdlgloski podwojoncj, np.: 


• s 
■A-- 

byc silnym > 

- * k 

di) 

wzmagac, wzmacniaii 




(M) 

sprzeczac siQ 

• 

U* 

wyciijgac, rozposcierac > 

4$ 

(rv) 

dostarczac 





lubic, kochac 

L 

byc slodkim, rozkosznym : ■ 

'j U f 

(V) 

rozkoszowac si? 


dotykac > 

J- 

(VI) 

stykac si? 

> 

rozwiazac > 

3»-'! 

(vir) 

rozwi^zac si? 

j- 

> 

a. — 1 

(viri) 

wzmagac si? 

j 4 

przechodzic, mijac > 


(X) 

ciqgnqc si?, irwac 


. 


Odmiana czasownika podwojonego w IV formie pochodnej 
, 3 - 1 htbic, kochac ( = 

Tryb oznajmuj^cy 
Czas przeszly 


— 1 . os. 

(r. m.) 2. os. 

(r. z.) 2. os. 

(r. m.) 3. os. 

(r. z.) 3. os. 

Czas terazniejszy 


1. mnoga 

Si} 

!^:j 


I. podwojna 


u.; t 

uj.it 


— I. os. 


(r. m.) 2. os. 

1 ,.u.f t 

(r. z.) 2 . os. 


(r. m.) 3. os. 


(r. 2.) 3. os. 


,,s C i ? t y“ 

1. mnoga 

— 1 . os. 

» ; 

(r. m.) 2. os. 


(r. z.) 2 . os. 

" m • * 

(r. m.) 3. os. 


(r. z.) 3. os. 



LU; 

. podwojna 

U.*r 


1. pojedynczc* 

lc.it 

{s; 

■ :t 


— 1 . os. 

1. mnoga 

i • 

1. podw6jna 

1. pojedyncza 

i 




(r. m.) 2. os. 

1 . 

ir.-b s } 


{>: 

(r. z.) 2. os. 



(r. /w.) 3. os. 



.u? 

(r. i.) 3. os. 

^ • • * 

u:-:- 5 *’- 

oj-b-’ 

j : 

. c z <i c y 


1. mnoga 

1. podwojna 

1. pojedyncza 


I. pojedyncza 


! ’r: 
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Tryb rozkazuj^cy 


I. podwojna I. pojedyncza 




2. Czas zaprzesziy 

Form? czasu zaprzeszlego tworzy si? przy pomocy czasownika posilkowego 

^ r 

O'G'—byc i formy czasu przeszlego danego czasownika. Mi?dzy czasowni- 

. . . . ° « 
kiem Jb a czasownikiem odmienianym wstawia si? ponadto partykul? JiS 

W z 6 r: jl» jtT 

Reguly stosowania tego czasu i jego znaczenie podobne s$ do angielskiego 
Past Perfect Tense. Wyraza on czynnosc przeszly, ktora miala miejsce przed 
inn^ czynnoki:} dokonanjj w przesztoSci, np.: 
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'<£» o^ 4^^ J' U -‘--4-’ 

(1) gdy wyszedi z domu, zapomnial (wziqc) kapelusza. 

Czas zaprzeszly wskazuje rowniei na to, ze jakas czynnosc dokonana 
w przeszlosci jest wynikiem wykonania innej czynnosci. 

Np.: 


jJI j» ,jL5 oS) j, j*r? ' j! i f J c 


Ibrahim pokonal na ulicy swych wrogow, poniewaz uprawial sport. 


CWICZEMA 

1. Odpowiedzicc na pytania: 

-jS lAj" fk».* oi (' 
'■J’ y J* '•** j J’j ‘1 o' ( T 
? 1*^ J’j-~'\ l-i* J» (v 
t J’ j**'l j i-:-;’'-: 1 " «LUI j .^11 jb Ji. (i 

jlj J] JV-- : J-} ,/• ( 9 

jii; d-ii ^t**" p" J 14 

Uu J] _*i liL.i (v 

J -'i 1 : --’J 1 1 o' ^ ( A 

2. Odmienic w czasic przeszlym i terazniejszym nast?puji|cc czasowniki podwojonc : 

“Ji (u) myslcc, stjdzic ’J (i) ucickac 

3 j (u) wskazywac, pokazywac (a; pozostawac 

3. Odmienic w trybie rozkazujscym nast^pujijce czasowniki podwojonc: 

’.J . (u) ciagn^c, wlec 
d! a (u) rozbijac 
JL», (u) ssac 

4. Odmienic w trybie Iflcz^cym i „sciytym” nastfpujgce czasowniki podwojonc: 

3^ (u) szkodzic 

j- (u) zatkac 
&.J (u) wqtpic 
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5. Uworzyc imiesiow strony czynnej i biernej oraz masdar od nastypuj^cych czasownikmv 
podwojonych: 

J (u) przebijac 
JiZ (u) drapac 

J~l (u) strzyc, obcinac 

6. Przetlumaczyc na jezyk polski: 

r _J1 J..‘ O t^-iJ 1 *jlyA]l a=-Li k’j J- '■*-) J c r 4 "^k (' 

.JS" V) lS- - '--' dJ 1 ct'vi Jy 5: O? y?- J ( T 
.J>j» jj'j C^ji (l V o i -“ J si J 0 _i'" d. — ---» (f 

.<-_p ^ Ljt :d J» ^j., 1 I jjL'T J-ai J 1 I.U.ij (i 

„.i*- j ia-. L* } c5>i O-i a- J! o.:..a. j» JiiJ J--'-*- 1 ' O 1 -- (° 

.Olyl^ll 

.}jA JjN Lij-jl» Jj .u -A' 2^s' Uua* ^0-4 'i ' y*-* 11 >V: -^j*- r ( A 

. djle-l— -1>^* ^ J ji l* l^i d-J-lA» J iti.i Jj d- ; *i (V 

7. Przetlumaczyd na j?zyk arabski: 

a) Pokaz mi, gdzic jest biuro turystyki zagraniczncj. 

b) Czy myslisz, ze w przyszlym roku b^dzicmy mogli wyjcchae na urlop do 1-rancji? 

c) Pozostawalcm w szpitalu calc dwa tygodnic. 

d) Gdybys jutro przcchodzij kolo naszcgo domu, to odwicdz nas. 

c) Kolega, ktbry zna dobrze j<;zyk arabski, poprawia mi zawsze dwiezenia. 


LEKCJA DWUDZIESTA DRUGA 
0 j 

ilJI J j' Jufr 

U Sy\ J1 j a., ^ L- 

JJ j.5 3 .J jjaIJ a-c- (^Lo) JLiJ' o jr' i>* 
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t * * ; 

j—— 3 . 1 _jUl-U lfl-5 3 4.i^»tjJI 4^ — II J_j I dUiu JjuI^u 

Ji>-1 |j^ j .4.*! ^i_l I J I ^jA 4C- y*s*A l^ii 4JLS J l_X_>- 3 | — 11=»- 

J I j 3 .^" J*V I I AjJ J~*~“ •—UfliS . UjJ_i U Jk> ■ >V J I ,_> _jUa) | 

^ 3 VI l_*_i 1 f l_* I \ j LajJ-C- L»*ja.C- l> ^5 •V.-.^aC- 

I aifc I*ac- — : J, Jlij ~f ^•Jl>- 

I ^ ^ I Lo l-^|5 .©AjiA^tll — II f ^ _\_fl_> 0 lA_^_s>c-.w* 2 

J^L* J L^l 3 4 .J^.I_a ^ L*l ^JySlLji iWpJI L*l . 

^1^5 0 l^O 4 IaL>c-*J 1 o-AA t-lil 1 ^ .4»» \j j vS*> (S^ L^a._j I >#■* 

^ja l *—->>- I j>~ * . 4 I ^_3 Jl. q_I = >-\ 1 I J l> U^_Ac* ,-U. j 

,_/**; j lj._*.i- _» 1*.=>*J iJ U*> \jj^..t\ _j — H ^11 l^--.«o j z — »-JI 

I l_j .^LiJI ^1 a-< j I tiijkx5^ j .^*>J\ j oLi ^Ldl 

^ (J I fl^- \ * * 3 jL- t ->&' A>u OK^J' j j\ ^\j 

j*a - >1 0 L 1 3 ^-‘ - J l j Cj)lyS' Uli 1 1 j— ^jA tLj.I-iVl -X»_i J . (*1^,C- ji-,5" 

# s ft J 

:M> 1 * il^9 ^f,C-^_J 3 4Jj!j> Jj ^.,,1a a=»I^ 

4>- y ^ .jljj 1 » tlflill ^lL> 4jjl *!■“’ oi aJu! £)y>kZ— 1 lAC- — 

£* Li ^ 2 * U J^aJ y+— l- J : oLiO 1 oUj.i j.a— ^ 

l»jL=>=i oju j>- ^ I — :ol j sy ,_j I : Jliis . -ic- |*_»-"l j'iljll 

,diz.C H j 


S L O W N I K 


y/\ raw»o!] poczgtek, I. mn. Jf_l } \ 
'j*- j [ rasmi J oficjalny 

. J Uij [wafkanli] ... zgodnie z... 
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i'j>..l! U_ll 

rok cry chrzckijartskiej 

;?_^ r )i cji 

rok hidzry* 

'-' >0 , 

AC 

[magnuTa] 

zbi6r, kolekcja 


leaiiinu] 

milosny 


[garam] 

milosc 

l'ilS 


i oto... 

OJ 1, 

(u) [/4 raka] 

pukac, stukac 

0*> 

Itark ] 

pukanic, stukanie 

Jl3 

(u) [zala) 

mijac 


(a) miiba) 

gniewac si<; 

> » ? 

W‘dub\ 

gniew 

v^’jj 

[Vz‘5#] 

przeszkadzanie 

JJ 6 jl 

[’azV;ia] 

przcszkadzac 

V> 

[/urah] 

radoic, /. mn. Vl _,> 1 

' r /a5 


przybycie, nadcjicic 

W V- 

[ju/femo] 

pozdrawiac (kogos) 

iu;I 

[’oma^na] 

gdzickolwiek 

< » 

[i«6z] 

chlcb 


[hafkt) 

ur'oczystosc, 

<^>•1 J ili>- 


bal 

' *T 
1**1 

[ lahm ] 

mi?so, /. mn. 

-» 01 

J*- 

[^/amr] 

wino, /. mn. j } '.>. 

"rC« 

[garam] 

gram, /. mn. O lil i- 


[kilugrum] 

kilogram, l. mn. OUI 

0^ 

[liukkan] 

sklep, /. mn. 'jS LS^ j 

jiuir 

[kafiyar] 

kawior 

j ?"x 

[yujjadu] 

jest, znajduje si? (str. bicrna od czas. 


[.«V»'] 

kupno, zakup 

X-i 

[liila] 

noc 


[ma'kfdat] 

produkty spozywcze 


• lihllm n. 1 mujulnuAskft (od 622 r. n.c.) 
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[’iitfarafa] 

lidac si? (do); odejSc 


[wadda'a] 

zegnac si?. 

isi 

r<&\ 

to jest, to znaczy 

'«.l* 

C 1 

[ 'tagih ] 

pomyslny 

air 

[kusk] 

kiosk, /. mn. jl \HT] 

.liuT J'l 
- * 

['ila-l-Uka'] 

do widzenia 

(JJ) y 

[tawaggaha] 

zwrocic si? (do) 


OBJASNIENIA 


1 jri j Ifl) Isi j 

zgodnic z chronologia muzulmansk!} 

UU 'JS 

siedzial = Jll kl 

cjIIJ! 3_,i» 

pukac mociio do drzwi 

hwl (*_,!» 


U j I^J 

a wi?c idzmy 

... 0) ... q 

albo ... albo 


Jest to spojnik allernatywny. Stosuje si? takie form?: 

( *!) ... l*J albo ... albo 

Shiiy do wyraiania alternatywy w zdaniu, np.: 

j Uj J* i u- y> j 

Co roku sp?dzam (moj) urlop albo nad morzem, albo w gorach. 

... i_* ... ZJXS~ liL'l gdzickolwiek bylaby... to... 

• i ll *-t| (dos \. jesli / illali zechce ) jest zwrotein skostnialym, ktory 

'-'t 

zatracil swe pierwotne podstawowe znaczenie i jest obecnie szeroko stosowany 
(szczegolnie w dialektach) dia wyraiania moiliwosci lub prawdopodo- 
bienstwa wykonania jakiejs czynnoSci, np. : 

a-'l c L- ^ I la.c j.* On chyba przyjdzie jutro. 

ii| ,jl a j. Odwiedz? was chyba za dwa tygodnie. 


Slowo X\ (r. i. i*{) w prepozycji przed rzeczownikiem wyst?puje w roli 
zaimka nieokreslonego — jakikolwiek, jakis (podobnie jak L po rzeczow- 
niku); moze wyst?powac zarowno przed rzeczownikiem rodz. m?skiego, 
jak i ienskiego. Rzeczownik stoi w drugim przypadku (gen), w stanie nieokreslo- 
nym tworz^c z status constructus, np.: 

'^i jakakolwiek ksia.zka 
l'j., I jakakolwiek gazeta, jakas gazeta 


GRAMATYKA 


1. Czasowniki nieregnlarne 

Czasownik i Jiamzowe" 

Sit to czasowniki, ktore posiadajij nad pierwszq, drvigjj lub trzccin spolglosktj 
rdzenntj hamz? ( ‘ ). Np.: 


u. t 

brac 

X- 

pytac 

& 

jcid 


pi zcwodniczyc 


miee nadziej? 

v 

czytad 

>1 

rozkazywac 

• > - 

osmiclic si?, odwazyc si? 


a) Czasowniki z poczqtkowq hamzq 

Dwuhamzowy poczqtek \ \ przechodzi w \ (a), jl (u), (i), np. 



(u) jcsc, 

;i.ni -> 


jcm 

W 

(u) micc nadziej?, 

- 

y*)' 

miej nadziej? 

'jt 

(a) odczuwac b61, 

V-‘1 - 


odczuwaj b61 


Jezeli w zdaniu pierwsza hamza „wasluje” si? z poprzedzajncym slowent, 
to druga hamza wspiera si? na swej podporce, np.: 


J U > 


°r' 

r* 


JL \ : [kala — ’lam\ — powiedzial: „ odczuwaj bdl"\ 
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Czasownik H \ (u) brac 


STRONA CZYNNA 

Tryb oznajmujrjcy 
Czas p r z e s z 1 y 



1. mnoga 

1. podwojna 

1. pojedyncza 

— 1. os. 

Uii-I 


e *. « t 

.J 4.». 1 

(r. m.) 2. os. 

i 

} uT-lM • 

( = *• ’ f 

| 4.>- 1 

(r. z.) 2. os. 

i 

( olU 

(r. m.) 3. os. 

Ijill 

lili 

' r,i 

(r. z.) 3. os. 


lilU 

2,11 1 

erazniejszy 

1. mnoga 

1. podwojna 

1. pojedyncza 

— 1 . os. 

» < i . 

4,». u 


ItT 

(r. m.) 2. os. 



r ' - 

OJ4j-Lr | 


-i->- i J' 

(r. z.) 2. os. 


1 4.». L. 

l' . f * 

1 ^4.». i.; 

(r. m.) 3. os. 

" '.H, 

0-5-C*- 4 

P 1 4.» 4 

> > i 

4» i.; 

(r. z.) 3. os. 

- # . / 1 - 
o 4 

, ; I " 

^jl 4.»- l.r 

lUi 


Tryb 1 q c z 4 c y 


— 1 . os. 

1. mnoga 

1 Lb 

1. podwdjna 

1. pojedyncza 

It-T 

(r. w.) 2. os. 

i/iilM 

. -. t t ■ 

| 1.1 l.r 

(r. z.) 2. os. 

yub i 

1 4.*- L. 

i jil b 

(r. m.) 3. os. 

\ } nl 

iUL- 

4>- l.i 

(r. i.) 3. os. 

jvj..- 

lUb 

- , I ‘ 

4_>* L’ 


Tryb „§ci?ty“ 



1. mnoga 

1. podwojna 

1. pojedyncza 

1. OS. 

•• • f ; 


• J — 

-l->- t J 


i.2 1 

(r. »i.) 2. os. 



| itli 

(r. z.) 2. os. 

- • > f - f 

u 1 

1 ir 

I 

(r. m.) 3. os. 

. / ' * 
Ijui-IT 

1 1 L l; 

jS L 

(r. f.) 3. os. 

- • > *" 
u aa - l -: 

1 1L l.r 

«. > i " 
i. >- 1.« 
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Tryb rozkazujjjcy 

Tworzy si? go przez opuszczenie pierwszej spolgloski rdzennej: j^- — bierz\ 

I.mnoga 1. podwdjna 1. pojedyncza 

Ar. m.) l 1 , ( ol 

2. 0S.( i. , \ i 4^ { 

(r. z.) ' l 4->- 

Wedhig tego samcgo wzoru tworzy si? form? trybu rozkazujijcego dia 

, / ^ 

czasownikow: — rozkazywad, —jesc 

I m i e s I 6 w : a) strony czynnej : 

llT (r. /n.) ;i,UT (r. z.) 


b) strony biernej: 

1 ^ U (r. m.) 


Masdar : 

Czas przeszly: 


STRONA B1ERNA 


Czas tcrainiejszy: jJ. 
b) Czasowniki ze sroclkowq hamzq 

W odmianic czasownikow tcj grupy nie zachodzn iadne szczcgolnc zmiany. 


Czasownik J 1J, (a) pyiac ( sig ) 

STRONA CZYNNA 

Tryb oznajmuj^cy 
Czas przeszly 



1. mnoga 

1 . podwojna 

]. pojedyncza 

— 1. os. 

12 j 11 


lili 

(r. m.) 2. os. 

y j ti i 

uiiti 

j J !- : 

(r. i.) 2. os. 

yju i 

i j u 

(r. w.) 3. os. 

y u 

<i U 

'jti 

(r. i.) 3. os. 

yn 

I2.it! 

•jii 
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Czas terazniejszy 


— 1. 

os. 

1. mnoga 

■31- 

1. podwojna 

1. pojedyncza 

3VJ 

(r. m.) 2. 

os. 

IJU 1 

• Nt 

I 3VJ 

(r. t.) 2. 

os. 

i 



(r. m.) 3. 

os. 



3 ii: 

(r. i.) 3. 

os. 



Jl-lr 


Odmiana w trybie hjcz^cym i „sci?tym” wyglgda tak samo jak przy cza- 
sowniku z pocz^tkow^ hamz^: 

3^ iJVj 

yll; jll; jli 

T r y b rozkazuj^cy 

I. mnoga I. pod wojna 1. pojedyncza 

'M) ^ 

Vi.) u' '-"i i l JI--1 

I m i e s I 6 w: a) strony czynncj: 

5? L- w.) ‘<bC (<•• J.) 

b) strony biemcj: 

3y)°— (r- m.) 

V.ljj.Li albo: (r. i.) 

Masdar J| 

STRONA BIERNA 


Czas przcszly: 

Czas terazniejszy: ’j 


c) Czasowniki z koiicowq hamzq 

Odmieniajij si? podobnie jak czasowniki ze srodkow^ hamz^. W liczbic 
podwojncj (dualis) w 3. os. r. m?skiego cz. przeszlego hamza (y_) przechodzi 
w madd? (JL). W czasie terazniejszym we wszystkich osobach liczby podwojncj 
hamza przechodzi w madd? (JL). 
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Czasownik \j> (a) czytac 


STRONA CZYNNA 


Tryb oznajmuj^cy 


Czas przeszly 

1. mnoga 

1. podwdjna 

1. pojedyncza 

— 1 . os. 

uO 


O i J 

(r. m.) 2. os. 

w J 1 

LJH 

I -D 
l ol'J 

(r. i.) 2. os. 


(r. m.) 3. os. 

1 >YJ 

VJ 

i'j 

(r. f.) 3. os. 


urj 

^ J 


Czas terazniejszy 


1. mnoga 


— i. 

os. 

3 'i: 



(r. /ii.) 2. 

os. 

^ii y- r 1 

- 




u' S‘- ; 1 


y- 

(r. i.) 2. 

os. 

' 


(r. m.) 3. 

os. 

- n . 

u i i y-: 

0' 

y' 

(r. i.) 3. 

os. 

t*: - 

u 1 y-: 

o' 

y- 


1. pod wojna 1. pojedyncza 


H t - 

Ij" 


Odmiana w trybie lqcz;icym i „sci$tym” jest taka sama jak przy czasowni- 
kach z poczi|tkow«T i srodkow.-j hamzq. 

'V»' » ~ y- ’ ^ y-' * 'y-: • 'y' 

Tryb rozkazuj^cy 

W liczbie podwojnej hamza przechodzi w madd? ( — ) 

1. mnoga t. podwdjna I. pojedyncza 



1. mnoga 

1. podwdjna 

i 

,(r. /ii.) 

2. os.' 

Nr. i.) 

'AJI | 
o^yl 1 


1 

1 

I m i e s 1 6 w 

a) strony czynnej: 




J, L» (r- '"■) 


(r. i.) 


b) strony biernej: 
t/Ji {r. m.) 

ic j .i- 

(r. r.) 


Masdar: 'z : 


• » i I j) 
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STRONA BIERNA 


Czas przeszly: 


*■ > 


Czas terazniejszy: 



2. Czasowniki „slabe” 


D6 grupy tej nalezq czasowniki, u ktorych pierwsza spofgloska rdzenna 
jest „slaba”. Jest nkj j lub iS , np.: 

-J j (i) rodzic 

j (i) przybyc 

-k». y (0 znalczc 

} (i) siac, zatrzymac si? 

(a) wysychac 
!iJ.. (a) czuwad 

Odmiana czasownikow tcgo typu w czasic terazniejszym nie roini si ? 
w zasadzie od odmiany czasownikow regularnych. Czasowniki zaczynaj«icc si? 
od siabego i tracq pierwsz^ spotglosk? rdzenn^ w czasie terazniejszym 
strony czynnej i w trybic rozkazujqcym, np.: 

J- j (0 przybyc > 

a >- 3 (0 znalcze > 

Przy odmianie czasownikow zaczynaj^cych si? od slabcgo <_£ pierwsza spol- 
gfoska rdzenna pozostaje, np. : 



(a) czuwac > 
(a) wysychac > 



256 



Czasownik } (0 ^"alezc 

STRONA CZYNNA 

Tryb oznajmujijcy 


Czas 

przeszly 

1. mnoga 

1. podwojna 

1. pojedyncza 


— 1. os. 

l; 


j 


(r. m.) 2. os. 

(r. z.) 2. os. 

(j'- 4 -? 3 I 

j 

1 ": ;j ' 
l •j-'-rj 


(r. m.) 3. os. 


J 

i;; 


(r. z.) 3. os. 


l: -l» ^ 

•j-*-?-) 

Czas 

terazniejszy 





!. mnoga 

]. podwojna 

1. pojedyncza 


— 1. os. 

* , 


'u.J 


(r. m.) 2. os. 

(r. z.) 2. os. 

0) ^ \ 

) 

o, i - 4 -?=' 

{ - V 


(r. m.) 3. os. 

C' J a -*l 

O, 1 

t 

J.* f 

» - 


(r. i.) 3. os. 


O, 1 J -=*’ 


Tryb 

1 H C z n c y 

1. mnoga 

1. podw6jna 

1. pojcdynczu 


— 1 . os. 

a j* i 


% 


(r. m.) 2. os. 

(r. i.) 2. os. 

Ij •*-*• \ 

O ■*-?«■ ) 

i u.* r 

{ 

\ -c*. 


(;•. m.) 3. os. 

1 ) 

i «■*.*» 

oj«r 


(r. i.) 3. os. 

-- • 

1 a.xJ’ 


Tryb 

c i ? t y” 

1. mnoga 

1. podwojna 

1. pojedyncza 


— I. os. 



\J 


(/-. m.) 2. os, 

(r. i.) 2. os. 

•j - 4 -? 1 ' | 

o*-»-*' J 

i JL«r 

.1 V 

1 


(r. m.) 3. os. 

i J 

1 -Lac. 

U.3C1 


(r z.) 3. os. 

u 

1 o.*; 

o „ 

-Upei’ 


II />tl{/ly kurs jfzyka arabskiego 
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T r y b rozkazujijcy 


/i.r. m.) 


1. mnoga 1. podwdjna 1. pojcdyncza 


'\(r. z.) 




1 m i e s J 6 w: a) strony czynnej : 


"o.*!/ Cr- '"•> • -*-r^ (r ' i ' ) 


b) strony biernej: 

J jy. j* (f- W') 


iijy-y (r. z.) 


Masdar: oy>-j 


STRONA BIERNA 


Czas przeszly: 

> - > 

Czas terainicjszy: 

Poza podanft wyiej istniejst rowniei inne formy masdarow; np. iorma 
utworzona przez opuszczenie pierwszej spolgloski rdzcnncj ma wzor: 


!)£•, np.: 


(i) opisywac > Li-» «c* 13 

(0 Uczyd, wisy/nc > <1* wiQZ, ogniwo 


Forma wedlug wzoru: J*-» 
Np.: 'L. ', (a) klaic 


umieszczamc 


Forma wedlug wzoru: il.*j 

Np.: j.»- j (i) byc jednym > jednosc 

Uwaga: Istnieje pewna ilosc czasownikow zaczynaj^cych si? od spol- 
gloski ktore w odmianie czasu terazniejszego nie trac^ pierwszej spol- 
gloski rdzennej: 
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Przyktady: 


(u) byc silnym 


1 J ' 3 
'V 9 99 ~ 

S y. 

[ £?. 

J’- y. 


(a) ugrz?znqc w blocie 


r 'L y (u) byc szerokim, obszcrnym 

1 , 


<£J.L 3 (u) byc szybkim 

£}jL *T i inne 


3. Masdar absolutnv 

Konstrukcja masdaru absolutnego sluZy dia jeszcze wi?kszego zaakcento- 
wania sposobu wykonania czynnoSci. Masdar absolutny wyst?puje zwykle 
na koncu zdania zamykaj^c je. Tworzy si? go od czasownika, ktory ma byc 
zaakcentowany. Wyst?puje w 3 przypadku (acc.) w stanie nieokreslonym. 
Moie miec przy sobie okreslenie — przymiotnik lub rzeczownik w 2 przy- 
padku (gen.). Okreslenie tlumaczy si? wowczas na j?zyk polski odpowie- 
dnim przyslowkicm, np. : 

\'j\. Zbil go (dos!.: zbil go „biciem'') 

U'I.i L' L \ 'L> Zbil go dotkliwie (dosl: zbil go „okrutnym, 
mQczqcym biciem”). 

ll L. ii’J. L UJI ) I zapukal silnic do drzwi (dosl : zapukal do 

drzwi „silnyni pukaniem”). 

4. Liczebniki ulamkowe 

J o 

Liczebnik ulamkowy 1/2 wyrafci si? przy pomocy wyrazu polowa. 


Liczebniki ulamkowe od 

1/3 

do 

1/10 tworzy 

si? 

gldwnych wedlug wzoru. : 







/. 

mu. Jlo ' 


Np. : 

t • 9 

*— i-T 

1/3 

>o * 

- 

1/5 


* » 

c? J 

1/4 

4 * 4 

1/6 
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1/7 
1/8 

Liczebniki z licznikiem „dwie" tvvorzy si? przez postawienie liczebnikow 
ulamkowych z licznikiem — „jedna” w liczbie podwojnej, np.: 

oM’j 2/4 
2/6 

p£? 2/9 

Liczebniki ulamkowe z licznikiem — ,,/rzy, cz/e/.r, pi£c" itd. tworzy si? 
nast?pujaco: licznik stawia si? w formie liczebnika glownego w rodzaju 

J - o£ 

przeciwnym do mianownika w liczbie mnogicj, wg wzoru np.: 

Xf*.r 3/6 
^L.U XX'j? 4/5 

pUt X:.;.: 7/8 

Liczebniki ulamkowe z niianownikiem od 1 1 wzwyi wyraia si? opisowo 

jo » _ 

przy pomocy slowa c-y>- cz%&c (I. mn. c-lp>- 1) i przyimka p,-, np. : 

uji. 'JS 'Lfyi .1 j.U X:.; V 4/13 

Liczebniki z mianownikiem dziesi?tnym tworzy si? nast?pujijco: 

c l'. : ll jlUl X s tf ^ 'U 17.3 g rama 

Liczebniki zawieraj^ce w mianowniku cz?sci setnc wyraia si? przy pomocy 
zwrotu: l., Uli j, np.: 

L*UI j j 3 Cb Oy l *j J ^ijl 34 > 57 mcira 

Procent wyra2a si? rowniez zwrotem 4..iUll j (albo np.: 

LflJI J, 50 % 


XI; 1/9 

yu i/io 


5. Czas przeszly ciijgly 

Czas przeszly cijjglv mozna rowniez wyrazic za pomocy imieslowu strony 
czynnej wyst?puj^cego bjcznie z czasownikiem posilkowym; imieslow stoi 
w 3 przypadku (acc.) w postpozycji po czasowniku posilkowym. 

- „ „ > 

Wzor: ^c-U jo 

> >0 - - ^ 

Ta forma czasu przeszlego ci^glego wyraza podobnie jak forma U*i_> jO 
czynnosc dlugotrwalq odbywajaca si? w przeszlosci, w okreslonvm momencie, 
np.: 

la. a-. C» J 1 4* Isa-al a>-l pj .*? j. j LjlL t 

Samir siedzial w swvm pokoju, gdy jeden z jego przyjaciol zapukal silnie do drzwi. 
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CWICZENIA 


1. Odpowiedziec na pytania: 

J>U| J i?3)UI blli y,\ a-.. Jii.. Ji (' 

ISU (r 

?l lui -.UI 3_> j- (r 

t -UiJI <ii -Ua -« £)15”" b ( * 

!i«UI J.! (o 

* £•=*!' J' C - ' 

t 0 l.Ql \,J*l ISU ( V 

? y o'V isu (a 

2. Odmienic nastepujace czasowniki z poczatkowa. srodkowa i koncowa hamz:| w czasie 
przcszhTn i terazniejszym: 

(u) rozkazywac 

U j (a) stac na czelc, przewodniczyc 

*=J (a) uciekac 

3. Utworzyc liczebniki ulamkowe: 

2/5, 2/7, 3/8, 4/6, 6/15 

4. Odmienic nastepujacc czasowniki z pierwszg slaba spoigloskg ( Jt w czasie przeszlym 
i terazniejszym: 

i j j (a) zostawic; pozwolic 

(a) rozpaczac 

* 

j (i) polecic 

jc j (i) obiecac 

5. Przetlumaczyc na j?zyk pol ski: 

. 1-LOjS Ci jLa «jl*" wiSJI U V»- ^,11 j*» 

. 4C\ jj)\t J 4i ^iJl *-*A l*l> (V’ 

• >^1 cj yll J_ “■ s j y" j-* b L* £};j! y* 

.«tfjjJI ^U»* 4*' ia! J U— )l J-i U) <— i-a) i j liilj U-.; (t 
.UaJ „I wi-VU y-O y **ll .U Jxt ^ (• 
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l. Cj y ‘ly.ll: 1*1 J-JI jl -^! (3 
. i;.i _,»J I jfl_,x)l <il) y' 1 |»J bi l y c —a»-- V (v 
. pl a». ^* J Irt'-^Li'II _.!*! '*■ y i-»- y (a 

. -ccl «b '4,1 L™!l jb Jj ac j«. y.J l, d-bU (a 

y* ^.1 (' • 

6. Przetlumaczyc na j?zyk arabski: 

a) W czasie pobytu w Egipcie w ubieglym roku mialem okazj? zobaczyc, jak obchodzi 
si? 5\vi?to Nowego Roku na Bliskim Wschodzie. 

b) W niojej bibliotece jest (znajduje si?) zbior opowiadan napisanyeh przez jednego 
z najvvi?kszyeh pisarzy egipskich — Mahmuda Tajmura. 

c) W sklepie w poblizu mojego domu nic ma cz?sto ani ehleba, ani mi?sa. 

d) J?zykiem oficjalnym w Sudanie jcst j?zyk arabski. 

e) Na sniadanic pij? zwyklc albo herbal?, albo kaw? z mlckicm. 

f) W lym czasie, gdy rozmawialem przed drzwiami niego domu z kolega, * ktorynt 
pracuj? w tym samym przcdsi?biorstwie, przcjechal kolo nas (minal nas) czarny sanio- 
chod i zalrzymai si? po chwili na koricu ulicy. 


LEKCJA DWUDZIliSTA TRZECIA 

J‘j~y i b-Kll! y-; A " 

UaIc- Ail j»Ui '$ j . bUu! a- — jJi> L»;* • U»y> ^Ull j6 

jy- 1. A>li _u*> JkL U.*— "S j aIi a1. j*~}\ JL..M Si j_ 

.» Aaj dX.\sS^ • .4.>L*Aol _j J>^ t 1-2.*)' 'j j», j 

^.ii 3 j 1 1-2' jC- li=»- U jA bilu 

j •>-" •j'* -~r~: J 

bl)U _*.A9 OAii J . «-*.V A e. b _J JUl»>V) ol._yi>=l' j 

lj.1 ~i j.*- A.il Aj jS\ _J jA A-».'' A»« •— il— ^ ^ — 1 Afl.A.j , 

.Allflfr 2 --P- JJ; V\ y’ t a' j J j»*; a 1 
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_J 'l— 'j i. — n 4^-1 J1 fl»j ,3 _>LLx®Jl 4JL>J^5 _} di J La _L®j 

■ *■-• £jj-*— »ii ojjJl i>* ' O j -* ^ r=^a-> L» !_J-i j J .1.3-1 -J 

l _Vd 9 V’ 4-o.j i jj^ii I «9 -Xj L) ‘ t -"^ - OULc._»L5 ojLjJl o>S^_j 

0 L»-J — ■*! I iajliJI jL~ M oljl^3- idiU» Jjo J Jj^Jl 

laLLij I l»^.d» ,_JJ» _j ,d)jl.*;>Jl 4_9^C- j di J U 

' » > t * 

Lj-V i & «9Aj (J I t-Ldl l-*fc,Adc. di jL».>t! 1 ^Jn)o y> _X3cj ^!_J .i_dlfl3i)l 

L-L>- j UaJ I ^ I 1^3- ,_5 i »_r“i*-^ I 1 ifid> "y 1 Ji»i ^ 

. ■— i-aJi J — M 4C- L-H fL*i ,_} o j] Ha! | cS' J^t» J • _jl3rl» ^jjJmCA ^J .(■ 


S L O W N 1 K 



[miirhik] 

[nmt'ib] 


ucigiliwy, ni?czqcy 
tti?czqcy 
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• * 




“-*-■' 

(rrt n7>] 

zm?czcnie 

L2\ 

l'o/‘«6«) 

m?czyc, nuzyc 

L;.-V 

[/<7 siyyamd) 

szczcg6lnic 

i..' J* 

[hailiyya] 

podarek, dar, prczenl, /. mn. Uli» 

>'lf 

[tadkdi] 

wspomnienie, paniiqtka 


[tatlkdrl] 

pamiijtkowy, na pamiqtk? 

ui 

[V/W] 

krewni, rodzina, /. mn. jUi 

w»; 

(a) [bdhata] 

sztikae (czcgos) 

«iSJ 

[ ntilid ] 

picniqdze, /. mu. J 

-u.*‘ 

(a)[ndfida] 

skonczyc si?, wyczcrpac si? 

Sir 

(a)[W«&j] 

byc bliskim (czegoS) 

«* .— 

[.«)/«;/»] 

powod, przyczyna, 1. mu. dilli.1 

T*;“i 


z powod u 


U'<5//mJ 

drogi (r. z. 'i.llle) 

yOI 

(a) [id'iba] 

zm?czyc siQ 

*# 

liiahV] 

drozyzna 

oJLf 

llu'ba] 

zabawka, /. nw. L -*. 1 

'^LC[ 

['istdlafa) 

pozyczac 

u:/ 

[ kammiyya ] 

iloSc 

.. y iri 

['akkada] 

zapcwniac (kogos) 


[nutganad] 

... j jx\i jak lylko, z chwilq ... 

ojj 

(i) [n ■azana] 

wazyc, o j, (rr. /<t.) 

#. , * 
*. : . ? .c>. 

[h akiku] 

walizka, /. mu. ddij.Z 

oi) 

[wazn] 

waga, ci^zar, /. mn. 

/c^i 

l'ittadaha] 

wyjasniac si?, okazac si? 

di O*—' 

[masmiih kihi J 

dozwolony, dopuszczalny 

Jjl j 

[zlydda] 

nadmiar, nadwyzka 


l'itftarra) 

zmuszac (str. bicrna: byc /muszonym) 


Uar*] 

rdznica 

• ® 

[liiiua] 

wartoSc, ccna, /. mn. 

^ • 
d--r 

[laihil] 

wyslanic, nudanic 
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7 ' 


'V'j 

[zd’it/] 

zbytni, zbyteczny, dodatkowy 


[Vjyanfl] 

badac, kontrolowac 

A - - -l' * 

CjIm 

[/m/'oya/ta] 

ogledziny, kontrola 

3‘Sr 

[jawwz] 

paszport, /. mn. kl jl j>- 

'k. U 

[ddbit] 

oficer, 1. mn. klf.k 

*ir 

[ giimruk ] 

komora celna, /. mn. dl jl;.»- 


[£jimro£/l 

celny 

y* 

[wttH-drzo/] 

urz^dnik 

* O 

r"-» 

[rasm) 

» » 

opfala, /. mn. 


[/a//aia] 

kontrolowac, sprawdzac 

— ~.*S 

[/a/l S] 

kontrola, rewizja 


(u) [AaWa] 

siedziec 


[ma/t‘arf] 

t 

micjsce, sicdzenie, /. mn. -iciS.; 


[mi//a#d» , /rl 

sitsiedni 


[fahdr/aAra] 

poruszyc sig, ruszyc, wyruszyc 



objaSnienia 



Czasownik (a) wyraza sens: ledwo, zaledwie, niemal, prawie, o maly 



prawie zrozumialem 
omal nie umarl 
ledwo sie rusza 

rzek! glosem ledwie doslyszalnym 


GRAMATYKA 

Czasowniki nieregularne 

Czasowniki puste 

Do grupy czasownikow pustych naktu czasowniki majqce slabe J lub ^ 
jako drug^ spolgtosk? rdzenntp np.: 


Jy > 

J'» 

(u) m6wic 

X- > 


(i) iic 

rr > 

' r u 

(a) spac 


W odmianic czasu przcszlego czasowniki puste wykazuja nast?puj^ce 
zmiany: siaba spolgloska przechodzi w sylabie otwartej w dtugie 

d (i ' ), np.: 1» powiedziala — w zamkni?tej — w i lub w w zaleinosci 

od tego, jakq samoglosk? otrzymuje dany czasownik w czasie terazniejszym, 
jeieli u — w u, jeieli / lub a — to w /. 

Przyklady: 

J U (u) jj.i powicdziales 

j U (i) c szcdlem 
}U (a) spalas 

W stronie biernej siaba spolgloska (zarowno jak i J) przechodzi w dlugie 

' )• n P- : 

J U (u) J. J powiedziano 

"J- lj (i) ( _ r J zmierzono 
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W odmianie czasu terazniejszego czasowniki puste otrzymuj^ w sylabie 
otwartej samoglosk? dlugij, a w zamkni?tej — krotkq, np.: 


J l J (u) J ji' , 
f*- : (a ) r l --i > u*--i 

Form? trybu rozkazujijcego tworzy si? z czasu terazniejszego, np. : 

J» . Jy 

' u ’ f • 

J-e- r a-? • 

W imiestowic strony czynnej slaba spolgtoska przechodzi w hamz?(.t), np.: 
J } \i , fjl:, o-jii > J? II, l: , H 

W imiestowie strony biernej wypada slaba spolgloska, przy czym czasowniki 
zc slabym j jako drugq spofglosk^ rdzennij otrzymujq dlugie m , a czasowniki 
ze sfabvm ^ jako drugtj spolglosk^ rdzenn<{ — dfugie J, np.: 

J 3 y* > 3 y* • > S~? i 

J O JO . ■» _ 

Masdar: J^s, (• , ^L-S 


Czasownik (*Li (a) spoc 
Tryb oznajmujijcy 
Czas przeszJy 


— 1. os. 

1. mnoga 

liu 

1. podwdjna 

(r. m.) 2. os. 



(r. i.) 2. os. 

cA • 


(r. m.) 3 . os. 

•P- 

UU 

(r. i.) 3 . os. 

u*'- 

ia; 


{tr: 


Czas terazniejszy 




1. mnoga 

1. podwdjna 

1. pojedyncza 

— 1. os. 

V lIJ 


fW' 

(r. 

m.) 2. os. 


D, Ulir 

( 

(r- 

z.) 2. os. 



(r. 

w.) 3. os. 


o>u; 

V? 

(r. 

z.) 3. os. 

O*-. 

(j_Ulir 

fB 


Tryb l^cztjcy 





1. mnoga 

1. podwdjna 

1. pojedyncza 

— 1. os. 




(r. m.) 2. os. 

(r. z.) 2. os. 

} 

O* 1 ' ' 

Ulir 

j -fB 

(r. /n.) 3 . os. 

Ij21S 

uil; 

? IL ! 

(r. i.) 3 . os. 

•" o 

a* 1 ’. 

Ulir 

' f Ur 

„$ c i ? t y” 

1. mnoga 

1. podw6jna 

1. pojedyncza 

— 1 . os. 

# ;f 

r 


V» 

(r. m.) 2 . os. 

(r. i.) 2. os. 

'r!" | 

Ulir 

1 JS 

(r. m.) 3 . os. 

i^u; 

Ulir 

• 

r- 

(r. i.) 3 . os. 

*’ 0 ._ 

a*-’. 

Ulir 

r 

r o z k az u j 3 cy: 

1. mnoga 

1 . podwdjna 

1. pojedyncza 

/(r. m.) 

2. os/ 

Nr. z.) 

'5! 

UU 

J ? 
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CWICZENIA 


Odpowiedzicc na pytania: 

t^-Ul Pj-Vl J liaA Lu- ellU ^ ISU (i 

tijls »1 <-*.»• j • ^IjT ^,-AS j* 

tdUL. ISI. (r 
TJjiJI a*J O* (t 
? jIW.II Jj c,- j j j dJU J-»y J* (° 
^ 3 - j '*»J J* 

U JVD I — O 0 " icl - cs 5 J (v 


LEKCJA DWUDZIESTA CZWARTA 




j\y~ 

' ifrUI ^ ! JalP l>_ 3 

V» j Jl ie-Ul — : JiU- 

fcAlcL* 3 

jl» ^1« iS ‘^c-Ul Alt- ^-Lalll j — : Ji^ 

11 » jj obi; 3 I A>- 1a 1>- ^le-L- 

m *■ 


7i ^ c u j ' . --'r: or 

» *■ # ^ 
L> 1$^ Cj A 


l» j,AaJLl o'aL .S* A»: /0 3 l 5 j=; 

.^C-Ul ,_i l*A^»-l Jj I O 3 1 4fl-33 »jt£- ^-—»- > " 

^ * J.L-M 3 ^3*11 'l'i b «J* — : 
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— .4.1 (j« li V ^Li Ai I o»-»- - ^jllCJ 3 «jl ‘S^ 5 ^ — : J-iLt- 

^ 3 -J 31 ^-la») 1 *_— ? L^llJ 4^a3 ^jC. OJ> I A3 (Jell 4^a3 ^ 3 A^ 

. 4 _ai 3 -*U. 

<3 4-a U>- 3 ? 1 (_£ 3I J 3? V {j* 3 ‘ »-Ja! l-J |*»> — : J l-^ 

3 03 VI jjL- li llJLc- 

..oaJI r UI Ia» Ia* U. J Ll-JI Jl Jlf U L. l^i - : Jale- 


l^lc- cM-J' — 
! r >UI r U fr 3 - 


J 3 I 35 I 


I 


!Oi! ^>jl 

3 •£*->■ • l- x '-^ o* l» I — : ijljjl 
'.i-yJI 4*1)1 C*^*i ^jjl j — : JL»:** 

i-)^.J1 iiA-H ^Lo ol_l5"" 3*--)^ 0 fr ^ 3 l{0*)*_r — : o_>l j s 1 

3 ^Vl) t__> j*i\ - 4*lkJI I Jac-l »., ^ 

.^M-doil UU 1 Ju>- ^\Ssli dlil lfl=- ; 

Cj^iys VI vj J *•" JkS J .-AjJJI «dlJlif Jc- i) JjA — : 

j o>L«JI 3 j £>lsJl 3 j_j*U) l «* j ~°j~£ 

• (3 3 ‘ A ? _l S fir** Ualc- ^,j 

iiiM j_j^L <&j*M jjULIl 3 (J-Ul L»lft jjV £^»e«=> U* : JLo.:** 

* «- 6 

^ o' >fjLj is a --'^’ '-' i ' ^“' 4*1 J I Oy'lfi _. 4>-j|jJI 

0-U J La. j U JS^ ^.a.1.- S j.- lOO^j «iX*T Lolt jJTLiJL» J i . r 

• 1** ^St-ofill J i«Ul (jl K.lal— _} 

diiLlS ^U- 1 j>- il^il ^ ,_-i= (jL.il Ij oil — : a_jlj.il 

Y*LJI i_jlj.il ll OL^- lilil ^Jal — : JU.9I* 

• Li L*> ■ tiLl — : a_jlj.il 


s l o w N i K 


j*jr 

[hi«w] 

dialog 

'r- -» '*1 

[’oA/d/i H-a salddn] 

C pozdr .) witaj!, czcic! 


[fallaha] 

naprawiac, rcperowac 

* • * 

[laslih] 

naprawa, rcperacja 

rf^ L - 

[sd‘a/t] 

zcgarmistrz 



on sam 



ona sama 
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U,£i 


C^V' 


.0-> * 


J* 

o^ll <3jl 


I WJll 

i 


J*-*»'* 

*m »* 

*• y»*0 


l»T* 

4llkr 
Jj*a\ 'd 


CA lj 

;^jjuji Viiii 


[haii'd/a] 

{'islah] 

[muhawala] 

[takaddama] 

[s//m] 

[harb] 

[film] 

(0 [dara] 

[kalla] 

[i rusi ] 

[na'am bi-t-tab'i] 
1‘unwdn] 

[salur] 

1‘aziz] 

[’adab] 

{ fann ] 

[larik] 

[hakkan] 

[tanff] 

[Itikd] 

[sit'iiba] 

(a) [fuhima] 

[ fahm ] 

[tabdlub] 

1‘amma] 

[darijf] 

(a) [ya'isa] 


1« /vvtgily Kurs jfzyka arabskicgo 


probowac, usilowac, starac si? 
naprawa 

proba, !■ mn. O S/ j 1=0 
spieszyc si? (o zegarku) 
pokoj 

wojna, I. mn. 0 
film, I. mn. jVi' 
wiedziec 

wcale nie, bynajmaiej 
rosyjski; Rosianin 
tak, oczywiscie 
tytul; adres, /. mn. ^ jlic 
slynny, slawny 

mily, drogi, I. mn. jljc, 'djcl 
literatura, I. mn. Ol j I 
sztuka, /. mn, 

droga; sposob, metoda, I. mn. j_,]a> 
droga, przy pomocy 

lub jOU. doprawdy, istotnic, rzeczywRcie 
pochwala, /. mn. &H 
napotkac, j_y..’ (c z. icr.) 

arabski j?zyk literacki 

trudnosc, /. mn. y~> 

rozumiec 

rozumienie 

rozmowa 

j?zyk potoczny 

ogol 

b?dacy w powszechnym uzyciu, potoczny 
j?zyk potoczny 
rozpaczac, jJti (cz. ler.) 
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t 


• 1 

ar- 

[bo/no] 


mi?dzy, wsrod 

* 'i 

[/oyy/6] 


dobry 




aby nie 

/cr 



zach?cac 


[#»»’*««] 


glodny (r. i. ^3=-) /. /nn. 

* > 

£*■ 

[g«1 


glod 

>* -t 

'•- 2 = 

[ma/'am] 


resiauracja, /. nw. 

I5/J/ 

[/ifZsft0>] 

/ 

Tolstoj 



.tff 

Kamal, Adil (/m. «7.) 



-j'j-i 

Edward 


'sJy. » 

i2v; 

Polska 


^,1 y„ pod ty t uleni 


objaSnienia 

’ f Cii /}01 znaczy: pokoj z Wami i jcst popularnym pozdrowieniem 
wsrdd mieszkancow krajdw arabskich. 

3 

i > -r,S. 

Zwrot 3^» dlil znaczy: masz racjf 

To samo moina wyrazic za pomocq zwrotu : 3=*' ' masz racje 

„j> . , (od: samotnoSc) wyraia sens sam, sama (bez niczyjej 

pomocy), np.: 

J** j-* cst 

- 0 • —■ » , _<= f— -» ' ».< . 

'r”***! o ■»>-.) j-' — 

Zegarek m6j spoznia si? ponad 10 minui, myslalem wi?c, zc b?d? mogl naprawic go sam. 


W odpowicdzi na nie mdwi siQ: ^ °£' 


KLUCZ DO 6WICZEN 


LEKCJA PIERWSZA 

J '/VI 

Ad 5. Przethimaczyc na jezyk arabski: 

l-i* (\ 

• *-».>•* »-i* ( T 
,CiJ< a i* (r 
.IjS oJI (1 
. „u* -».»• l ( 0 

. «vt. J* SJ»l« ( 'l 


LEKCJA DRUGA 

Ad 2. Przetlumaczyc na j?zyk arabski: 

^ (' 

^> :l j jVl > (r 

^VI c.sl a 1 (* 

j l;l (0 

•vcr ^ A i j 0 

. ->tf i) jllaJI (v 
U * ^ (A 

.^.!l j J-le j* 
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LEKCJA TRZECIA 


Ad 4. Przetlumaczyd na j?zyk arabski: 

■j-'/j * > oy& > oy.Jr^^ 3W U--S-* 11 J (' 

.iiji* «ob*— > Cj jtA 

. o.*l jaJI jnu j _AzC » y4i«JI (r 

■ jya)\ J2M. i^.* J T VI i*> ^ (i 

i-i» J (" 

LEKCJA CZWARTA 
^■IJI ^f-j-lll 

Ad 4. Przettamaczyc na jezyk arabski: 

.IjJ- c. -w j-jlj (i 
..lAiljocJI &•*»■ j (jVi (v 

• j~* a c^y • i - :l ( r 
•<~lj «J j^*(l 

.•I j*>- <L»*!I S_.AjH »-*® (® 

. 'Ja.yt j !_);>- •*- VI (t 

.iiJi; (v 

aJIj». (a 
■ W» jx> 

.i;y* _-iC (i • 
.OlfC j OlJLJi (l i 

LEKCJA PIATA 

^Ul! 0-^)1 

Ad 2. Przetlumaczyc na jezyk arabski: 
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.|o_I f*-Al_,;i ,»-J (' 

. irej ; -i ii*.! U:- Vli» j:.~5 ( v 


,ol!lj.*)l iLo». J J ^flil :oe JJ (r 

j ; ->r* -l.r 1 ' k (i 
?jjC)l Ioa >*>- (V;I (® 

i tJLlaJI Jj—jj Ja (v 

? r Al_, ; j Jl 'i) i- j ^ U ljl.J (a 

LEKCJA SZOSTA 

i/oLJI <_rjoll 

Ad 2. Przetlumaczyc na jezvk arabski: 

j £• o~* ^ k u 1 -- (' 

. i-.jo.Jl J iL_» ;-L.i; ^.:JI «o* £.;lf (v 
.b_». i..** uh o_a (r 
• vCll J ^*Vl. UT (t 

•~JI J **" U (» 

• j-*‘ j u (a 
■ J.Z.C j ; jjS i2.;_.e _J.f ^o:e (v 

LEKCJA SlGDMA 

^;L)I jO)l 

Ad 2. Przetlumaczyc na jezyk arabski: 

.L»- U- oL-ll ieUI J (b* j.) ‘j. ( \ 

o" C.-^ > (*-“.->*0 <t .— : ( r 

! ^'I ^L» I Jyl j _jC.il Jiof (r 

.^11 .Uli djCil (t 

fij^cGr 0 /j>- > (» 

C - ' 

.c- ; JI J -UJI (i:- j.) jCjfi; 0 *; (v 

• iAjli) ^_--*Vt; U (A 

.JL- jc. __.ja.il ^:!u- (a 
? 5 jic *l_)l j J»ir lot; (| • 


1 
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LtKCJA 6SMA 


jPJ' .j-joJI 

Ad 3. Przetlumaczyc na fczyfc arabski: 

.flrl ;ae a.. jjji- (' 

.6jldl l-U j JjtJI daJ j* Uji* (t 

. p_,-'Ni ijliJl j.C) j ctiuS' j f'p' ( r 

) •'**'*! ‘-U J* (t- 

?Uai=eJl ttUr tip J* (0 

. J-H~ -U. UUJ1 J <1-1 jJ J' .U’ Nl lit-V* 0 

.<..»1*11 j o-jl-UI Jp j' d-j- 4 * (v 

. Uc ^jJI ^r“J i! -r®^ N '-»j~ ( A 
LEKCJA DZIEWI4TA 

^bJI 

Ad 7. Przettamaczyc na j?zyk arabski: 

■UJI 1 (pp) -P 0 
.la». j U- jj< j jUJI ( r 
!i_JI U J SjU-V» p ( r 

? j*; 11 U-UI J J* (*• 

. j?Uj jic ’Nj J— hJI <cUl *d' j o-JI j' ( fl 

.^l—ll p^j-— N! fy_ -»>• Nl r_)^ (i 
.«lldl j' Jp U-pl (V 

V- J (pJi) 3p -'P d ^j'-P 1 (p' P-)- 2 f ( A 

<PV <P r (' 

■ U-UI pU J J jp >jp 0 * 

LEKCJA DZIESI4TA 

>Ul ^-jjll 

Ad 2. Przetlumaczyc na j?zyk arabski: 

.dUl Jl '3U, -P'! y yjUail 'Ijj Pm (> 
.Loi5 <JU jc iojj»«ll J| N'*' -?£■' ) pp ( r 
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• o : Ji j* fpi *l— ' 1 N (r 
.ij» »j{.» (*'—') •'—•II j w» j^s N (i 

.<• _,i)l Jaili ^A Ji«~l (0 
. i)_jii' ail y) I jCl j j' /.i* jS" Nl <i_,c yjl. 

• Q&'— •) l*.*i— c—) (y 
. J.I-L.J7 ll— J J i 11-1 I j 171 * ( A 
. J^-L r ac' -L'%' »~l (A 
• O y'*'! -aMl» 11— I (l • 

• Ca- 4 'p.-** j ^ (' 1 

.ai^JI — lC< ^j-J-JI I-*A ! (l L 

• i»JUI oli) ^«.ai j' 5:ij<JI <*»)! j' «i*> (i r 

LEKCJA JEDENASTA 
jlc. joUII jali 

Ad 2. Pr/.ttluinac/yc na jq/.yk arabski: 

.iiipl iiJJl. oUlf ioc ^uic J\j- jo.» J (\ 

■ UaUII j~\ } ^ J jC.7 Nl; 1,06 jJyS ^lll olJI '- 1 * ( r 

. t- ja^ JJ»-j j ».l j]\ J-j*)! j il)y*'j- 4 i jd 1 1 P*5t)l — aj (r 

•dj» j' JA ii._a.ll Jj i _ f —>y j Nl j li** jy'— jlpl Ol»-Mi)l (t 

■ pl*a- > i j-*-' j' )“ d -" 1 j‘_ ->J P p ^ '-'j o ; :.' (» 

LEKCJA DWUNASTA 

a ic J‘W sJ-j^H 

Ad 10. Przetlumaczyd na jqzyk arabski: 

.i_,Alill Jl i_jllJli_^i a». _,il— I— (> 

. JiiiJ p-j i'liiJl s^Udl (r 
• J UH jyjm Jc i: :j .)l Jpll j Pi)l J* jJS JU m (r 
. pail! _Vii) I Jl.’l— _) .* i_».ijl J <1 lil) l iylWI jOiii." (t 
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ol jUaiill j oIj’IJaJI i Viu I SjL* J) i j l J Jill) I ^Lj 1 (o 

• Ami j-.l I 

. AiiliA OU) j^UIi (*\ 

LEKCJA TRZYNASTA 
oJLll o-j-dl 

Ad 6. Przetlumaczyc na j$zyk arabski: 

^ ^_y' -o <rl y ^iii sji53l i-U ( \ 
j jMJI ojjt 1 -X»- I $ $ j~* «a5 j Ll^I^i ^ -u>- 1 -u*» jjtT" (v 

•j^i oC i^.r lg 

.jl^JI J £L)I j J.JI J-. (r 

. ay— .11 <Jl Laj^ ol y* ^.i j 5UI j ^bll „a* (l 

.s!>Uu) ,j-LJI aa jjjJI tjjL, tS-i)! jCn SjL.ll (o 

. ii— tf.1 ^ , -i'a 1 1 ’t - _ j > .^a- ^,,.. 1 . ; I y j£ Jju (sjLJl^" ) Sjit ifcjlij ('i 

LEKCJA CZTERNASTA 

jic ^IJl ^j-jall 

Ad 11. Przetlumaczyc na j?zyk arabski: 

• ( 1 A 0 V ) .»- } A^* J i'L«— T J i_i) l Al— A Q‘.1 I i-ljj Vl j j— 1 1 o— l" ( 1 

-Ul — o' OJI aaJIs (r 

j jloi> ^ ^a-«a ^;_/Jl Jj-aU 3^iijl 11 !»Li; (r 

.Li. ^i; "i/ Jl aJ». j ij i— ; as»;] ^.ili c..aj U ( i 

LEKCJA PI1JTNASTA 
^aUJI o-jall 

Ad 10. Przetlumaczyc na j?zyk arabski: 

^1.C1a 1 ^..:.r U*-.* ^l.^* l-A Aju L_) I «_tl— II S J It U3A...1— I (l 

.(lub:... ^ u,- a ; . ; ...) 
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•C.jj* 1 ' i ‘-V ) >-* j*JI J-j» J* j^-Vl 3 j j Lijlj; j*— _ ( T 

.jf'y l Ji j.. <ib ; »-i- (r 

a:JU (jill c.jJI aSDI ,_.LC Ijc iil;.».l- (t 
• j»-I J| £,lC. ^a JSlliJ ) JSll) AL— jf" Ollljoe)! ^iAi J-Lll Ju«l— ■ (a 
• c5j*-! SjL- (i_,— ! j jks M. (a 


LEKCJA SIEDEMNASTA 

_,-a ».L 11 ij-j-ill 

Ad 4. Przellumaczyd na j?zyk arabski: 

.AiA^-'yi jLe Vl *-u! J‘ jjLaA j a ; c (\ 

•(fJ: 11 iX) J Oio—i ^ J V ( r 

.S 4 >o» <-a J> } «lo jLcL 11 j^lJl J J*:» (r 
f y. -V: (j*A) L 5 : ^- )l u" r J: 11 J J u lj j- ,i j ( l 

-J^-V 

.^[o ^lc «,_^n J5UI j «iUill |,ic (o 

.^Ij'Vl jjill (jlol. ^ aaj .11 ^a*a 11 J l^f w^C (i 


LEKCJA OSIEMNASTA 
j— o jaLII j'jaI! 

Ad 4. Przctlumaczyd na fczyk arabski: 

..olc JX,_ Ia JjC V ^’L Ja 1 ^a jilw J| a)1-j A.IlT jic ^Aj6 (\ 

■ cijll A..J.II iilll f&i At.jJl jlalJI Oa! J| iiil Al_JI j j!U, j\ JUji (r 

• j-*l«.ll SjcI— a jjjJ* Ci ^»11 aSIII j»l*7 c ^— II ^jA (r 
. Sjjiil a»Vl •!-* L.1J I j _r**-*_ jt^C* (t 

■>J^ e 'r’->* a ! |*^’ cTu-*^ *k*I j lnC^V (o 

• a^JI sljL.ll «i* j j_j«; j! li.lt j.scL^ll ja jlCl ^ jSH liij* a u j V jl (i 
■ Oj* - 'S j‘~‘. ) iJl — <— ♦»■ ou»a! (v 

• ) »JM,-II« yj'.j Cj ;| iljL.'l -ulil ^,1 jl—j Satl_A Jjii 0*1» O-] (A 

* 
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LEKCJA DZIF.WIISTNASTA 


J» ^-bJI o->>)l 

Ad 5. Przetlumaczyc na jezyk arabski: 

J-Jl Jj c-*j U J jL- ^Xc jS s \ (t 

• *". a : yj J j~*- j fS _>)('' 

-lyl-C ) {j a ll~£ li y j*J (r 

l>I (y~' ) _rr^' - u : ^ — *^JI {f j' (t 

- -Ucf j£i fU»-j i-^ *;f <J j» «j£ji j j.i* lii (o 

• — i=c_aJI -C* I yl |.) (t 

.1. 1 . —II jb Jl _*ii ,^1 ^kL_; yii il jL.II Jl lot L-*j Ijj (v 
^Jjll eUj j <J*V ^1 J ^AJjlJ \yfjiJ V Jj’jfi j/ll j I y/j o! ( A 

■ V>* c o-'- !1 

LEKCJA DWUDZIESTA 

Ad 4. Przetlumaczyc na jezyk arabski: 

.U_». Cji i-JI .a* j 'j |J (j 

• i-» *A.il Jjl£— ^ jXa ju— • (v 

.o=c_n u* j.,.! u (r 

.^_JI Jl ^ CjU; } ijbJI JA cJji (i 

■iU* Ifil Ifi cJi ^Jl o>l , T jjS ' *Jki (» 
-cll® (Jl** j' i jf~~ 'l- 4 ! ^_5 ( "i 

. o^aIII! yjl j <cbj #Lili U»i — a ^ ,* y ^ - — 1*. (v 

LEKCJA DWUDZIESTA PIERWSZA 

{j y_— *J I ) tSjUJI ij'jaII 

Ad 7. Przetlumaczyc na jezyk arabski: 

-ii»-jliJI <—L — II _^Ci ^»*i yl jJj (| 
tL.ly Jj •jl»-')ll j iij.ll i— II j jiLl jl ^laJ— L- liil ^JirjA (v 
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• t yJ' , '- < ’ ’* J ( r 

. I; jj* li:-; loc Zjjj’ J (t 
.yjl.:)l Cj I J j £»«*>_ '-‘t? - •-> .r»; e£-*H (® 

LEKCJA DWUDZIESTA DRUGA 
{Jjj-A-W ) yWl cO*JI 

Ad 6. Przetlumaczyc na jezyk arabski: 

J jl O... Jii*. I ^juS *.!_ )j\ ji I J 4-iUI «i— )l j J~AA j s^~’ i j (' 

.yj"vl J ^-“11 

. J _J— : Jj.xA j.l I yl^jl |,iitil j*ii; \ ^r 4 - 3 *- 1 ! {f’ “‘f'?’ J-V^“ J J -ry ( V 

■ |.J H J J;»- J j* {,• jLfall j U l_^ Zyy; ^ ( r 
I iiill ^a £>by-)l j (i 

. yJIl; ij t i lUl j Cl- UJ ijl» <Jj—l (® 

Uj jy il-j.ll ^i! j <»* J.cl cS-*ll JyjH ^ 'r* 1 : '•"! ( A 

. Pjlll! ife J iiii ■*•; c~ii) ) 'b )- ijl;- 



JAK POSLUG1VVAC SI£ SLOWNIKIF.M 


Wyrazy uszeregowane sq wedlug rdzeni utozonych w porzadku alfabetycznym. Rdzeniem 
jcst czasownik, zazwyczaj Irojspolgloskowy (J„j), w 3 osobie liczby pojcdynczej, I formy 
czasu przeszlcgo. 

Jest on nickiedy zaznaczony w nawiasie po lewej stronie przy tych czasownikach, ktorc 
wyst?pujq w formach pochodnych (II— X) oraz przy czasownikach o odmianie nieregular- 
nej — tzw. „pustych” i „niepelnych”, a takze przy innych cz?sciach mowy. 

Tak np. slowa wychowany nie nalezy szukac pod literg f (mim), lecz pod liter;} 1 (alif) 
i tr6jsp61gloskowym rdzeniem (i_>jl) = wychowywai. 

Slowa niepodleglosc nie nalezy szukac pod liter;} 1 (alif), lecz pod liter;} j (kaf) 

i dwusp61gloskowym rdzeniem J» by£ nleznacznym, nielicznym. 

Obok rdzenia podana jcst po prawej stronie w nawiasie samogloska (a, u, i) wskazuj;|ca 
na wokalizacjg drugiej rdzcnncj spolgloski w czasie terafniejszym, np.: J.3 (u), (a), 

( 0 . 

Przy przymiotnikach jakoSciowych i oznaczajncych kolor lub ulomnosc fizyczn? oraz 
przy zaimkach podany jcst rodzaj i liczba mnoga, np.: 

(r. t.) I. mn. 'JLl 

tS, (r. i.) jJT 

Poza tym liczba mnoga podana jest tylko wowczas, jezeli jest nieregularna, tzw. „lamana” 
lub z zakohczeniem Zj\ ' , ktore przybieraja niektore rzeczowniki rodzaju mcskiego oraz 
rzeczowniki rodzaju zehskiego bez koncowki i — • (tamarbuta), np.: 

I. mn. Jj.jl.ii szkola 

‘e- /J-i, l.mii.l) lejJLi plan, projckt 

l.inn. siostra 

Pokrewne znaczenia sl6w oddzielone sq przecinkiem, przy wyrazach wicloznacznych 
poszczegdlne znaczenia sq rozdzielone srednikiem. 
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1 1 SI 

'"i 

(^0 o '» 

/ •.% » * i "-T 

£ J | , /. IIOT. jj I ^ I 

** *• • » 

o \y 

( c ->0 

j=» j L; , /. /n/f jc* j ! y 
* - u 

C-»--»* 

y^ 

, /. mn. j\ 

( J -0 ^ 

- * • - 

-~-LT 

v-- 

JL-b 

•» - • » 

w-r-j* 

'-'* >i . S |-* * > 

< — — , /. mn. j* 

jLi-.' , /. /n«. i irLZ t 

a- ! , /. mn. 

'H 


(a.fl) 'oTt 

iri; 
ir if 
iriu 
ji't w 

iS/ls 
Jt Ji 


^(v+y) 

^10+01) 


wypctnicnie, wykonanie 
jesli, jezeli 
(a) zatem, (a) wi?c 
marzec 

wzywac na raodlitw? 

ucho 

muezzin 

datowac 

data; historia 

historyk 

jordanski; Jordariczvk 
ziemia 

zakladac, ustanawiac 
zostac zalozonym 
zalozenic, ustanowienie 
zalozyciel, tworca 
zaklad, instytucja 
profesor 
lew 

(p' y~) 

azjatycki; Azjata 
afrykafiski; Afrykanczyk 
zapewniac ; potwierdzac 
upewnic si? 

zapewnienie, potwicrdzenie 
pewny, przekonany 
jeSc 

jedzenie 

produkty spozywcze 
(gram.) rodzajnik okreslony 
aby nic 

jeSli nie; oprocz, pidc/ 


^jJi , /. mn. j... Jf 
I.podw. 0 US>1 
jj], I. mn. Ji'jJj] 
I. podw. jj_U.Il I 

Mi) cjJt 

(u*) n'i-f 

<_ij' ! , /. mn. | , i_» 'j I 

J)! 
«J J T 
Jyu 
’<!)! 

Ji 

V 

'(H 

|Ul 

"cUI , /. mn. \l.‘\ 
f ’l , /. mn. O l T i 'i 
4^. | m//. ^ | 

si 

(u) 

y?././ 

:!, /. 


j? y 


j* 


jy\ 



o,- 


J! 

-M 


iJSiL 

Jji 

of 

6l 

y 


ul 


kt6ry; ten ktdry 

kt6ra; ta kt6ra 

ukladac, komponowac; forntowac 
skladac si? (z...) 
tysigc 
alif (I) 

oswojor.y, domowy 
zwykly, zwyczajny 
Allah 
do 

albo, lub 
przed 

przcdnia cz?sc, przdd 

imam 

rnatka 

nardd 

jc$Ii cliodzi o, co si? tyczy... 

albo; ... (j) ... — albo... albo 

rozkazac 

rozkaz 

sprawa 

dzicrt wczorajszy 
wczoraj 

przed wczoraj 
aby, zcby 
jcSli, jezeli 

rzcczywiscie, doprawdy 

ie 

ja 


H *•■»•!» km« Ki/»kn urnliskicgo 
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cgoistyczny; egoista 
'’iiJlif cgoizm 
C-M, (r. z.) JJt ty 
I. mn. j*:.M , (r. i ) wy 

/. podw. l'Jjt wy obaj, wy obie 

(rzecz. zbior.) Anglicy 
jJlsJI angielski; Anglik 
U j_X=J V 1 j- an 8‘elski, angielszczyzna 
^L.” I , /. mn. J*- czlowiek 

<_i_; i , /. w//. c_9 | nos 

^ r ti post?powac ostroznie 
ostroznoSc, rozwaga 
jit, l.mn. Jlii. mieszkancy, ludnosc 


V 

albo, lub 

Jjl. /. mn. 

poczgtek 

, (r. t.) J } I ] 

U V. <'•*■) Jjt i 

j pierwszy 

■oT 

czas 


tcraz 

Jjl jl , /. m», i.: j 1 

czas 

i* 

to jcsl 

"^1 . O'. *•) cfl 

jaki? jakikolwiek, kazdy 


maj 

(■*!) iri 

popierac 

l-.tr 

poparcie 

Ciri 

takze, rowniez 

W 

wrzesieri 


gdzie? 

Jl 

dokqd? 

0-1 c J A 

skgd? 

UL't 

gdziekolwiek 
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* . 

> <• mn. J\ 

program 

<j>' Jl , 1. mn. 

chwila, chwilka, momcnt 

j 3 j'. 

oprawiac w ramy 

\,j ; , l. mn. jji 

rama, oprawa 

(rfji) c* J*?-* 

rywalizowac (nawzajem), wspdlzawodniczyc 

l\ jU.« , L mn. 

konkurencja, zawody 

i , /. /ww* ^.rl-. 

sad 

(i*_.) L;L;; 

U) >V’ 

zadowolony 

prowadzic, zajmowac si? (czyms), prakty- 

kowac 


zajmowanic si? 

V>Li 

bezposrednio 

'SCt > /• »». '^C; 

towar 

\L;, /. mn. Jlliil 

bohater; mistrz 

ii; (a) 

poslac 

(u) 

byc dalekim; lczc6 w odleglosci 

-*• . 
j».. 

odlcgloSc, dyslans 

* • 
-U.| 

jcszcze 

— • 

-U.I 

po; za 

a..».;, /. mn. ’.la.,.’ 

dalcki, odlegly 

1 J--».;' 

daleko 

^ •. 

pewien, pewni, pewne; niektdrzy, niektbrc 

cc.) vrv 

wczesny 

iS« 

wczcinie 

^C; (i) (cz. ter. JT.:,) 

plakac 

J; 

lecz, alc 

*?c*nj 

bez 

-J; , /. m». Jjii» ,jla]| 

kraj 

> - 
•>*; 

= jJr 

iS^l; 

miejski, municypalny 

>1; (u) 

osiagnac; wynosid (o sumie) 

d* 

dojrzaly, dorosly 

^ (i) 

budowac 


^il, /. mn. &y-\ • 

syn 

U.! J , /. mn. JjliJ 

c6rka 

t U. , l. mn. "’iujl 

budowa, budowanie; budynck 

JJil* , /. mn. ClAUi 

budynek, budowla 

i • . t 

, /. /W//. w»U.i 

c6rka; dziewczynka 

, /. mn. jjLli 

gmach 

tj 1 > I- m/t . oL» i ^i^,j 

akrobata 

» /. mn. y% \ 

* , 

drzwi 


polski; Polak 

«SJ y y .) 1 

j. polski, polszczyzna 

*zX\ . /• mn. Cjy.[ 

dom 

i>:l) • < r - *•) *£•*• • /• mn - J'y. 

bialy 

( c .d i L i O’) 

sprzedawac 

^ L.' , /. mn. ic L i 

sprzedawca 

>; 

sprzcdaz 

Cr-! 

mi?dzy, wsrod 


O 


handel 

SjM 

handlowy 

S • s 

W.9CI 

pod 

70: 

tramwaj 

— - • „ 

Uumaczyc 

. ■» 

y , i. mn. j j, 

tlumaczenie 

* • - J 

liumacz 

'd> (u) 

zostawic; pozwolic 

kJ~3^.SJ- 

trolejbus 

C' Lr 

dziewigty 

' . . o 

C“' ’ 

dziewi?c 

C»— i 

dziewi?cdziesi?t 
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pazdziernik 

listopad 

zmeczyc si? 

m?czyc, nuzyc 

zm?czenie, znuzenie 

zmeczony 

m?czacy, nuztjcy 

(rzecz. zbior.) jabika 

jablko 

tclcfon 

uczcn 

uczennica 

nast?powac 

nast?pny 

zakoriczyc si?; dokonac si?; nastapic 

pclny, calkowity 

pclnia, doskonaloic 

calkowicie, zupelnic; punktualnic 

lipicc 




cilLf 

kultura 

a J*s 

kultural ny 

inf 

trzeci 

Lyi, \:yt 

trzy 

t %1J yi 



wtorck 

‘ m S 
c y *-• 

trzydzieSci 

*» > 

potem, nast?pnie 

U) 

wykorzystywac, eksploatowac 


wyzysk, eksploatacja 


SN 01 M 

J [ - n O-.J-l 
W 


* i*' 

lL ! , /. Ttin. 

oy-J-l 

%J: , l. mu. lu. y; 
s-L.Ir , /. mn. _>l_LJr 
(y') yc (u) (cr. ler. y;.) 

JL : , (r. z.) air 

‘ff ( 0 

(■Lf 

W 

l'. 

jy- 




y,i , l. mn. jU.>t, jUr 

(rzecz. zbior.), plody, owoce 

‘l jj , /• mn. Z>\ y. J 

owoc 

csF 

6smy 

<jU S t U-» 

osiem 

or^ : 

osiemdziesiqt 

{j') i 

dwa 



oj-’V Yx 

poniedzialek 

pir , (r. i.) 

drugi 


wtdrny, drugorz?dny 

, /. mn. pl /. 

sekunda 

Hlj , /. mn. 

pochwala 

(j/) jl? (u) 

wybuchnqc; powstawac 

y 

•Jr 

wybuch (np. gniewu); 
powstanie, rewolucja 

C 

jl, , /. mn. 

g6ra 

-t*. 

s 

trud, staranie; powaga 

lij. 

bardzo 

J, u>- , 1. nw. J -U- 

nowy 

> (u) 

ciqgnqc, wlcc 

« ^ a » 

traktor 

, /. mn. J.M j7~ 

gazeta 

[SjJ- (9 («• Sjm) 

biec; zdarzyc si?, rniec micjsce 

jJ *- , (r. 2 -) <> jl» 

biezqcy 

t ji, 1 ■ mn. «Ijl-t 

cz?4c 

aL>. , /. mn. jLi.! 

cialo 

>-?■ (a) 

robic, czynic 

Ujl'jU 

geografia 

( Ujui /• mn.tZ>'Jxi 

czasopismo 

© 

siedziec 
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I 




<-i.»- , /. mn. Ol.-i.j- 

posiedzenie 

• !■ W' 

rada 

(’r) 

odpoczywac 

4441 

odpoczynek 

* , > OM , » , - 

d» , /. /W/f. dJ j 4*. 

urzgd celny 

JT4 

cclny 

34 (W 

zbierac 

^4 i 

zbierac si?; spolykac si? 

M^rU j , /. iwn. ] 

zebranie 

4 l -4> 

spolcczny 

44J 

jcdnomyslnosc 

t^i} 

jednomySInie, jcdnoglosnie 

4»- , l.mn. 4' 4 

meczet 

0.1». , /. mn. Ou..U 

liga; uniwersytet 


uniwersylecki 

<.c u». , /. m/i. oleU». 

grupa 

1 4**>» 

_0l*)T V_j. 

piqtek 

* - 

L.“' 

caloSd, caloksztalt 

ln»*k 

razcni, wszyscy 

* ' / i ,* -• i 

a 4** » /. /w//. ^ 

spolcczensiwo 

Vw ■ , 

-O J 

zcbrany, uczestnik zcbrania 

*» >• . 

ogol, ogblna suma 


zbi6r; kolekcja 

34 («) 

byc pi?knym 

34 

pi?kno 

34 • '■ "'"• 34 

wielblad 

oli. , /.»?«. ji» 

suma, calosc; (.gram.) zdanie 

34 

pi?kny 

(o>) 1 , /• mn. I.; i»- i 

obcy; cudzoziemski ; cudzoziemiec 

w-< t>- y /. //J/f. 1 ^>- 

strona, bok 


boczny 
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-» >' 

poludnie (geogr.) 

i >' 

poluduiowy 

44 * 1 44 1 

plec; rasa 

■C;». , 1. mn. O 

funt (waluta) 

( a ) 

starac si?, czynic wysilki 

j1 t4i 

pilnosc 

j*». , l.mn. j 

wysitek, slaranie 


pilny, staranny 

Ur) 34 

wyposazyc 

* . : 

zaopalrzenie, wyposazenie 

j 4’ / -" !w - ; j+r' 

aparat 

34 w 

byc ignorantem, nie umiec 

uUr 

udawac ignoranta; ignorowac 

3 4* 

nieznany 

j.- 

powietrzc, atmosfeia 

cSj>. fc 

powictrzny 

(i->y»-) 

odpowicdziec 

/• /w//. OlU| 

odpowiedz 

tj| ^ y /. /W/f. i.l ^>.1 

odpowiedz 

* . 

J£.>- 

dobry, doskonaly 

Ijfi 

dobrzc 

(jj4 j4 

sgsiadowac 

jij- , /• mn. jjl j~->- 

sqsiad 

->4 

sasiedztwo 

44 

sasiadujacy, sgsiedni 

( jj?-) 4 ( u > 

byc dozwolonym 

•41 

urlop 

«Jj l> y /• /W//. Jj' | y>- 

nagroda 

y /• m//. • — >| 

paszport 

(tr) 4 (u) 

byc glodnym; gtodowac 

■* » 
d r 

glod 
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(r. i.) , /. mn. £_L». 

g)oduj<(cy ; glodny 

(W) * l f- W ( cz - /er ' tsfO 

przyjSc 

Jt^i- , /. mu. 

armia, wojsko 



C 

0)^5 

Iubic, kochac 

i * 

miloSc 

* »° .» 
s~> y*CA 

lubiany; ulubieniec 


do, az do; nawet; aby 


dotychczas 

j^>- f /■ ttW. jUe».f‘ 

kamien 

o' . ^ ' f * 

o J>c > , /. /W/l. ^*:>. ‘ wJi ^*>- 

pokdj, izba 

(u) 

zagradzac; wstrzymywac 

» /. /w//. :»-! «>- 

•'J -'j ^ 

zapora, baricra 

a i. (u) 

graniczyc 

* - , » * * 
a». , /. mu. j^a». 

granica 

jIa». 

kowal 

* .• — 

• j1a>- 

kowalslwo 

A.A». 

iclazo 

— 

_a» 

zelazny 

iii- (□) 

zdarzyc si?, zajic, miec niiejsce 

l>'£- 

rozmawiac 

1 • ' 

_) A>- 

opowiadac 

i " . i • j 

_>A>- , /. /71«. .aIa»-! 

wydarzenie 

* 

— .. A>. 

nowoczesny 

^aA^-_. 

rozmowca 

4_r aI*. 

rozmowa 

4j> A». , /. »!«. ! A». 

ogrdd 

sla>-, /. mw. 

but 
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(a*) ij x ' 

wyzwolic si? 

'i 

J j x ‘ 

wyzwolenie 

% 

goracy, upalny 


upai; temperatura 

J.J*- 

jcdwab 

SjIj* 

jedwabny 

■’Z . Z • 

, o _ * » 

wolnoSd 

—/_,»■> «• mu. j>- 

wojna 


wojenny 

yy* (u> 

orac 

■*- :l A? 

orka 

ia !_,*», /■ /////• .A> 

piug 

f* - . » > * ? ,0 f 

«— > ,> , /. /W/f. ^>. , i_» ^>- 1 

litcra; (gram.) parlykuia 


poruszac si?; ruszyc 

;.r 'i. , /. mn. Ll.r 'i. 

ruch 

o 1 a: j- 

czerwicc 

lli. (u) 

1 iczyc 

, 1. mn. 

rachunek 

yy (u) 

byc dobrym 

a a ^ 

u~” 

ulcpszac, doskonalic 

u- x: 

polcpszac si?, poprawiac si? 


aprobowac 


dobry 

uli. 

dobrzc 

a i. i. (u) 

kosic, zbierac plony 


zniwa 

O) < u > 

zdobyc, uzyskac 

, 1. mn. OVja»*. 

zbior, pion 

'Ui (u) 

byc obecnym ; przybyc, przyjechac 


przyniesc 

A-‘~ 

obecny 

* 

cywilizacja, 
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J y-** 

) l.mit. aJi.> , jli.».! 

(iai»-) 

, I. mn. 

l. mn. ij.tli.; 

W 

J lii». | , /. w». 0“y' LLr _>- 1 
'<I1Z , /. mn'. JL>U^ 
oU, i.) •CjU- , l.mn. ’sli.i. 

U) *■' 
\ »> 
ij 3 "* /,nw> 

Gl>- 

•* 

“ ^ 
j?- 

'■C— j.». , I. mn. Lj II». 

, /.mn. «C. 

V/'- 

(o 

vi4 

J i- (u) 
/.mn. 3 y-- 
/. mn. ^ 1=*-* • Cjy.x.i 


O L' (/. mn.) 
'flU, / mn. iUlU 

W 

(r. i.) *1 , /. mn. 


jl;>. , /. mn. _ r .=. 


przybycie, przyjazd; obecnosc 
wnuk, 

zachowac (dia siebie) 

prowincja 

teczka 

swi?towac, obchodzic 

uroczystosc 

uroczystosc 

bosy 

miec racj? 
prawo; racja 

rzeczywiscic, istotnie, naprawde 

len, kt6ry ma racj? 

walizka 

mgdroic; senlencja, maksyma 
rzijd 

rzi|dowy, panstwowy 
opowiadac 
opowiadanie 
rozwiijzywac 

rozwi^zanie (np. probleniu) 

micjsce ; lokal, pomieszczenie ; sklep, magazyn 

fryzjer 

golenie 

slodki; przyjemny 

slodycze 

lazienka 

czerwienic si?, rumienic si? 

czerwony 

czerwien 

osio! 
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czerwien 


(w— *■) cntuzjazmowac si? (czyms) 

entuzjazm, zapal 
Ji» (i) niesc, dzwigac 

Jtif znosic, cierpiec 

f znoszenie, cierpienie 

j\ j» dialog 

J*‘y , /. mn. basen, rezerwuar 

(W-) j»l»J otaczac 

1>- , /. mn. sciana 

"i*..*!, i mn. JLlLu.jc» otoczenic; ocean 

(jy*-) 'Sy- przeksztalcac 

J jC usitowac, probowac 

3i;, /. mn. 3'y*-^ okolicznosc, wypadek 
’di*. , /. mn. stan, sytuacja; wypadek 

’^l ji. okolo 

Jji. wokol, dookola 

'd jUi . I. mn. prdba, usilowanie 

J..*:!! niemoiliwy 

;LZ zycie 

\\y >- . /• mn. 3.1:1 y». zwierz? 

3~V gdzic; tam gdzic 

3 i i- (i) nadejsc (o czasie ) 

, /. mn. 'j!:»! czas, pora 

C;U.Z-T czasami 

t 

(_,.i.) powiadomic 

, I. mn. wiadomosc 

j.LU chleb 


301 


J?*»- (a) 

(>>- 
}'j,l (i) 
i-J-ii- , /. mn. .LU-L 
( u > 


wstydzic si? 


siuzba; usluga, przysluga 

wychodzic 

zagraniczny 


J‘.r 

j>- > I. mn. o li I j» 

J— (u> 

JA* 

(r-*) 

> s 

(>•*■) 

.1 , (r. z.) *J . /• mn. ‘yj>. 

jl 


.l>lj (/. mn.) 
(-■lai) w-5*l*r 


jesienny 

rezerwuar, zbiornik 
dotyczyc 

szczcgdlny; specjalny, prywatny; dotycza.cy 
uzyzniac 

zyzny, urodzajny 
zieienic si? 
zielony 

ziclen, barwa ziclona 
ziclcrt (kolor); ziclcii • 
jarzyny 
rozmawiac 


obnizac si? 


J*- 

(-*> • '• mn. U lij 

(o^) o**l 




g- (a) 

JL (U) 

j 

«— » i . /• mn. ol»>bi.j 


w czasie, podczas 
pazur, szpon 
wiernosc 
wierny 
zdejmowac 

nast?po\vac (po kims) 

roznic si? 

rdznica 
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JL 

plecy; tyl 

«_iL 

za, z tylu 

iiu» , /. mn. '*liL 

nast?pca; kalif 

Jliici 

r6zny 

-•o. y >; 

, /. mn. 

wino 

•* r 

o-? u 

pia.ty 

* 05 Ot 

*»• , <u»> 

pi?c 

- >0* 

J s 

* 

pi?cdziesi$t 

o--* ] ’ Yy. 

czwartek 

y s 

dobry; lepszy; najlepszy; dobro 

y. t . y .. 

, l.mn. f C* 

namiot 

z 


00 

wejsc 

y- a 

wprowadzic 


wewn?lrzny 

A* . ' 

wejscic, wchodzenic 

>'-u. /■ mn. j r la; 

wej3cic (drzwi) 

(yj- 5 ) 'r'J- 5 

cwiczyc, trenowac, szkolic 

/ • S 

« — 1 j -X» 

trening 

* * - > 
v-Jj J4 

trencr, instruktor 

* "> 

wycwiczony; wyszkolony 

A>.\ j J, /./W/l. 

rower 

. 2 -- 

4>- /. /W//. 

stopien 

J-jJ < u > 

studiowac, uczyc si? 


uczyc, wykladac 

y • - 

O'*- A 1 * 7 

nauczanie, wykladanie 

Ll j j, /. mn. j l-l j j 

studiowanie, nauka 

or 1 

szkolny, akadcmicki 

^ • " . » " 
Lmn ’ kJ**->* 

lekcja 

* t "> 

wykiadowca 
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— ° > — 

i—j-Ai, /. mn. I szkola 

S j J (0 («• Wr ; ^j u.' ) wiedziec 
( yo) Ic j (u) (cz. /er. ^cof ) wzywac; zapraszac 
^>1 j cieply 
ti_ij cieplo 
/j, /. mn. ‘j& j zeszyt 

»»’j (a) odbijac, odpychac; placic 

(../c) '^il'j bronic 

flij obrona 

> *• » 

£ ju » , L mn. ai dzialo, armata 
ii-i j, /. m//, j,* £ j minuta 
mn. j sklep 

(j*) ^ j (u) wskazywac; swiadczyc (o czyms) 
Jj j, /. mn. W jI przewodnik 
jl j , I. mn. j j j dom 

LLlM jl 'j kino 

j| "j dom wypoczynkowy 
j j j, /. m/i. jl j j! obr6t; kolcj, zmiana; rola 
okr;|gly 

ii } j, /. mn. ^ j J panstwo 

^1 j j migdzynarodowy 

(rjj) flj(u) trwac 

f I j staly, trwaty 
L.,' 1 j zawsze, stale 
s £ j j bez 

2)A “ >i be z 

<1 jj, /. m/i. 'V jj! lck, lekarstwo 

/ j , /. mn. jl rcligia 

£ 

J~j_ j religijny 
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J_J > /. /W//, yi, j 

f 'j (u) 

jl/ j. 7 , /. mn. J. I jl/ jJ 
'^jl/l: 
S V JLf, !. mn. jflJLr 
^ j, I. mn. JjlT^/j 

n/j 

S j , I- mn. 'tiS jl 

L* ' 

wii (a) 

A'-. 

w40 


wilk 

wspominac 

wspomnienie; pamiatka 

pamigtkowy 

bilet 

wspomnienie; rocznica 

inleligencja 

zdolny, inteligentny 

isc; odejsc 

chodzenie; odejScie 

zloto 

zloty 


J 



JJj, I. mn. J-j'/j glowa 
^1 j (a) (cz. /«•. ^ y') widzicc; sqdzi<5, uwazad 


/. mn. J| j! 

poglad, sqd, opinia 

t? j 

moze, byc moze 

-V j (i, U) 

wiiizac; lqczyc 

ijailji /• mn. Ja.l j j 

wi?z; liga 

(»:j) £-1 

czlery 

Or-i ^ 

czterdziesci 

: vl.; j! 


v/ 

sroda 

V ;l ." 

czwarty 

A ij, /. mn. ’^lijl 

cwierc, cwiartka; kwadrans 


wiosna 


wiosenny 


kurs jczyka arabskicgo 
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kwadratowy 









(^T j) Ls 3 uporzadkowac 

uporztjdkowany; pcnsja 


'f'j W 

wracac 

* 9 * 

t>r) 

powrot 

\lj, 1. mn. 'J’*, j 

mszczyzna; cziowiek 

Sf-j • J-f j 

noga 

‘y; (u) (cr. ter. j»V) 

miec nadziej?; prosic; zyczyc 

43 

nadzicja; prosba 

(>j) >3 

wysylac, nadawac 

■> • s 

wysytka, nadanie 

ia» 1. mn. _>>» j 

przejazdzka, wycieczka 

i _ r i.-» j . /• mn. u^l» 

tani 

33 ( u > 

odpowiedziec 

(J-j) J-j' 

wysylac, poslac 

/. «m. oSfl»- j . ^v? <— _> 

list 

r-3 (“) 

rysowac, kreslic 

* •- . * » • 
l«— j > «M- 'i" J 

rysunck 

[T* 3 oo («•'«■• ^3--;) 

byc zadowolonym 


zadowolic; dogodzic 

* • > 

-r 6 J 

przerazenie, strach 

'J3 (a) 

podniesc 

e . — 

podniesienie 

J-»3 '(“) 

tanczyc 


taniec 

,» ) , /-">«■ ,4» j'! 

nunier; liczba, cyfra 

3-f3 (a) 

siadac (np. na konia, do pojazdu); jechac 

JT3I 

posadzic 

3»5 I j, I.mn. J 1.!" 3 

pasazcr 

GQ 3$"3 

konccntrowac 

3TJ 

koncentrowac si<; 

oi>3 

ramadan (9 mics. kalcndarza ksfciycowcgo) 
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J» 0) 

C5*^i 

* Om- 

O?) 

j* J> . /■ mn. »1 y 

(j*j) J* .>' 
• v 0 > 
O* J* 

(z>j) 'z 1 j (u) 
C L ' A 

**■' J 
* > 
p-r 

( j jj) j| j { 

*3Q 

(j’») J’ i > 

'Cr± 

Zj l:U l. j (/. mn.) 

A ’ 't 

O’) j’ 

'.‘-I 

O’ ) J* 

d ; . u /j 

. i.mn. oi.j! 

* 


r/ucac; strzelac 
rzucic si? 

rzucanic; slrzclonie 

zasiijg; bramka (sport.) 

mtczyc, nuzyc 

m^czijcy, nuzqcy 

iSc ; zaczynac 

odpoczywac 

odpoczynek; wygoda 

wygodny, komfortowy 

chcicc 

wola 

tresowac 

sport 

matematyka 

trcser 

wytrcsowany 
rzymski; Rzymianin 
wics, prowincja 
wiejski, prowincjonalny 




3 


£.3 3 (a) 

siad; uprawiac 

« I jj, 

nprawa; rolnictwo 

>- 1 jj! 

rolniczy. rolny 

*- - " • . * * , « 

4C /y, I.mn. r j \ j* 

pole; gospodarstwo 

(~ c j) y ^ 

niepokoic, przcszkadzac 


nicpokojenic, przeszkadzanic 

J ) , 1 , mn. ^1« jT 

czas 

j*j, 1. mn. j j* j 

(rzecz. zblor.) kwiaty 

a J j. /• mn. Z> 13 * j 

kwiat 
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»1 j t (**• <-.a! j 

jaskrawy 

(o j) '€*s 

ozenic si?; wyjsc za mqz 

y/j, i. mn. y/\ 

para; mqz 

i> ) j > I- mn. _,l». _j j 

zona 

(jij) jl'j 00 

odwiedzac; zwiedzac 

sj j' L j'Vj 

gose 

jji; j 

odwiedziny, wizyta ; zwiedzanie 

( J y)(— i-*) ^ j © 

zwi?kszac si?; przekraczac, przewyzszac 

4'3 

zbyteczny, nadmierny, zbytni 

; jl{ j 

wzrost; nadmiar, nadwyzka 

(Jjj) :>5 < u > 

mijac 

(Jtj) 20 w 

przestac 


w 


«-) 'J& 

pozostaly 

S- (a) 

pytac (si?) 

y/, 1. mn. ''«JlJ 

pytanie 

<j i,— J , 1. mn. ’l? l_; 

O ^ 

problem, sprawa 

•i) iub: 

odpowiedzialny (za) 

Jl_, /. /n//. 

f — 

przyczyna, pow6d 


sobota 

*t-- (a) 

plywac 

'ilL- 

plywanie 

t l , /. /w/r. 

1 ’ C_T ' 

tydzicrt 

- * 

(co)tygodniowy 


siodmy 

• •--'r ' 

c_* __ 

or-:- - 

siedem 

siedemdziesiqt 

i * '■ - 

w. . , /. m/i. 4.:— 

szcSd 



- J 

Oj-7 

, /. mn. jM:.- 

/. W//. U„.> lar^- 

-i*-J . /• mn. lta.ll* 

* » 

(j*“) JA- 

* 

a-, /. mn. jjlu- 

a'? 1 - 

’l (u; 
^ > > 
J J j- 

jl j +" > f' ° j" ^ 

^ j « 

(o - ) b-' • A "»"• 




(t^) vp 


V-< 

u. j*# 

'a* 

o 

(-»«-•) Jcl- 
a..— , /. »;/;. ». | _i._ 

t- -i" 

* ac I-* 

(>-) j» 1 - 

, /. W//. jU«« I 

j 

0^1 (u> 

j^ii . /• »»«• jUr.i 

j£.-i , I. mn. 

(«1-) jJ~ 

. /. m». «nIM 

V" 


szeS(5dziesii|t 
firanka, zaslona 
dywan 
mcczct 

notowac, rejcstrowac; zdobyc bramk? (sport.) 

lama, zapora 

sz6sty 

cicszyc 

ladosc, zadowolcnie 
16zko 

zadowolony 

teatr 

sztuka (leairalna) 

spieszyc (si?) 

szybkosc 

szybki 

szybko 

cyrk 

pomagac 

szcz?iliwy 

pomoc 

wyjezdzac; podrdzowac 

podroz 

podrdzny 

cukicr 

sekretariat 

mieszkac 

micszkaniec 

micszkanic 

uzbrajac 

brori 

uzbrojony, zbrojny 
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r 




(jv) 

pozyczac 

C* 1 ") {J*) 

pozdrawiac 

'r*-i 

islam 

: sM 

muzulmariski 


pokoj 


bezpieczenstwo 

vv 

pok6j 

W- 

zdrowy 

• •.> 
r 1 -' 

muzulmanin 

(a) 

pozwolic, zezwolic 

* j 1 . 

C-5 — ' 

dozwolony, dopuszczalny 

j u- , /. mn. 

nawoz 

(a) 

L' 

slvszec 

(Jl) »i:-l 

sluchac, wysluchiwac 

| JX (c*, «r. Jp') 

nazywac 

, /- mn. Slu-I 

" ^ 1 
j- t f- mn. jL--i 

finis; nazwisko; nazwa 

zqb; wiek 

< , /. mn. ,j| y- 

rok 


(co)roczny 

jP 

latwy 

M rj 

czerniec 

/. mn. 

czarny 

ji;' 

czerii, czarnosc 

[?V- 

sadanski; Sudanczyk 

4— U— 

polityka 

y tal—, /. mn. istal— 

zegarmislrz 

icl— , /. mn. .Ltal— 

zegar; godzina 

O . /■ mn. 

rynek; bazar, suk 


prdcz, oprdcz 

£ -* > 

poziom 


«Jt— . /. mn. *-b— 

turysla 


turystyka 


310 


( jC (i) iSb; chodzic, dzialac, funkcjonowac 
"ijl*-, I. mn. L\j\C samochbd 
X 1? j 1‘- taksdwka 

'X rnarsz, ruch; bicg (np. wydarzeii) 
l;L- kino 


i*'- 

hcrbata 

0 U- , 1. mn. jjjj- lub &}— 

sprawa 

t i-* 

luty 

1. mn. lL,\X 

okno; okienko ( kasy ...) 

«r- 

zima 

* 1 
•Si— 

zimowy 

Y 'X , 1. mn. 

drzcwo 

i^~) £**■' 

zachscac 

j, a-, /. mn. j|a-, 

silny, mocny 

'jll , /. mil. j 1 

wyfotek 

Y Y' (a) 

pid 

* ' * i * r ■* 1 - 

/.JWI. ) j-A 

nap6j 

V- (a > 

zaczynac 

l— , 1. mn, £j\ j** 

ulica 

* - 1 . , t. * i . 

t’ ) j * A ’ *• tnn ’ K - ) ' c ’ } j~ A 

plan, projekt 

< u > 

wschodzic ( o sloricu ) 

• s 

Oj- 

\vsch6d 

* • t 

Jj' 

wschodni 

> * 

wschod ( slorica ) 

(*M 3'£i 

uczcslaiczyc 


wspdlny 


kupowac 


kupno, zakup 

1 1 i \ i i*’i 

J* l**, /. /W//. J- 

brzeg, wybrzczc (morza) 
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/. mn. jl!a- zr?czny; ro/Sijdny 

M— . /• /««. <«-l promieri 

•* . + »i 

* /• /w/f. narod, lud 

(— ! ) _,■- (u) czuc, odczuwac (cos) 
/. /m/i. >.1 poela 

j.— , /. w//, j y- (i rzecz . zbior.) wlosy 

I. mn. Ol yl- wlos 


J.;- (a) 

j£*l 

M 


* .* z* > I i «„r! -• > 

— - , /. mn. 


T- 

(j&) 

iiiT.l I , /. «w. \S~ l_; , LyfZL a 

{£-) (j c ‘ c-*) (u) ( cr - ,er - £--i) 


* •* , * 

• /• o' 3'" 


J‘4 

(-V-) aii - 

siiL: 

(->T~) (~ <) -rf- : -"J 

* # i . + * t J 

-'t — • '• ""'• jjt— ■ > jt"' 


zajmowac (np. sianowisko) 
zajmowac sig; pracowac 
leczyc si? 
szpiial 

ci?zki, ucigzliwy 

dzi?kowac 

(po)dzi?kowanie 

formowac 

formowanic 

forma, ksztalt 

problem 

skarzyc si?, narzckac (na...) 

slortcc 

sloncczny 

pdlnoc (geogr.) 

pdlnocny 

ogl<|dac, obcjrzec; widzicc 
oglgdanic 

wslawic si? (czyms); slynqc z (czegos) 

miesii|c 

slawa, rozglos 

miesi?czny 

slynny, slawny 

slynny, slawny 


,jt : - smaczny 
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i» ( j l t 

J»j«, /.m». — »1 j-<l 

( J3~) (^)) 3 1: -J 

j i---' 
‘t (a) 

/. mn. 

' J- i ,* 

>-« ' s 

4>- y*.* +* 

(-ui) -li.— 

> I - 


polowa (gry, spotkania) (sport.) 

t?sknic (za kims) 

t?sknota 

ciekawy, intcresuj^cy 
t?skniacy, st?skniony 
chciec 

rzecz, przedmiot 
starzec; szejk 
starosc 

wznosic, budowac 
budowanie, budowa 


' 0 ^;U mydlo 
£;-»T slai si? 

-t- . /. m». ranck, poranek 

(”rw) •**-» poprawiai, korygowac 


poprawianic. poprawka 
zdrowie 

, , I. nm. Vu_. -T zdrowy, prawidlowy, sluszny, prawdziwy 
, /. mn. przyjacicl, towarzysz; wlasciciel 

’.| jx^,l.nm. jix~3 pustynia 

: - • . 

^yl j**, pustynny 


. , /. mn. «J; 1 . 




prasowy ; dziennikarz 
gazeta, pismo 



<-«=.-» (/. mu.) gazety; prasa 

(jj^) jjjl wydawac, publikowac 

j (u) m 6 wic prawd?; byc szczerym 

3 -u» wierzyc 


3 . a«aT wierzeme, wiara 


kurs j$zyka arabskiego 
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4.»l -l~» 

przyjazn 

I j, J j , /. 7HW. 

przyjaciel 

4.5» » /. mn. [?, j.*? 

przyjaciolka 


odchodzic, oddalic si? 

— (u) 

byc Irudnym, ci?zkim 

JLjL, , /. /W/I. 

trudny, ci?zki 

<*_ # »» 

trudnoSc 

« - > 1 — 

, /. W//. 

maiy ; drobny 

r - , f : ' 

, /. /77//. 1—9 j'. -J 

rzqd, szereg; kolejka 

y /. /W//, 

sirona, stronica 

(>“) >1 

zolknac 

, (r. j.) * 1 » h mn. Jt 

zolty 

'M 

zohose, zolty kolor 

. 1. mn. 

zero 

( ) 7tl-a 

naprawiac, reperowac 

V ^- 7 



naprawiac; reformowad 

, /• mn. Oli}Ul 

naprawa, remont; reforma 

» /■ mn. ’ i ^ ^ 

naprawa, remont 

M ( cz - ,er J£) 

modlic si? 

5M-» , /. mn . 1 >\ JL * 

modlitwa 

j/j:*,, 1. mn. j»£U* 

skrzynka 

(a) 

robic, wyrabiac 

ic i;«« , /. mn.*j tlirf 

przemysl 

>- U - 

sztuczny; przemyslowy 

.e' 

produkeja, wyr6b 

» /• mn . a» 

fabryka 

w i_' 


' - i j i - i* , 

t _j« , /. mn. _j lt 

v»yrob, produkt 


doskjgnac ; utrafic 

4." l-o I , /. /77/7. olilw J 

trafienie; gol, bramka (sport.) 

’ ' , 2 . » 
w* » /• mn. i ^«3 » 

glos 

Gj-O -»*" 

wyobrazac sobie 

' i - £ 

J j^a- 

wyobrazenie 
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obraz; zdj?cie 
welna 
wclniany 
posi 

stawac si?; zaczynac 
lato 
letni 

chinski; Chinczyk 

J’ 

s * _j 

La, \la , I. mn. La \ila oficer 

S.xla (a) smiac si? 

( J J) Jala I zmusic 

'Jala 1 (str. biernti) byc zmuszonym 

(0 bid; udcrzad 

bicie 

u.m i /. /w//. > '< U».» slaby 

'01* , I. mn. ■_*!«!» brzcg (rzcki) 

, /. mn. i_» y_» gosc 

oLi» ugoszczcnic; goscinnosd 
w;jski, ciasny 

t 

lAa mcdycyna 
, /. mn. *Ujpf lckarz 

""jtLi» (a, u) goiowac 

jtlJai , I. mn. ’jc. iLi kuchnia 

5 ^.LTJU kreda 
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li» » /■ mn. ». 1 _}3» 

znaczek (pocztowy) 

<cl3» 

drukowanie, dnik 

'si 

natura, przyroda 

4 't 

naturalny 

0> <«> 

pukac; stukac, udcrzac 

3.1* 

pukanic, stukanie 

Cy.j» * /• 0 _-k 

droga; sposob, metoda 

<*•_,!»» l.mn. 1 ,L> 

sposdb, metoda 

»U.L> , 1. mn. <..M 

pokarm; posilek 

' - j . . ’ ,r . 

»•- 2 “ , /. mn. pCUiA 

stoldvvka; restauracja 

_Vib» , /. /m;. J, «.isi 

dziecko 


pogoda 

(«) 

prosic; zadac 

iJiL. , /. mn. «lll», 

student 


zqdanie; prosba 

yo 

czytac 

'Ji.il 

dowiadywac si?, informowad si? 

V*L > l 

dowiadywanie si? 

't A 

wsch6d ( sloAca ) 

'SJiLi 

czytanie; lektura 

J 1 - 

wolny, otwarty 

Cr®) ^ 

rozwijac 

->r* r 

rozwijac si? 

(i» 

moc, byc w stanie 

il j lb», /■ mn. w'S'j i!» 

stol 

Jj ^b> > /- IW/f. J1 jl» 

dlugi 


dobry 

O) > (0 

latac 

i l«S , /. /f*//. w«l J! lis 

samolot 

'<?& 'i '.r. LU 

samolot odrzutowy 

_.:bs , /. mn. _,^Lb 

(rzecz. zbior.) ptaki 

/. /W/l. jlist* 

lotnisko 
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ii 

i_*_,b, l.mn. <_» _,Ui kopcrta; okolicznoSc 

Jb (a) pozostawac 

^b (u) myslec, s^dzic, mniemac 

, r 'o (a) pojawic si? 

Jjo,l.mn. j } ’ t & , >f grzbict; plecy 

^ O* 

poludnie (pora t/w/a) 
j _,’ii pojawienie si?, zjawienie si? 


t 


(u) 

wielbic, czcic 

abi , l.mn. a, Si 

swigtynia 

(jf) J} 

wyrazac 

• J? 

przez, poprzez 

j: S c -\ 

uwaiad 

l.mn. 'jlre 

bardzo stary, staroiytny 

w-Jecl 

podobac si? 

•* 

dziwny, niezwykly 

tl...xs , /. nw. Li\*e 

cudo, osobliwoSc, curiosum 

' * - . ’ . i' - 

, 1. mn. y l*c 

stary; starzec, staruszek, staruszka 

ii*C 

pospiech 

JC (u) 

liczyc; uwazac 


przygotowac si? 

> -'M 

jat, /. /n//. jlacl 

ilosc, liczba 

^ •> 

kilka 

i _• 

JjU»4 

przygotowany, gotowy 

(J jc ) <3^ 

byc proporcjonalnym; zremisowac (sport.) 


rdwnowaga; remis 

:Us 

procz, opr6cz 

I as U 

procz 
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juc, I. »1/1. Jlocl wrog, nieprzyjacicl 
U -U slodki 

(_,jc) jiicl przepraszac; usprawiedliwiac si? 

C/j. Arabowic 

jj'c, /. »i». Ll;' c woz, pojazd; wagon 

j 

V.> arabski; Arab 
j. arabski 

'*■ /J- swiat arabski, Arabowie 
Ji'f (i) wystawiac, eksponowac 

Ji J- pokaz, przedstawienie; seans; parada 
'c. szeroki 

, I. mn. j, jUi wystawa, ekspozycja 

J,' 'c. (i) znac ; wiedziec; umiec, potrafic 
<_i ^„7 zapoznac si? 

U : zapoznac si? nawzajem 
/.»1». cjjU; wiedza, znajomoSc 
<JjU; (/. »i«.) znajomi 
j*Z, I. mn. il) jU* walka 

j lc, (r. i.) jU , l.mn. 'il'J goly, nagi 

Jjc (i) kopac, spulchniad 
, I. mn. ilLel trawa 

'j.[c dzicsi^ty 
'JLl , ‘i j-c- dziesioc 

} 'jlc dwadziescia 
, l.mn. 'jlle milosnik 
il_x , /. mn. kolacja 

,/. »m. era, epoka 

lSj^ wspolczesny; nowoczesny 
, l.mn. wrobcl 

,/.»iii. jc stolica 
, l.mn. «Uafl czlonek 
'<Lnc wakacje 
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()**) ( cz - Jfr) 

dawac 

p-lke , 1 . mn. -llic . 

wielki; wspanialy 

(-uc) aiu| 

zostac zwolanym (o zebramu) 

(j [t ) 

zawieszac 

i» , /. /»». o i» }U 

stosunek 

jL** 

zawieszony 

' r U (a) 

wiedziec 


uczyc 

pjU , I. mn. j, J U' 

nauczanie; wyksztalcenie; doktryna, nauka 

V* 

swiat 

, /. mn. . _jic 

nauka 

£ . 

naukowy 

|J 1 U (/. »/».) 

zabytki 

' r-> 

nauczyciel 

(c» o® 

oglaszac, proklamowac 


ogloszenie, proklamowanie 

JLp , (r. i.) *Ul.c 

wysoki 


na 

' r u 

powszechny; generalny; ogolny; publiczny 

'UU 

og 6 l 


ludowy 


pionowy 


gl?boki 

J* c (a) 

robic, pracowac 


wykorzystywac, stosowac 

3 ui-j 

zastosowanic; uzywanie 

,/. »i». 3 uc 

robotnik 

'uc, 1 . mn. 3 Uc! 

praca 

u c 

o; od 

i- -c , /. m», i/lic! 

winogrono 

-Uc 

u, przy 

U-Uc 

gdy 


V 
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f 


j; y.c. w6wczas 

*jlye , /. mn. j. jlic tytul; adres 

tlic irud 

lyc (a) zlecac, polecac 

, /. mn. j* U; inslytut 

(j^e) jlc (u) wrocic 

odzyskac 

YjW, /. mn. jji jic zwyczaj, ofayczaj 
powrot 

j^e.l.mn. jUc! $v*i?to 

/. mn. jt\ rok 

(u^ c ) ® W 

J—c zycie 

/.j 

<- zycie 

<L‘ lt, /. m//. ic rodzina 

(^) jVtP oglgdac, badac 

/. mn. O:^ <*° 

o'L’, badanie, ogladanie; kontrola 

i 

i jLc glupota 

/. mn. %llii glupi 

(joc) jjil wyjezdzac 

; j jUi wyjazd, odjazd 

j! dzien jutrzejszy 

loi jutro 

<Ijc, /. mn. i'ae! obiad 

J. (u) zachodzic (o sloncu) 
h' 'i zachdd (geogr.) 

1> } 'ji zachdd ( slohca ) 

i., 'i dziwny, niezwykly 
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zachdd 



TV ;i 

* ?•* * 

«i ji, I. mn. <_» J. pokdj 

’p! mitoid 

' f l>, /. mn. gram 

s 

I milosny 

j-p (0 myd; prac 

3 -p mycie; pranie 

’iLii umywalnia 

•14*6 (a) gniewac si?, zlo$cic si? 

L'Ji gniew 

tilzi, l.mn. obrus, scrwela 

Jlc, (r. i.) *«Jlc drogi 

rjj drozyzna, wysoka ccna 
C*) ^ («• /tv. ^1;,) spiewac 

, /. mn. ^,ic! pioscnka 

< LLe bogactwo 

itlc Spiew 

^c, /. nm. '.lUc! bogaty 

spiewak 

(_£) «jlc (i) znikac; zachodzic (o sloncu) 
h..i* zachdd (slonca) 

j!.o coi inncgo, inna rzccz 




i_j i * (a) wi?c, (a) zatcm 


(a) 

^li.i a, l.mn. 

Cr**) 


otwicrac 

klucz 

kontrolowac; szukad 
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i-di kontrola 

— 

(a) badac 

jla»-li badawczy 
* . - 

j*=c» wspanialy 
_,» (i) uciekac 

j\ j ucieczka 

M oglgdac 

^ ? yui widz 

r- y (a) cieszyc si?, wesel ic si? 

* — - .» ^ i[ 

j- j , /. mn. r-| y| radosc 
kon 

V_y , /.m/r. Jiy szczotka 

zaslany, poslany 

4 L j» , /. m/f. J', y okazja; szansa 
Jj. y , /. m/f. j y obowigzek 

jy-'j . /• m/f. Jiel y faraon 

fyl-i pusiy 

0 y . /■ m». 3 j y roznica 
*<J y , /. m//. 3 zespol, grupa; trupa ( teair .) 
j, y grupa; druzyna (sport.) 

0 _!~* francuski; Francuz 
jj • (>) oddzielac 

J-L* , /. m/f. 2 jli rozdzial; pora (roku); klasa (»■ szkole) 
srebro 

(j^i) J.J* (i) wolec, przekladac 

‘jai , /. m/f. ol. grzyb 

j jL» sniadanie 

ji» (a) robic, czynic 
(j&) _X 1 » myslec 

jS.jJ myslenie 
/??//. jLCji mysl 

vfii mn. VTi> owoc 
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dowcip, humor, anegdota 
'r'/.! chlop, fellah 
y.j , I. mn. Vy*l film 
'J , /. m/f. "f U* t usta 
'j , /. m//. J y» sztuka 

Jli artystyczny 
' 0 U=4 , /. mn. filizanka 

'j ui.i , I. mn. j J>l:j holel 

J (a) rozumiec 

rozumienie 

rr 

(o y) 'oli (u) mijac, uplywac 
(j y) 'j\l (u) zwyci?zyc; pokonac, wygrac 
~J °Js nad, ponad 

j- W 

'jilaj , /. mn. 'ol;l4:i wylew; powodz 
, /. mn. J L» t s,0| i 

J 

.la.: j , I. mn. .Ln.il (rzecz. zbior.) Koptowie 
j*'-> koptyjski; Kopt 
"i^j , I. mn. Oli.:.» kapelusz 
(ji) spolkac 

JlLCj przyjnc, powitac 

przyj?cie, powitanie 
s J.’.» przed 

y zanim 

Jy-ili przyszlosc 

'’jjili.i spotkanie 

JJ_i nadchodz^cy; przyszly 
JiJ (u) zabic 

j; juz; czasami, moze 


r 
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£oi, 1. mn. ''riai! 

szklanka 

jo;, /. mn. jiaif 

ilosd, wielkodc 

(r***) Y-* 

przedstawiad; udzielad, okazad (np. przyslug?) 


posuwac si? naprzdd; podchodzid; spieszyc 
si? (o zegarku) 

‘-i, 1- mn. '’j-loit 

noga, stopa 

-» * > 
fJ- 15 

przyjscie; przyjazd 

a»,/, mn. *Uai, ^las 

stary 


nieustraszony 

•» .c 

J? 

brudny 

O) 3 

postanawiac, decydowac 

S jii » /. /w//. ^_j! jls 

kontynent, lqd 

ji-4 , /. /7177. 

siedziba, rezydencja 

D < a > 

czytac 

i> jl». A mn. *l y 

czytelnik 

l.|'y 

czytanie, lektura 


czytanie; (z rodz. ’a!) — Koran 

(vj*) 'r 1 

zblizac si? nawzajem 


zblizac si? (do...) 

-I- jl>l (/. mn.) 

krewni 

jlii 

zblizenie 

#* s 

t-./ 

bliski 

(c/) W c'-M 

proponowac 

**. . * » * 
O' A' 1 ™- J^)A 

piastr 

(o ./) o j 1 * 

porownywac 

i* J . /• tsS* 

wies, wioska 

p (0 

dzielic 

p-» ,l.mn. 'rdl 

cz?Sc, odcinek; oddzial, sekcja 

jA * , /. mn. ;Li 

okrulny, srogi 


opowiadad 

«-M. 1. mn. 

historia, opowiadanie; nowela 

yj (o 

kicrowac si? (do, ku) 


CtfJ 

gospodarczy, ekonomiczny 

A 0 - 

•A~a) 

cel; zamiar, zamysi 

•* 0 c . * > l 

J«a*> /• mn. Jj*a9 

paiac 

> B I ' I - „ 

, /. mn. jUf 

krdtki 

(0 

sp?dzac (np.: czas) 


sp?dzanie (np.: czasu) 

jlL», /. mn. Ol jli a» 

pociqg 

( a ) 

przcciqc; zerwac 

»Jai.; 1 

zostad odci?tym, Zerwanym 


zerwanie, przcrwanic; przcrwa 

/. mn. »lai 

kawalek; sztuka 

yj 

baweina 

1 .i ;• 

bawclniany 

Suci*,/, mn. jcl y 

baza, podstawa; 


regu ia 

Jji.*, /. mn. ^ li.it 

klalka 

JiJ (u) 

zamykad 

(JO Jtii 

uniezaleznid si? 


niepodlcgiosc, niczaleznosc 

J-iJ , /. mn. V_y.5 

nieduzy, nieliczny 

'5US 

malo; troch? 

-li.« , /. mn. 

serce 

(aji) :r.i 

naSIadowac 

mn. ajli.? 

naSladowanie; tradycja 


kurczyc si? 

piJ , /. mn. "j*yjt 

pidro 

•l:j , /. mn. 

kanai 


kawa 

, /. mn. «Ij.i 

kawiarnia 

(jy) 'Si» (u) 

kierowac, przewodzid; dowodzic 

l». /• «m. jij» i ; jli 

w6dz, przywddca; dowddca 
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(jy) JU (u) powiedziec; rzec; m6wic 

37 /.mu. <jlyl slowa; mowa 

artykul (w gazecie) 

'’SlLi.i, l.mn. ’oV'-Li artykul 

(*y) »L» (u) wstawac; powstawac 

fjU opierac si?, sprzeciwiac si? 

~fl»t ustanowic; urz?dzic 

« • . * —• • « 

- y, /. mn. (I^JI nar6d 

'jijl narodowy 

‘ i :.i , /. mn. ‘.S3 wartosc 

o jji , /• mu. o I sila 

’tS _ji silny 

(^y) o' Li (i) mierzyc 

iJ 

dl • (r. i.) e) (zaim. suf.) tw6j, twoja, twojc 
•II jak, jako 

Ur jak i..., zardwno jak; tak jak 
kawior 

'^Lr, /. mn. kielich, puchar 

/. mn. ‘j\'S duzy 

(u) pisac 

/. mn. pisarz 

, /. m/i. ksiij/ka 

4 ,' 1:5" pisanic; pisownia 

y /. /W/l. O il.rC. biblioteka; ksi?garnia 
/. mn. L: lG biuro, urzqd 

(u) byc obfitym, obfitowai 
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77 • A mn - 

iy , /. ’d» i y" 

( 7 ) Jir® 

lili? , /. mn. d) 11^” I 


krzcslo 
kula; pilka 
badac (chorego) 


yS 

'dST 

yf , r. z. lif 

(^lT) jit 

(A) 7^ 

'r**' 

iiiS^.l.mn. d»U5 


calosc; caty, cala, cale; kazdy, kazda, 
kazde; wszyscy 

wcalc nie, bynajmniej 

calosc; wydzial, fakultet 

obaj, obydwaj, obie 

kosztowac 


mowic; rozmawiac 
slowa, mowa 


za ile (?) po ilc (?) 


y/N. 

JI.-I1 ’o y' 7 
(o/) 'u ^ (u) 


pclny, caly, zupclny 

grudzicn 

styczcn 

byc, istnicc 

tworzyc, formowac 

ksztaltowac si?; skiadac si? 


0 iG i /. mn. miejsce 



* ' J’ 3*4- > ^ ^ l* i j- )‘~X 

yi y , /. mn . o i _,:i yiT 


jak (?) w jaki sposbb (?) 
kilogram 


kilomctr 
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J 


3 

partykula polwierdzenia 

J 

( przyimek ) dia; z powodu, ze wzgl?du 
niech 

•9 

nie 

( r N) 

odpowiadac, byc odpowiednim 

r.** 

odpowiedni 

JJ (a) 

ubierac, nosic 

(/. mn.) 

odziez; bielizna 


mleko 

(W) 

zauwazyc, dostrzec 


mi?so 

i-LI , 1. mn. jlal 

slodki, rozkoszny 


konieczny, niezb?dny 

jJ (a) 

przyklejac, przylepiac 

■_i-.li), /. mn. . «1 t»l 

niily; uprzejmy 

SJ (a) 

grac; bawic si? 


gracz; zawodnik 

, /. mn. J1.J 

zabawka 

-Ui, /. mn. ^c>U 

stadion 

iiJ, /. mn. oUj 

jezyk 

iil (>) 

zwracac (uwag?) 

< a > 

spotkac, zetkn^c si? 

J* 

spotykac; napotykac 

>LiJ 

spotkanie 

30. LP 

ale, jednak(ze) 

[P. 

aby, zeby 

y 

{przeczenie »■ czasie przeszlym) nie 

1 jUJ 

dlaczego (?) 

UJ 

gdy, kiedy; skoro 

/. mn. o !*.;.! 

spojrzenie, rzut oka; mignwka 


328 


(a) blyszczec, Isnic 

( przeczenie w czasie przyszhm) nie 
d ialekt, narzecze 

Gr’) (n)(«. ter. bawic si?, zabawiac si? 

St 1 *' '■ nm. yy& lokal rozrywkowy, kabaret 

• - 

jJ jeSli, jezeli 

jjj , I. nm. I _j.il kolor, barwa 

j jJ.a kolorowy 

nie ma; nie jest 

Jjj, /. mn. J L: j noc (»' sensie ogdlnym) 

ii.:J noc 

Oj*-;- 1 {rzecz. zblor.) cytryny 


C 

■ L; 

I jLs 

U , I. nm. oLf* 

(* : *) ('■•) £- : — 

_ o , 

(<>‘*) 

J-’-. /. mn. JLfSf 

J-*-; 

jiji , I. nm. J U.» t 

* • . 

«A*:* 

(i) ^ 

^*i 

i - i . - > 

o /;///. j «u 

. > > » 
c* -u , /. mn. j ju 

(“;) > ( u > 

H • 


CO 

CO (?) 
sto; setka 

rozkoszowac si? (czyms), cicszyc si? (czyms) 

ciekawy, intcresujqcy 

reprezentowac 

taki jak, podobny,.. 

jak, tak jak 

przyklad; przyslowie 

slawa 

zaopatrywac 

ciijgnnc si?, rozciiigac si? 

okrcs 

miasto 

przechodzid, mijac 
cii)gn.-|c si?, trwac 
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s — . » 

;< PA 

ciaglosc; kontynuacja 

1 * 1 " - •* . - 


f.mn. z>\ j* , j» y* 

raz 

• / » 


i /- mn. Cj 1 

przejscie, korytarz 


kobieta 

* • - i < 

Cu* • '■ mn ■ £> y 

Igka, pastwisko 

CC (a) 

wesel ic sie, zabawiac si? 

- 

c> 

radosc, uciecha 

(uvO 

piel?gnowac 

r-> » A P' A 

choroba 

- l S ° - 

-a. , /. m/f. jA 

chory; pacjent 

- * 

piel?gniarka 

ios) Vs 

cwiczyc 

r>_ J. * /. mn. j liT 

cwiczenie 

(a) 

zmazywac, scierac 

'CC 

powierzchnia, obszar 

* l_i , /. /MU. t-Il 

wieczor 

LC (u) 

czesac (wiosy) 

r * » . ? .i «i 

Ja_. , /. mn. 1 _« 1 

grzebieii 

U-' ® 

isc; maszerowac 

' < . 
u“' 

niarsZ 



l5 

egipski; Egipcjanin 

<0 

uplywac, mijac (o czasie) 

p U . (z. i.) <-.» 1; 

ubiegly, miniony 

1 C 

z 

Ui 

razcm 

CC (u) 

przebywac, znajdowac si? 

c/:: 

pobyt 

(d^> 2P 

moc, byc mozliwym 

'dP 

mozliwy 

‘C (a) 

napelniac 


pelny, napelniony 

* m 

& 

s6l 



Sb (i) 

M O) J* 

•[,!. mn. JU! 
p, , I. mn. _j| jllL» 
^Js . /. mn. L> \-.P 
0 jjli . /■ 

D - * 

u' 

ui* D' 

•u* 

(a) 

G) 'fi 

jh u 
l;fi 

. * - 
c t 4 , /. mn. 

i - 

Cr' 

(o y) oU (u) 

•» o 

c C 
C:?-»' 

t ii, I. mn. P 

> 
(j:') 3 l; 'i 

^lxi, I. mn. jolli 


miec, posiadac 
dyktowac 
dyklando 
miliard 

mallim (jedn. monct. = 1/1000 funlaegipsk.) 
milion 

kto(?) len kto; ktory(?) ten, kt6ry 
z; od; przez; ( pordwn .) niz, od 
skqd? 

od (czasu), od; temu 

zabraniac 

wstrzymac si?, powstrzymac siQ (od...) 
sprawny; zr?czny, wykwalifikowany 

cokolwiek (by) jakkolwiek (by) 

zaw6d 

zawodowy 

umrzcc 

smierc 

muzyka 

woda 

wodny 

wyrozniac si?, odznaczac si? 
plac 


0 


p, /. mn. *L»1 
(i) 
*. ii 

. f-n* »' 


P: 


C 

(c :; ) G : 


; (a) 




prorok 

pulsowac, bic 
pulsujiicy 

wyplywac (o rzece) 
produkowac, wylwarzai 
produkcja 
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-I*; , / . mn. 

Vw • 

9 O . 

"’i;! x 
(j a 0 o 

J i; ,/.«w. i, ai 

Sj (0 

2 , /. «i/i. Jj 

«* j. , /• mn. . y 

° 

' , . i»,- o « 

^ .' , /. mn. 4=e_; l 

, /. mn. o U— • 

t i_; (/. «m.) 

(a) 

* * . 
J~‘ 

la.li , I. mn. <« ( 1 * 1 ;’ 

Lil: 

!_/•*' > ^ m "' ,_/*» }-*' 

1-! (u) 

o-o (» 

jC^’l 

yrfli ./• «»«• jCJf 


, /. «1/1. c-di^ai I 

7^ -J' (3) 

, /. « 1 / 1 . 



pomyilny, udany 
sukccs, powodzenie 
my 

zal, skrucha 

wzywac, wolac, zwolywac 
klub 

schodzic; wysiadac 

mieszkanie 

spaccr 

odpowiadac, nadawac s1q, 
odpowiedni, stosowny 
stosunek, proporcja 
tkanina 

mieszkaniec (przy wymienianiu liczby lud- 
nosci) 

kobieiy 

zapomniec 

publikowac, wydawac 
publikowanie, wydawanie 
aktyvny, encrgiczny 
dzialalnoSd; aktywnosc 
tckst 

usiawiac, rozstawiac; rozbijac (np. namiot) 

zwyci?zac 

zwyci?stwo 

zwolcnnik, stronnik, obronca; 

(/. mn.) partyzanci 

polowa 

polowa 

dojrzewac 

rejon; strefa 

patrzyc, spogl^dac 

czekac 
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jkJi-ijJ 

czekanic 

;'k; , /. mn. 'z, 1 'Jk; 

spojrzenie 


czyScic 

(r^O 

organizowac 


uregulowac si?; byc regularnym 


regularnosc 

i_Ii; , /. mn. pk , 5 ' 

system; ustrdj 

(i_r*0 ^r- ; ' 

ozywiac 


ozywiac si? 

t ■» 

ozywczy, orzezwiajacy 

• 

r 

(partyk. afirmacji) tak 

'x,.\ (a) 

skoriczyc si?, wyczerpac si? 

;iiL; ,/. mn. 03 1 

okno 

C- 41 ) 

konkurowac, rywalizowac 

4_» L;.* 

konkurencja, rywalizacja 

' : 1 1 * f / * f /t 

o- 4 -- • u-y-- • a-*-' 1 

dusza; (r zaim. suf.) sam; ten sani 

os; , /. mn. ^ yu 

pieniadze 

ls 

picni?zny 

\L; (u) 

przenosic, przewozic 


przenosic si? 

jLr 

przenoszenie si? 

3*-' 

przenoszcnie, przewdz, transport 

S 

czysty 

, /. mn. jU-M 

tygrys 

'.'•f 

• j— 

numcr; numcr (np. programu) 

jlp . /• »'«• j T -’’ 

dzieri 

' * : / "M 

-'r-' 1 

rzeka 

>t- : ' < a > 

wstawac 

GtO viT ; ' 

konczyc 


konczyc si? 

(«) >'i 

konczyc (cos) 


skonczenie, koniec 
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^ zakonczcnic 

j. . T ; konicc 

Q-y) ""j-Hi klimat 

(j/) I- mn. ’j i;; minarct 

* , * — 
ji; , /. mn. •Ajj ogieri 

jy, /• mn. j\ y\ swiatto 

S? jasny 

'„ti ludzie 

(■ y , I. mn. *t\y\ rodzaj, gatunek 
„ (-y,) »i; (a) spac 

* y sen 
jjl — ; kwiecien 

(jtO J 1 ' ( a ) dostac, uzyskac 


i* 

rf., 

iS (u) 

G c ) G*< i o 

* * > 

t . 



I. mii. L la* 
la*, (r. i.) o a*, /. m». ‘S' y 1 
o a* 


* .*, /. m//. J *l _.*1 
'j» (0 

IdC.i 

j* 

C* 1 


oto 

(p- r »j) 

spadac, opadac; obnizac si? 

atakowac 

natarcie, atak 

spokojny 

spokoj 

podarek, dar 
ten; to 

ta; te (/. mn. w stosunku do rzeczown. 

niezywotn.) 

piramida 

zwyci?zyc, pokonac 
tak, w ten sposob 
czy(z)? 
polksi?zyc 
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om 






interesowac si? 
zainteresowanie 
znaczenie 



„ r - wazny, majacy znaczenie 
Ijb oni obaj, one obie 

* °" e 
U* tutaj 

JtJli*, dJlli* tam 

(j-oi*) inzynier 

y, on ; to 

J," l* sti'aszny; ogromny 

•s y* ci 

^o, >y holendcrski; Holcnder 
fly powictrze, atmosfera 
^* ona; one (/. m/t, w stosunku do rzeczown. 
niezywotn.) 


J 


i i, a 

3 ! ) (i) (ez. ter. 3:..' ) wierzyc, ufac (komui) 
u! zaufanic 


avj (1 cz.ter . a»;) 

’j 1 ?:! 

. ' » * > o f 

> /. mn. j , **>• 

Gj) 

i o , 

«A~>- ^7 


znaleid; (ifr. bicrna) byc, ismiec; 
znajdowac si? 

byt, istnienie; obeenose (czegos) 
skracac; nidwic lakonicznie 

lakonicznie, pokrotee, krotko 

twarz 

jednoczyc 

Zjednoczenie . 



1 


u», i j, (r. r.) ««A>>1 $ 

jeden 


samotno^c 

V*' / i,"' 

•-a>- j i /. mn. ^_j1 -*>- j 

jednoic; jcdnostka 


jedyny; samotny 

tr-i) 

zdziczec 


dziki 

(tfj) «'i 

zegnac; zegnac si? (z kims) 

*d^- 

pozegnanie 

j| J, /. mnA j j? , ^l.' j ^ 

dolina; wadi 

j J J - Z- O l JJ* 

liscie; papier 

** j j » /• /W*. OLj j j 

lisc; papier (kawaiek) 

ci JJ 

za 

'o V> © («• ,er ’o y) 

wazyc 

jjj.I.mn. j\ j }\ 

waga, ci?zar 

<a-l } , 1. mn. C. j 

srodek, sposob 

* — — * - • * 
-2— _J » /• Wfl. ^sL— • jl 

srodek, cenlrum 

V} 

szeroki, obszerny 

«L— ) , 1. mn. Jj L,— j 

srodek (np. transportu) 

j- J © (<*• >er. \^r) 

przybyc, przyjechac 

>«S 

kontynuowac 

;c;t 

dowozic, doprowadzac 

'i ' ’ 

przybycie, przyjazd 

**■■*» ^ (0 (cz. /fr. 

byc jasnym, oczywistym 

(j-’j) £-* ; i 

wyjasnic sie; okazac si? 

■* . «* 

»£-» i j 

jasny, oczywisty 

*.-*■ j (a) (cz. ler. ‘ 

kiasc 

. C? 

umieszczenie; polozenie, sytuacja 

S'? 1 .» 1 

obywatel 

) ,1. mn. jl i jt 

ojczyzna 

* -f - 

ojczysty, rodzinny, rodzimy 


zatrudniac 

*1» "> 
y 

urz?dnik 
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+t? , * f' 

J.% y , ItW. J y y 

delegacja 

(j*j) (J*) Ah 

zgodzic si? (na coS) 

U*) 

porozumiec si?, zawrzec porozumicnic 
(ir sprawie czegof) 

3^-* r - r | 

1 13* > 

zgodnosc; porozumienie, ukiad 

-J 

zgodnie z..., stosownic do... 

^ji } , 1. mn. oli _)! 

czas 

(a) (cr. ler. 

padac, wpadac; znajdowac si?, lezec; miec 
miejscc, zdarzyc si? 

•J* j (i) (cz. ler. J:;) 

zatrzymac si?; stac; wstawac, podnosic si? 

t t’ 

<-»yj 

stanie; wstawanic 

a) j (i) (cz. ler. jli) 

rodzic; ( str . bierna ) urodzic si? 

jJ 1 j 

ojcicc 

i al 1 j 

inatka 

1 1 II y (/. podw.) 

rodzicc 

a) j , 1. mn. jVjI 

chlopiec; dziccko 

(J i) JV 

owiadn^c ogarnac (np. uczucie) 

J (a) (cz. rcr. 

dac, darowac 

«I* , 1. mn. 0 IIa 

dar 

<S 

l; 

(parlykula wykrzyknikowa) 0 ! 

J~; (a) 

rozpaczac 

4i‘ . /• mn. a, I 

r?ka 

'ssA 

r?czny 

(lii.) 

budzid 

-ioi.;.:.- | 

zbudzic si? 

Vyf* /• 'A 

dzicfi 

t 9 

A y. 

dzienny; codzicnny 
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NAJCZF.SCIEJ UZYWANE FORMY 
LICZBY MNOGIEJ MEREGULARNEJ (Czw. LAMANEJ) 


Wzor liczby 
pojcilvnczei 


Przyklad 


\Vz6r liczby 
mnogicj 


Przyklad 


>* 


dom 

- i mJ 

j 


4 ( , 
s** 

deszcz 


y^A 


v> 

kurcze 


/ 

3*-? 


dziecko 

:iiif 



jii 

klodka 


:iii? 

jicli 

J 

przyjaciel 


* - « * 

S' — 

4 —>» 

Cl -u 

miasto 

w Ui 

' » > 

o-*" 


'-C» 

pokarm 


' i s 

C«z»l 

* - • - 

•cr 

leniwy 

' jci 


4U» 

* ^ 
Vja 

podarunek 


1. 1 J* 


V jl j 

kat 



3r^ 


ksiqzq, emir 

*>ui 

'•i ^ 


* — 

^ j, j 

minister 



Jptf 

^ei— 

pocla 

'•Xi.i 



J'..- 

przyjaciel 

’.5cit 




gazela 




>y± 

chlopiec 

* - • 

0 X.i 

l-O- 

>-* 

* ' 

jl: 

kraj 

tj5*-*-* 

jjioi..: 

uii 

j-/ 

jezdziec 


* .— i 

cA-j* 


// 

planeta 

Jl^-i 


4lxii 

s * • - 
^J 7 

llumaczenie 

Jliii 

i’f'j’ 
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Wzdr liczby 
pojcdynczcj 

«Lir 

X.i.i 

Uil 

uiif 

uy-“ 

3U 



& 

«ieli 


uli 

Ui 

3*-‘ 

«LL» 

Uii 


Przyklad 

Wz6r liczby 
mnogicj 

Przyklad 


doiwiadczenie 

Juiir 

-j j«r 

V- 

instytut 

Jelii 

lulii 

J - - o 
'V— j -U 

szkola 

'y\ii 


&T 

wdowiec 

Vlif 


VUjl 

wdowa 

Vlil 

J- 1 J 

* > • > 

skrzynka 

JJl-i 

j. 

♦ • . 
-o 5 -’ 

raport 

\..elir 


' ; • 

szalony 

yy-. 

ijr:'? 1 * 

rli.i* 

C ' 

kliicz 

yy- 

7t~J [La 

' 

* 1® *• 

slyl 


LJC\ 

C*r 

broil 

! j.ii 



pytanie 

; <i.ii 

%\ 

# > - 
-J-* 

kolumna 


Vdil 

Jl:.r 

ksiijzka 

jii 


Irlf 

pisarz 


JiiT 

vi; 

brzcg 



VjiZ 

wypadek 

>*y 

—■ ji }>■ 

* m '\ 
o\.j* 

droga 


* m » f 

*. O p 

V j 

stopieri, ranga 

p 

* - * 
r-’-> 

V/- 

panstwo 


r;- 

VaJal 

kawatek 

ji» 

cH 

‘t/ 

sluga 

p 

^ ■*» 

af 

pies 

3ti 


Jr j 

czlowick 

3£* 


3~r 

gora 

3t» 


S * • # 

micjscc 

3Q 

'M;. 

S - # i 

lalcrz, miska 

3Q 

'M^i 

^1 

lew 

J r-* 

4 M 

-j-- 

AIU 

kr6l 

:>o 

Aiyi 
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\Vz6r liczby 
pojcdynczcj 

Pnyklad 

Wzdr liczby 
mnogiej 

Priyklad 


' • - 
y 

twarz 

:-r*. >«' 

• * < •[ 



oko 





noga 

w 


& 


kamien 

Vli 

« _)!=*>- 



pustynia 


1 5 J 1 »*» 





SPIS TRESCI 


j Kilka uwag o jczyku arabskim 5 

Alfabet 6 

Transkrypcja 6 

Pisanie i k|czcnic liter. Ligatury 8 

Wymowa 12 

Hamza 14 

Oznaczanie samoglosek krotkich. Znaki wokalizacyjne 15 

Pisownia samoglosek dlugich 16 

Podwajanie spolglosek 16 

Hamza l^cz^ca i rozdzielaj^ca 17 

Akcent 20 

Cz^sci mowy 21 

Rodzaj rzeczovvnika 22 

OkreSionoSd i nieokreSlonosd imion 24 

Asymilacja rodzajnika okrcsloncgo 25 

Zapozyczcnia z innych j^zykow 26 

LEKCJA PIERWSZA 28 


I. Przymiotniki jakosciowc (kwalitatywnc). 2, Zdanic nominalne. 3. Dcklina- 
cja rzcczownika — Triplola 


LEKCJA DRL'GA 32 

1. Zgodnosc okreslenia (przymiotnika) z wyrazem okreSlanym (rzeczownikiem). 

2. Zaimek osobowy w 1. przypadku. 3. Konstrukcja „status constructus". 4. Two- 
rzenic przymiotnikdw od rzcczownikbw 


LEKCJA TRZECIA 38 

I. Zaimki wskazujgce. 2. Liczba mnoga. 3. Liczba podwbjna (dualis) 

LEKCJA CZWARTA 46 


1. Zgodnosc okreslenia (przymiotnika) z wyrazem okreslanym (rzeczownikiem) 
stojacym w liczbie mnogiej. 2. Przymiotniki oznaczaj^ce kolor lub ulomnosc 
fizycznt). 3. fmiona o deklinacji dwuprzypadkowej Dipiola 


LEKCJA PI,\TA 

1. Czasownik — tryb oznajmujijcy. 2. Zdanie werbalne (czasownikowe). 3. Cza- 
sowniki przechodnie i nieprzechodnie. 4. Formy pochodne czasownikow tr6j- 
spblgloskowych. 5. Konstrukcja „status constructus” zaimkow obaj, obie 
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LEKCJA SZOSTA 62 

I. Zaimki sufiksalite. 2. Czasowniki nieregularne. 3. Porzadek okrcslcn w „status 
construclus" 

LEKCJA SIODMA 76 

I. Czas terazniejszo-przyszly. 2. Liczcbnik. 3. Uzycie slowa 

LEKCJA OSMA 87 


1. Czas przyszly. 2. Stopniowanie przymiotnikow. 3. Wyrazanic przynaleznosci. 

4. Przyslowki. 5. Rzeczowniki dwusylabowe w polgczeniu z zaimkami sufiksal- 
nymi. 6. Zaimki sufiksalne w pokiczeniu z czasownikiem 

LEKCJA DZ1EWJATA 98 

1. Liczebniki glownc (c.d.). 2. Liczebniki porzadkowe (1 1 100). 3. Okresla- 

nie czasu 

LEKCJA DZIESIATA 112 

Pochodnc formy czasownika. 1. T ryb rozkazujqcy. 2, Imieslowy. 3. Czasownik 
4. Rzeczownik odczasownikowy (masdar). 5. Parlykula wykrzyknikowa 
U'. 6. Zdanie podrzgdne dopelniaj^ce 

LEKCJA JEDENASTA 124 

I. M forma czasownika. 2. V forma czasownika. 3. Czasowniki cztcrospdlglos- 
kowe. 4. Formy pochodnc czasownikdw czlcrospolgloskowych. 5. Parlykula 


afirmatywna ^1. 6. Zaimck wzglodny 

LEKCJA DWUNASTA .' 137 

I. III forma czasownika. 2. VI forma czasownika. 3. Parlykula l*j 

LEKCJA TRZYNASTA 150 

1. IV forma czasownika. 2. Imiona micjsca i czasu. 3. Imiona narz<;dzi. 4. Na- 
zwy zawodow. 5. Nazwy rzcmiosl i zaj?c. 6. Nazwy maszyn, pojazdow i aparalbw 

LEKCJA CZTERNASTA 161 

1. VII forma czasownika. 2. VIII forma czasownika 

LEKCJA PIETNASTA 175 

1. IX forma czasownika. 2. X forma czasownika. 3. Rzeczowniki zbiorowc 
i jcdnostkowe 

LEKCJA SZESNASTA 186 

Wyrazanic procentu. Ogolne zasady czytania we wspdlczesnym jgzyku arabskim 

LEKCJA SIEDEMNASTA 193 

Slrona bicrna 
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LEKCJA OSIEMNASTA 201 

I. Tryb lqczqcy. 2. Czasowniki modalne. 3. Masdar w zasl?pslwie form osobo- 
wych czasownika 4. Czasowniki: i tlac, (a) widziei\ j|ji chctec 

LEKCJA UZIEW IETNASTA 215 

1. Tryb ..Scigty". 2. Wyrazanie czynnosci warunkowej przy pomocy czasu prze- 
szlego. 3. Zdanie podrz^dne czasowc. 4. Wyrazanie aspektu zwrolnego czasownika 

LEKCJA DWUDZIESTA 226 

1. Czasowniki nieregularne. 2. Czas przeszly ciagly. 3. Imieslow slrony czynnej 
z dopelnieniem. 4. Forma zdrobniala rzeczownikow 

LEKCJA DWUDZIESTA PIERWSZA 238 

I. Czasowniki nieregularne (c.d.) — czasowniki podwojone 2. Czas zaprzeszly 

LEKCJA DWUDZIESTA DRUGA 247 

1. Czasowniki nieregularne (hamzowc). 2. Czasowniki ..slabe'L 3. Masdar ab- 
solutny. 4. Liczebniki ulamkowe. 5. Czas przeszly ciagly 

LEKCJA DWUDZIESTA TRZECIA 263 

Czasowniki nieregularne (puste) 

LF.KCJA DWUDZIESTA CZWARTA 270 

KI.LCZ DO CWICZEKi 275 

SlOWNIK ARABSKO-POLSKI 285 
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